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posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
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Todas las anotaciones, marcas y otras señales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 
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con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 

Asimismo, le pedimos que: 

+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos diseñado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 

+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 

+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 

+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 
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AL SEÑOR DON BLAS AtfTONIQ 

NASSARRE I FERRIZ'/ 

DOTQRrEN AMBOS DERECHOS, 
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CENSURA DE DON MANUEL 
Fr^ntifto. Rodríguez de Cafiro, Dean , i 
. Canónigo de la Santa , Apofiolica, i Me* 
tropoRtan a Iglefia de Santiago , Colegí# 
que fue en él Mayor de San Clemente dif 
Bolonia , Dot'of en C anona, iCatbedra f 
tico: de \eyts en aquella Univerfidad , i 
Confultfln. jel Santo Oficio de Jnquifi» 
don de la-miftna Ciudad : por Comifsion 
del Señor Licenciado Don Antonio Váz- 
quez. Goybmes, Presbítero , Abogado de 
los Reales Confe jos , i Teniente de Vica r 
rio de la Pilla de Madrid . i fu Partido , 

- ■ - . ' . . ■ ■ í 

■iu.j .Mj ■ ¿ ji ~ ... 

L OS Orígenes de la LenguaEfpaftola fon* tari 
varios , que pedían iatrabajofa diligencia 
de muchos obfervndores, ila aplicacion de uno* 
que lo tetogiefle'todo. Afcilo. vemos praóftca 1 
do por.efpacio de. docientós años , ed cayó 
tiempo algunos Jjdmbres er»dkos, i amanltfi 
de queftra, Lengua» /han ido* averiguando fiif 
Orígenes , reduciéndolos a ciertas Cíaffes, p*taí 
que apücadps Jos..VocáblQS a cada Lengua Mad 
triz , íe bafquedien días , i fe hdfcn? con mayor 
facilidad Jas .caulas . de las , primeras Impoñcio^ 
nes. V erdad es# <juq eftas Obras» quepordmu~ 

dio 
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eho trabajo que fúpemen , íon'mui' grandes; poí 
3^ pequenez de fu volumen , ó defapat ecieron, o 
lumeron de árr^ar/e a otra* mas corpulentas* 
¿ algunas de ellas r por defgracia jdp fusAucores, 
nunca llegaron a^vj^r la publica ¿uz: pero Don 
ISregório Mayan si Sifcár , Bibliothecario del 
Réi nueftro Señor V con aquel génio fíiyo nada 
ay aro de loquefabé, i liberálen coWmicarlos 
défvelos ágenos ( de que tiene ikdW^an ilufíres 
^genjplos ) ha recogido diferentes Obrillas de 
varios Autores, p$ttneciente$ Jodas al Lengua- 
ge Efpañol ; i ordpnandolas l fegun pedia^ 7 los 
afi untos , las Ha unido , para .<|ue juntas puedan 
confervarfe mejor. A eñe Cuerpo Literario fal- 
taba una como Alma, i también la dio' pon Gre- 
gorio > pues ha eferito > i defea publicar unalrif- 
truccion fobre los Orígenes de la Lengua Efpafio- 
la, la qual íirva de Idea para los que quieran tra- 
l^femcjante aflüoeo. Qualquiera que ayaleidp 
Jo$ iéniditiísim¡üS Libros del; Origen de la Len- 
gua Cañeliaua ¿ que eferivioí*! Dotor y i Cand- 
ty'gO, Bernarda Aldrete con ayudi de fu Herma- 
no, él Dotor Jofef (entrámbós hombres do¿HC- 
&*k>$ ) peníaráxjuc cs inútil emprender el mif- 
Vnq affunta* .Pera li lee la que ha eferito Doii 
Gregorio Mayáns phallará tanta novedad , que 
le ; caufará ; admiración. Trata <de los Órigené* 
efe nueftra Leógua defde él primer Órigen dé 
todas las: demás y fin contarnos ; fábulas. Dif*- 
¿ligue las Matrices de ella éwpemdo dtfr 
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l&fytrf&emGs .quefcttVk ¿fln; decir ^pofaM; 
¿^rdonte qué . por faki<dtr memorias no íq 
puede iubiaf ¿j E&rive d* caüatuttacte lasMátri-r 
c p$ ¿oofurét Gmdtáon+ptrfwid&ima juicio»» 
i grancUcidaíL |s el pnmcpQ 'que ha fonvÉacUK 
una Aft etimológica ¿ pües no tolo ha trabajad 
do, i ordenado unos Canoe^Etítaotogldid^qua 
todavía no teníamos, i ellos mucho mas abun~ 
4anm4^e^o<&{tt^eft£oiQbinaciones de Le- 
tras , i qpft^pfafc de aquellas , que los que tie- 
nen haíla hoi otras Naciones : fino que con mu* 
cha lección, i meditacion,ha recogido los Prin- 
cipios, i Reglas necesarias para Tacar Etimolo- 
gías > i uniendo aquellos , i ellas con un metho- 
do i^tural * ha venido a formar una nueva Arte: 
por medio de la qual fe logran muchas luces , i 
fe abre un camino no trillado para la mas fácil 
averiguación de tantas dificultades: de fuerte que 
tendrán harto que hacer los prefentes , i venide- 
ros , fi quieren llenar la alta Idea , que fe Íes ha 
propueflo* Finalmente para animar a los induf- 
triofos , manifiefta las Perfecciones que tiene 
nueílra Lengua , i las que puede recibir > i con- 
cluye exhortando a practicarlas con una mui 
eloqíiente Oración, que, aunque fe ha publicado 
diferentes veces , iiempre ha fido leída con nue- 


vo güilo. Pero lo que Yo mas me admiro, i ala- 
bo , es aquel cara&er de la Religión que defcu- 
kro en todas las Obras de Don Gregorio Ma- 
jans.: dx^faerte. que no ai aíTunto que fea Eftran- 
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geco ’a •? fu; piecfod Chriftiana. PordujíCluía, & 
por fer tan útil , «orno lié dichq, efi^t Qbracorti-- 
pueílftlde muchos Libros , juzgoque;.Uig. dévtí 
dát >cqn gufto la.licqncia para quei& ítapritaá, > 
in tegre d fruto, quede tan proveoh&fos trár 
bajos fe deve éfperar,- Afsi lo juzgo eaMudrid a- 1 
,x2.de Marzo de Í 7 jtf. , • < -o i ■.•> 


MV , 

‘ : "■ a v ; < 

r í>í t :,r j* 

' r '.r 

r ¿ pi Afaituel Fráttife* J \ód?lgueK • 

*-i.j 


4iGtfim> 1 y - 

rt i , w 

* * v ;; í J ■/ v 0 i # \ : - 

jc í i.íL; . .i 

U , >'( ?. 

' wt-j-.v.- 

v. i < r j 

- .U • - 

• Jnq,'.,L 

*-'-^4^^ * < yíf if?i 

(. 

' í ' ' - ■ , 

1 í r . v : 

ff 

" • ’••• v r:rrA n\ : i 

) - V íl í 1 r ];» l 1 ’i< 


- • • : - 

p ju I L'b u: íj^iü io j 

ii.) ' ’ 

-•‘“•i 0.-; !.u? , i 

ota U'.ivj m: O'id z ■;* 


- ■ : .¡‘.'u-.'.JÍí: j;: !j .v:-.: 

í* J b i . 0 1 j* i» ii * - ■' i¿ 


J'í'-Ti: eoí •*". # f¡ 

tíijp <>n¿:I UüAj í ¿3 


j ;■ < i ;L'I zib: l[ *u;í 

r:lí {rjyjiLjp i) 1.01 





i*/í .“-.I r 

i^riiíi.;tn c 'óioizz 

~l:u ; ' 

- ' * . ! * %J . L J ! Ziu i: ¿ 1 . 

i t Lililí 3 A il'LJU 

irc z.,. 

r : O v’ ;hc:.vií¿T.*:a c 

-bnr.jiorl: j 

OÍ:'v/ : 

*■’’ "i ' >p f> íj ^ f ■ , • 

■; f t j ,• ‘i O .^3 a z ¡ ■ ’ • 

::f ‘ ; 

il ->hi\ ¡A a?*; r - 

< C’-'O'jY ¿’jJí; .- 

-í.í/ ? 

<■ ^ o Y . 

'A SlA -OÍA J . ■*/ 

-i. .> 

. :-í; >1 íruL ■ ■ 

, .. büpn z-: i v»! 

- i. ' 


• 1 ¿.;b^3 k «*j .-*4 

-i-. \ í ;:. T 

r * p c;r> Al í** 

^ y '%icknb 


Digitized by Google 



zictti&iAiDEL mnntjRio. 

N OS; el licenciado Don Antonio Vaaquefc 
' Goyanes, TÍiéniente Vicario de efta Vi- 
lla de Madrid , y fu Partido. Por la prefente , y 
lo -que* a Nos tóéa , dándos Ucencia para que fe 
pueda imprimir , e imprima el Libro intitulado: 
Origines de la Lengaa Efpdñola , de varios Autores» 
recogidos por Don Gregorio Mayáns i Sircar» 
JBibliothecarió de fu Mageílád. Atento » que de 
nueftra orden ha fido vifto » i reconocido , i no 
.contiene cofa qqe fe oponga a nueftra Santa 
Catholica , i buenas coftumbres. Dada en Ma- 
drid a veinte de Deciembre»ano de milíctccicn- 
tos í treinta i fcis, , 

. i '• V ‘ 

lie, Goyanet¿ 


Por fu alindad©* 
Juan Sacbriftam 
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. AÍEOBACW* ’ 

E>E DON JÜAN TRIARTE, 

BlBUOTH5C^RÍf> m sy J 

M. P. S, ’ " • 

H A viciado de orden de V.AL eiramiriuh coh 
la debida iedexion LesÓrtgtíHrJetoLe*- 
gfta Ejpatieia * compuefios per i átiot Autores 7 reco- 
gidas por Don Gregorio Ma/ins- j* S'tftÁ* , Bthliotbé- 
<ario dtl ¡Liy nueftro &tAor $ (Te. no he encontrada 
<xí $oda la Obra punco alguno; quefe oponga á 
las leyes de ellos Rcynos , y regalías de fu Má- 
geílad , ni que por conliguiente impida la licen- 
cia para fu imprefsion. • v ,r r 

Defpues de cumplir de efta fuerte con el fu- 
perior mandato de V. A. fe me ofrece fuplicar- 
íe me permita obedecer otro no menos riguro- 
fo , y abfoluto : quiero decir el del Ufo * muda 
legislador , que á las mas graves y exprefias 
Leyfi^*fuqk ~ intimar istencio : y efpecialmente 
conftituyendofe Juez de Aprobaciones, obliga 4 
exceder Jos términos preferitos por V. A. 

Movido pues de fuautoridad , si bien com- 
bidado por otra parte de las plaufibles circuns- 
tancias del prefente eferito , pallare á formar un 
difeño de las partes que concurren á fu mayor 
^tOWtndacion. 

fc „ - - * i I,a 



X,a primas* y principal «telas «jüe Juntó. Ja 
diligencia del, erudito Cole&ór 5 $s El Dialogo fo 
k? Lwguaf , ¿iC<wxCo fumamente apreciable, por 
guarno nos defcubre las varias fuentes del Idio- 
ma Caítellano , dilatado rio qye por quantaí 
naciones ha pallado , tantos arroyos ha logrado; 
añadir a fu caudal. 

En materia de Ortographia fon curioíifsima» 
fcp reglas, y reparos que nos comunica fu Autor» 
felicitando fixar los limites de la Etimología , y 
del Ufo , y ferenar las interminables contiendan 
de ellos dos poderofos caudillos, que tienen tan- 
to tiempo ha dividida en bandos , y tiranizada la 
República de las Lenguas. 

Sabe ponderar con modeftia las riquezas de 
nueftro Idioma, y carear fus primores con los 
del Griego, Latino, y Tofcano, Efraerafe ya en 
d&fencrañar la verdadera fignificacion de las voc- 
ees masüefconocidas, y eftrañas, ya en definir 
^1 mejor ufo de las que admiten variedad i y ya 
en feñalarnos las exprefsiones mas politicas , y 
cortefanas: mezclando á cada palfo fus conje*, 
turas, cuyo feliz acierto han acreditado el tien> 
po , y la experiencia. 

Dieílro en valer fe de la Pbtlofopb** vulgar eji 
beneficio de la Gramática , todo lo refuelve, apo- 
ya, y autoriza con numerofa copia de Refranes! 
y no fin gravifsimo fundamento , pues ellos* en 
mi juicio , fon los textos mas eficaces y con- 
vincentes para el intento , afsi por fu notoria 
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sfíítigúedad, como porque, pérpetüsmáofe con la 
tradición del Pueblo , que en materia de len-> 
guas no fuele fer tan inconftante como en las 
demás , confervan la primitiva pureza de los' 
Idiomas: lo que efpecialmente fe reconoce en* 
el Caftcllano. ■ 

Pero al paflb que desfruta la dodrina de e& 
tos fabios Ancianos , fabe agradecido fervirles 
de intérprete en figk> eítraño , declarando tí 
fentido , y fuerza de fus obfcuros términos , re- 
cónditas frafes , y mifteriofas alufioñes : de fuer- 
te que fin querer , nos ha dexado una efpecie de 
Gloifario de los Adagios menos inteligibles. 

A lo ultimo propone varías excelentes re- 
glas , y feledlos exemplos de la buena Traduc- 
ción. Y nos comunica juntamente una curioíif- 
fima noticia de las Obras afsi en verfo , como 
en profa Cattellana , mas bien efcritas halla fu 
tiempo r luciendo á competencia fu delicado 
güito y bien fundada critica , efpecialmente en ' 
el examen, y juicio que hace de la ííovela de' 
Am aclis de Oaula : punto que trata con’la üniver- 
fal inteligencia , que fe puede efperar de quien 
confieffa aver gallado diez años en la lección* 
de Aventaras Cavallerefcas. ¥ 

- Por lo que toca á la forma del Dialogo , no 
echará menos el Leftor la variedad , fufpcnfion/ 
Orden , y decoro , que requiere cfte genero de 
eferitos > pues deftituido de tales circünftancias, 
mas parece un molefto interrogatorio, que una 
guitofa conycrfacion. Pi- 
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.« Finalmente nueflro erudito. Ano nimoyade* 
atas de las referidas, prendas , fe manifiefta ver* 
6do en los Idiomas To&ano, Francés, Latino y 
Griego, y verdaderamente digno del celebre.fi* 
glo en que floreció , que parece aver fido el del 
Seáor Emperador Carlos V. 

SiguenCc varios Opufculos , muy conducen* 
tes codos al mas perft&o conocimiento de nuci- 
era Lengua , como fon: 

Lo# Refrene j qt te ordeno Dow Iñigo López, de 
Riendo**) que juzgo fon los primeros impreflos, 
no íolo en Lengua Caftetíana , lino también en 
Jas demás vulgares deEuropa : por cuya razón, 
como por fer Libro baftaatemente raro , mere-* 
cen volver a la luz puhlica. 

El Origen >jr aplicación de un RifrAn Caflella-t 
no % fu Autor, Donjuán Lucas Cortés , breve rafgo 
déla coofuroada literatura de Varón tan emi- 
nente». que fi bien no dexó nada impreflos logró 
dexar eternamente eftampado en la pofteridad 
el crédito de fu uoiverfal erudición. » 

- Y afsimiímo diverfos Aranceles de Vocablos 
Godos i y ¿rubigos , introducidos en nueflro ro- 
mance, que notó la diligencia del Doílor Remar* 
do Aldrete , y del Racionero Francifco Lope*. Ta~ 
morid. \ ■ 1 

iiegafe a, ellos El Vocabulario deGermamaí 
eomputjh por Juan Hidalgo , Obra , cuyo titulo 
ocafiopó la equivocación de dos celebres EfcriV 
tores fU BiWiothecjfis. El primero es Don Nicoidt , 

^ . 51 ^ 
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Antonia, quien entendió que Germnñfm'ttz len- 
gua}* de Matones ,y gente fanfarrona , llamándote 
Tbtdfonicum qtíoddam fermonis genus . El í(?gunÜ& 
es Aionfo Lafor de.Varca , Autor Italiano, que t<P 
mando la pedente Obra por Vocabulario de U 
Lengua Germánica , ó Alemana , la pufo en ül’ Bi- 
bliotheca Geographica entre los * efe ritos que 
tratan cofas de Alemania : no fiendo en realidad 
mas , que un breve Diccionario de la Algaravía 
que hablan en Efpaña los<¿itanos , llamada por 
otro nombre Gerigonx.a: la qual confiador la ma- 
yor parte de voces conocidas , si bien traslada- 
das , ya por roetaphora , ó ya por aluíion á di- 
verfos, y extraordinarios fentidos. A efte roo-* 
do fe halla en Francia una efpeciede mendigos 
de profefsion con- hombre de Gueux , que for- 
man entre si una como República , baxo de un 
Rey , ó Caudillo , á quien intitulan Gran G ovar- 
re ; y ufan afsimifmo para no fer entendidos un 
Lenguaje particular, que llaman El Argot: de 
cuyas voces fe ha facado ya Diccionario. 

Concluyefe efta "Colección con el Extrafio 
de algunas cofas notables del Libre áclArredé 
Trovar , 6 Gaya ¿ciencia ¡ que compufo Henrh 
que deVUlena. 

Efte Arte de Poesía , cuyos Profeífores ft 
llamaron Trovadores , á caufá dé fos excelentes 
Trovas , ó invecciones $ tuvo fu origen en Tolofifc 
de Brancia \ y empezó á mediado delíigfo XII. 
f florecer, y .cobrar tanto crédito yquellega^ 
* i . ron 
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ron á contarte mas d$ ciento y veinte.Poetas fa- 
mofos , y entre ellos Principes , ReyCs , y Em- 
peradores. Eílendiendófe luego por tada Eurcn» 
pa , dio principio á la Poesía Italiana , á cuyos 
primeaos Autores firyió el Garona de Hipotrtnei 
como á los mas antiguos de la nuetlra , fegun fe 
refiere individualmente en el expreífado Extraer 
coi* otras muy Angulares noticias, que dan 
a entender el fumo aprecio, honor, y valimien*- 
to que lograron por aquel tiempo las buenas 
Letras en Efpaña^ 

, La Union de los referidos Tratados fe le deb$ 
al eftudiofo defvelo de Don Gregorio Mayáns* 
en recoger quanto puede conducir el mayor es- 
plendor de nueftra Lengua ; el que mas claran 
mente? fe mapifiefta en el copiofo erudito Difí- 
CUirfo lobre fus Orígenes , y La Oración en que fe 
exhorte A fegulr la verdadera Idea de la Eloquencis 
Efpaáoja, que lucen á la frente de los mencionar 
dosOpufculos , dando la exquifita novedad de 
fus obíervaciones nueva luz á la recóndita an* 
tiguedad de las que fe liguen : y contribuyendo 
por efta ,,y otras fingularic^des a hacer mas re- 
comendable la prefeqté Colección , me mueven 
á juzgarla dignilsima de la eftampa. Madrid , y 
Marzo zo. de 173S. 

Don Juan Triarte* 



' LICENCIA VELGONSEJO. 

T^\On Miguel Fernandez Manilla , Secretario 
*1 J del Rei nuefiro Señor > üi/Efcrivano dé 
Camara mas antiguo > i dcGovierno del Confc- 
jo : Certifico > que por los Señores de el fc^hfc 
concedido licencia a Don Gregorio Mayáns i 
Sifcár , Bibliotecario de fu MagettadS’ para que 
por una vez pueda imprimir, i vender on Li- 
bro que ha compuefto 3 cuyo titulo es; Qñgentt 
de ¡a Lengua Efpañola , con que la imprefsion fe 
haga por el original que va rubricado, i firmado 
al fin de mi firma , i qúe antes que fe venda fe 
traiga al Confejo dicho Libro impreíTo , junto 
con fu original, iCertificaciondelCorredor. de 
eftár conformes, para que fe tafle el precio a que 
fe ha de vender , guardando en la imprefsion lo 
difpueflo , i prevenido por las Leyes , i Pragmá- 
ticas de ellos Reinos. Y para que confie lo fir- 
mé en Madrid. a veinte i quatro de Marzo de 
mil fetecientos i treinta i feis. ¿ 

j 

Z>. Migukl Fernandez Mumih* 
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lee ftñalar. f, üft rzjfalÉfotrs, lee fal- 
driquera. ’ 

.r rHeViñoJtot-Orjgett/ M'M 
ffmpftejhs pcr, variftyltUorei,, reccgidoi por D.Gre- 
iitb AtafáfV. i Ji/ear j í iblioikuar'tp dilRci nuif • 
fro.Sefior, i tag(i$a¿*$i¡$ ¿/fes .wratp$,.cwrefpon- 
¿en.aüi origipal.Marfrid i Jínerq a zo. dp .17J 7. 
•rrO . ;¡¡ ífc«¿>.AÍ*i? ¿ 
-y- . . . CQrEeftor Genefal pyOríuMageftaiJ. 


pW^r 


’ - S tW.'. . . 

On M IguélFe r n an dea ‘Mu n&la , Secretaria 

del Réi níiefiro Señor, fu Etóivano de 

Camará mas -antigua, i de Govierno del Coiife- 
•jo : Certifica, ¿jae aviendofc aúllo por los Seña- 
<f esde él un Libro . intitulados Orígenes de la Ltm~ 
•ptm bf pañol a , recogidos, por. Ovo Gregorio M*y¿ns 
•i Sifcdrj Bibfiotétri$riD drfu /fageJílad y qiie con li- 
-cencia dichosSfcñoresconcedidaialfufo di- 
“ého ha fidoirnpreffo, tallaron a jocho maravedís 
cada pKega^i dicho Libro-parece tiene treinta 
¿cinco i medio *finprinc¡pios v mtablas , cjue 
-que a eílereípetoi importa pacientes. i ochenta 
«i quatro maravedís’, i al dicbaprecio i no mas 
•mandaron fervenda , i que eftal Certificación ib 
ponga al principio de c^^L&ro para que fe 
■fepa el a fldfe ¿etó de vender** Upara que confie 
l o firmé eoMadrid a diea i ocho de Febrero de 
«til Trecientos i treinta i fíete- - 


- -XA*» 
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INDJCE 1 

DE LAS OBRAS IMPRESSAS 
cneftas dos Pitees. . ' Vi 

TOMO ¿ Vi 

O Rigenesde la Lengua Efpañola, de D.Grá^ 
gaño Maya* i Silcar, pag. i. , - ; s; t 
Oración que exhorta a feguir la verdadera 
de la Eloqüencia Efpañola, pag. 199 . 

TOMO II. 

Dialogo de las Lenguas, de incierto Autor , pa« 
gin. 1. 

Refranes ordenados por Iñigo López de Men* 
doza, pag. 179. 

Origen , i Aplicación del Refrán Caftellano, 
Entrale por la manga , ¡ falir/eoiba por el cabe- 
zón, o. Metedlo ppr la bota-manga, t falirfeotba 
■ por el rabeada, de Don Juan Lucas Cortes, pa« 
gin. a 11. 

Vocablos Godos que tenemos en el Romance, 

- recogidos por el Dotor Bernardo Aldrete, 
pag. a a a. 

Vocablos Arábigos que ai en el Romance, reco- 
^gido^por el Dotor Bernardo Aldrete, pagin. 

Coate 
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Compendio VoeaMoí Arábigos in- 

troducidorai la^efegiía Gaflellaha, recopila- 
dos por Fráncifco López Tamarid, pág. *3f. 
ft^abtys que el Doíor ^ernardo £ldre?e fted* 
déf Fuero Juzgo, de las Partidas , Hiftoria 
¿el Rci DOnAAonf© , i del InfaüíeiDon Ma- 
nuel , pag. " 

Bocabulario de Ger inania, compueíto por J uan 
Hidalgo , pag. 271. ' ' ■ 

JlArte de Trobar , de Don Enrique dc Viíle-i 
na } apuntado por incierto Autor, pag. 3 XI * 

*• • ; . ■ • - • ■’ 
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ORIGENES 

PELA LENGUA ESPAÑOLA, 

DE DON GREGORIO 

MAYÁNS I SISCÁR. 


Iendo Dios tan admirable en to- 
das las cofas > necesariamente 
ha de lucir fu Sabiduría infinita, 
en los inítrumenpos del faber. 
Pero es tal nueftra ingratitud a 
fus inefables beneficios > que lo 
que devieramos admirar con mayor frequencia, 
rara vez fe ofrece a nueftro entendimiento, em- 
pleado en cofas que no merecen reflexión. Quán 
foco penfamos en la utilidad del Lenguage de 
qualquiera Nación ! Una maravilla pan grande 
no nos caula novedad , fiendo afsi , que por el 
beneficio deíteJDivino don manifeftamos a qual-. 
quiera nueftros penfamietitos , i defeos , hacien- 
do feníibles las ideas efpiritualesj i por el milmq 
medio con facilidad aprendemos lo que no fabe¿ 
mos > enfeñamos a otros lo que avernos apren^ 
didoj i reprefentando nueftras necefsidades ,, p 
Pyendo las agenas* fácilmente logramos las oca- 

..i Á ■ • fi °- 
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liones áp egercitar lós^ oficios dé*T¿ caridad 
Chriftiana. Dichofos pues aquellos primeros fi- 
glps 9 en>que todo el Genero Humano folo tenía 
pna Lengua , por medio de la qual tanto. jnas> i 
con mayor facilidad fe podía faber , quanto me- 
jor fe entendía qualquieracofa que le digeífe, fin 
ler necéffario el eftudio de otro idioma : i deC? 
graciados figlos lps nueftros, en que no aviendo 
Lengua, que comprehenda en si la Dotrina de 
todas s necefsitamos del largo, i penofo elludio 
de otras muchas para lograr alguna inteligencia 
de lo poco que fe fabe de tejas abajo. Por elfo 
devemos confiderar,como gravifsimo caftigo del 
Genero Humano, la multiplicación de las Len- 
guas j las quales en mi juicio fe han alejado tan- 
to de la perfección natural , que lafagáz induf- 
tria de los hombres no es capaz de reducirlas 
a fu primera perfección. De aqui nace tanta va- 
riedad de pareceres en orden a las ventajas que 
las unas hacen a las otras. Porque , como no te-i- 
nemos una Idea original de la perfección del 
Lenguage 5 cada qual fe la figura fegun fu inte- 1 * 
ligcncia, i éfta fucle fer fegun fu cofhimbre, i 
modo de hablar* 

1 Lo que yo pienfo es , que la Lengua pri- 
mitiva, i digámoslo afsi. Original , tenía , entré 
otras , tres principales perfecciones* La una erá 
la Abundancia , la qual correfpondia a lo mu* 
(ho que fe fabia. La otra la Fuerza de la Expre- 
sión * porque ayiendofe impuefto los nombres 

coa 
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ton gran conocimiento de las Cofas , la; expre* 
lavan con fuma claridad. I la otra era una fuma 
Aptitud para pronunciarfe los vocablos con la 
mayor fuavidad. Adan hombre lleno de profun- 
difsimo faber , vio delante de si todos los ani- 
males, afsi terreftres , como volátiles , los quales 
Dios préfentó a fu villa ; i conociendo las nato* 
rales perfeccione* de todos ; pufo a cada uno de 
ellos el nombre mas expreíivo de fu naturaleza, 
o propiedades. Ello que nos enfeñan las fagra- 
das Letras, («) me perfuado yo que fucedería al 
conliderar Adan las perfecciones de los Anima* 
les j el qual lleno de gozo , i de la admiración 
que le caufavan las Obras de Dios i no conten- 
to con darle las devidas gracias en lo interior: 
de fu animo ; prorrumpiría en voces con que ar-> 
titulando los nombres de aquellos mudos Ani- 
males , en nombre dellos daría humildes gracias 
al Criador delUniverfo. Porque íiendo cierto, 
<que Adan no tenia compañía quando impufo los 
nombres de los Animales j con quien lino con 
Dios avia de hablar ? Defpues que pudo ya co- 
municar a Eva fus pensamientos 5 imagino yo 
que le fucedería loinifmo cada vez que fe le 
ofrecía , i quería manifellarlos : de fuerte que 
concibiendo las cofas con fuma claridad, j ¿1 
querer explicarlas , irticulava unas voces fuma- 
mente fuaves, con las quales expreiava lo que 
Je parecía > i Dios al mifmo tiempo infundía 
Ai en 

fa) Gene/. cap. a. 
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en Eva una idea clarifsima de quanto le 3ecíü 
fu marido. I teniendo entrambos una memoria 
mui tenaz > repetían defpues las mifmas voces 
liempre que fe ofrecia hablar de las mifmas co¿ 
las ; i afsi enfeñavan a fus hijos , i decendien- 
tes un mifmo Lenguage 5 el qual permanecí» 
hafta que Dios quifo humillar laibbervia de los 
hombres , multiplicando fus. Lenguas con tan 
■ordenada confufion , que lo que onos hablavan* 
de ninguna fuerte podían entenderlo , como an- 
tes > los demás Compañeros de la loca emprefx 
de una Torre , que ideada como gloria del po- 
der humano , fue infame recuerdo de fu vanifi- 
ma fobervia. I afsi los hombres fe vieron obli- 
gados a fepararfe los unos de los otros , toman- 
do cada Familia diferente camino , para que pop 
alta providencia fe poblalfe toda la tierra , vi- 
niendo afsi el mifmo caftigo a fer un medio, por 
ql qual lucieffe en todo el Univerfo la inefables 
Milericordia del Todopoderofo. (fc) 

z Aquellas Lenguas , como infundidas por 
Dios , también fueron perfe&ifsimas. Penfar. 
que permanece hoi incorrupta alguna de ellasj 
es no hacer reflexión en lo que puede la inju- 
ria del tiempo en el largo efpacio de tantos li- 
gios ; no advertir digo , las tranfmigraciones , i 
varias mezclas de Gentes de tan eftrañas Len- 
guas s el capricho de los Hombres , i la inconf-, 
tanda de fus genios > no a viendo hoi , fiquierí 

' > A 1 m 

¿ i ) Gentf* c$(' t *» • . •> 
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tena Lengua de las vivas , que fea lá uliífaa qué 
la que tue quinientos años atrás. Son las Len-’ 
guas como los Ríos , que porque confervan mui 
de antiguo fus nombres , fe tienen por unos 
mifmos ; pero el agua que por fus cauces elli 
ahora corriendo ; no es la mifma que pafsó ; a 
diferencia del Hombre , cuya forma fultancial* 
que es la que da el ser , i perfección al com- 
puedo > como efpiritual , es invariable , i fíem- 
pre una. Si los Cara&éres de las Lenguas anti~- 
guas, aviendofe gravado, para perpetuar la me- 
moría, en piedras , i metales 5 o no duran hoi , ó 
no íe entienden ; cómo podrán permanecer las 
Lenguas dependientes de la flaqueza , e incons- 
tancia de ios labios ? I quien ofará afirmar qué 
«na Lengua , qualquiera que lea de las que hoi 
fe hablan en todo el Mundo , es la mifma qué 
otra, que antiguamente fe habló; fi primero ho 
tiene alguna idea de la antigua ; la qual es cier- 
to que no tenemos de las que Dios multiplicó 
en la Torre de Babel ; porque no podemos re- 
currir a las memorias eferitas , pues (fobre ello 
que tratamos ) no las hai de aquel tiempo; i mu- 
cho menos a la Tradición , por fer ella una cofa 
de tal naturaleza , que no puede en ella tener lu- 
gar la Tradición : como no podemos faber fi 
Ja Mufica de hoi es como la antigua , por fer ao¿ 
cion paffagera, i no permanente. 

3 Por eítas razones , áviendo yo de trata# 
de los Orígenes de la Lengua Efpañola , que hoi 
.A 3 
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hablamos, picnfo feguir diferente methodo, quei 
otros. I afsi, primeramenre explicaré qué cofa es? 
Lengua , para que mejor fe fepa , qué deva en* 
tenderfe por Lengua Efpañola. Defpues feñalaré 
fus Orígenes Generales : a los quales feguirán los 
principios, i las Reglas que fe deven faber, i 
guardar para averiguar los Particulares. I últi- 
mamente apuntaré las Perfecciones , que por si 
tiene nueftra Lengua , i las demás que puede re* 
ribir. 

. 4 Empezando por lo primero , la palabra 
lengua propiamente iignifica el Miembro que 
eftá en la bóca de qualquier Animal, con el qual 
fe amafia la comida, i fe percibe el gufio de ellas 
i, f¡ hai órganos proporcionados, con ella tam- 
bién fe forma , i le articula la voz. Por metoni-* 
mia (quiero décir , ufando un nombre por otro) 
también llamamos Lengua a La Multitud de cier- 
tos Sonidos articulados , inftituidos para unir fe entre 

, de los quales fe firve algún Pueblo para fignifi - 
car fus penfamientos i i por ell§s 9 quamtas cofas bai n 
Declaremos ello. 

i Los Sonidos de una Lengua deven fer arti- 
culados , ello es , formados de cierta manera, pa- 
ra que fe difiingan de los Sonidos de fos Irracio- 
nales , que no fon parte de Lengua alguna , por , 
mas que aya dicho un conocido patrañero, ( c) 
que Apolonio Tianeo, (Thaumaturgo imagi-» 
nado para engañar a los Gentifcs) entendía el 

mif- 

CO Wtlofiratus de Vita 4pollonti, Lib.^cap.i. 
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de da Leng. Española. y 

miftqriofo Lenguage , que fuponia en el canto 
de las Aves. Si ya no es que oyeffe algún Papa- 
gayo , cuya voz entendemos mucho mejor, que 
el mifmo que la dice. 

6 Deven los Sonidos articulados unirfe entre 
sí y porque los vocablos efcritos en un Diccio- 
nario fin travazón , ni correfpondencia entre s i, 
ion como las piedras, i demás materiales , que 
ieparados unos de otros, no componen, ni for- 
man edificio alguno. 

7 También deven los Sonidos fer snftituidot 
para figmfictsr ciertas cofas i porque confiderados 
en si, quiero decir, en quanco folo fon voces 
Articuladas ; fon indiferentes para fignificar qual- 
quier cofa: i el beneplácito común es el que úni- 
camente determina que la lignificación fea una, 
i no otra. 

8 Ellos Sonidos deven fer ci*rfo#,eft o es, de- 
terminados , afsi en fu raíz, como en fus modifi- 
caciones , o variaciones i porque fi cada uno di* 
¿jelfe los vocablos fegun fu capricho j o valien- 
dofe de los mifmos de que fe valen otros , loj 
yariaffe en los números , i en los cafos , o coaj 
jugaciones de cada tiempo, fegun fe ,le antojaft 
fe > nadie hablaría como otro, i afsi los unos no 
entenderían a lps otrosí* Por elfo fon regulareis 
las Declinaciones de lqs Nombres , i las Conju- 
gaciones dp los Verbos > i, fi hai en ellas alguna 
irregularidad > cffa mifma irregularidad fe tieqp 
£qr regla para que todos la ligan como tal. 

.• . . ...A*.. 
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r 9 intimamente elige, algún fuello z i po# 
efto, fi hablamos de alguna Lengua de las qúé 
llamamos Vivas , devemos entender el Puebld 
que hoi es 5 no el que fue $ porque puéde avct 
ávido diferentes Lenguas en un mifmo País. 

10 Sabido ya qué cofa es Lengua > íolo que* 
da por decir , qué por Lengua Bfpañol a entien* 
do aquella Lengua que folemos hablar todos loi 
Efpañoles, quando querernos fer encendidos per- 
fetamente unos de otros. Digo pérfctámente , pa* 
ra diílinguir la Lengua Efpanola de la Aragone- 
fá , la qual podrá fer propia , i perfeta e'n el Rei- 
no de Aragón > pero no Lengua general de Eí- 
pañas liendo cierto que los doólos no convie¿ 
nenen que lo fea j fiño la que por otro nombre 
llamamos Cafltllana y por ier la propia de las 
Cáftillas , i fingidamente dé la Vieja y donde íe 
iiablá don mayor pureza por comerciar con me- 
nos Eftrangeros. I afsi el Obifpo de Tarazo ná 
DonTir; Pedro Mañero , qtíando eferivió fus ju£ 
lamenté celebradas Parafrafis de algünas Obras 
de Tertuliano $ fi exceptuamos una, o otra frafi, 
en lo demás no habló , como fuelen los Arago- 
nefess fino como los Gaftellanos mas puros: i 
de los dos Hermanos ( también Aragonefes ) el 
«Secretario Lupercio Leonardo de Argenfola, i el 
Dotor Bartholomé , dijo Lope de Vega, ( d ) que 
parecía , que vinieron de Aragón a reformar era 
mueftros Poetas la Lengua Caflettana . 

\i±Enla Aprtvacien jue dit a fus Ritnati 
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* ii Entendiendo pues nofotros por Éengas 
Efpañold la Caftellana , o la General que hoi fe 
habla en-Efpaña , i comunmente entienden con 
gran facilidad todos los Efpañoles menos los 
Vizcaínos, fi no es que la aprendan mui de pro- 
pofito > es cierto , que aunque muchos figlos an- 
tes de hora aya ávido en El’paña alguna Lengua 
General ( lo qual hada hoi nadie ha provado) 
éfta que ahora hablamos , no es la milma que 
aquella, porque, íi mutuamente nos hablafíemos, 
ó efcriviéflcmos los que antiguamente vivieron, 
i'hoi vivimos* es cierto, que no nos entendería- 
mos. I afsi los Orígenes de una Lengua no fon 
los mifmos que los de la otra. 

* 1 2 Para hablar pues con claridad , .devemos 
primero diftinguir las Lenguas , empezando por 
la primitiva de Efpaña, i acabando en la que hoi 
efta en ufo, cuyos Orígenes Generales pienfo fe- 
fialar. 

1 $ Qual aya (ido la primera Lengua de Ef- 
paña , nadie puede afirmarlo , ni aun valiendo- 
fe de provables congeturas : porque la Tradi- 
ción que alegan muchos Efpañoles , no tiene la 
antigüedad que requiere una legitima provanza, 
rii en los términos en que fe liipone , es pofsi- 
tóe. 

* 14 En tiempo de Eftrabon , Principe de los 
Geógrafos , el qual vivió debajo del Imperio de 
0 ¿taviano Aiigufto , i eferivió fu Geografía en el 
afio quarto del, Imperio de Tiberio Cefar 5 fe 

ha- 
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hacia juicio ( e ) de que los Turdetanos eran los 
mas do&os dé los Efpañoles. Ellos ufavan del 
Arce de elcrivir, i tenían efcritos Monumentos 
de la antigüedad i Poesías , i Leyes ajuftadas al 
metro , defdc íeis mil años atrás , fegun ellos de- 
cían. Ella antigüedad de que los Turdetanos íe 
ja&avan , era fabulofa , E computavan los años 
de la manera que nofotros j pues el Mundo aun 
ahora no ha llegado a tan larga edad , íiendo ya 
caduco. Pero el teftimonio de Eftrabón a/lo me- 
nos prueva, que los Efpañoles Tolo eran Barba- 
ros de la fuerte que dijo S. Pablo: (/) Si y# na 
fupiere la jignificacton de la voz. , feré barbara* 
refpeto de aqyel con quien hablo j i el que a mi me 
hablare y [era barbara para conmigo : folo digo, 
eran , o parecían barbaros los Efpañoles por la 
eftrañeza que fu Lengua caufava ,a los Griegos, i 
Romanos, pues vemos que los Turdetanos ufa- 
van del Arte de éferivir , que es la puerta de las 
Ciencias , i que tenían Leyes con que fe gover- 
navan en jufticia $ i eflas en verfo* que provavan 
la cultura de fus antepaífados : i finalmente Me- 
morias de la antigüedad > quf aceftiguavan las 
gloriofas hazaña^ de fus Progenitores. Añade 
Eftrabón, (g ) que Los demás Efpañoles también 
ufavan del Arte de eferivir , i que todos no teman . 
una forma de letrq , como m un folo- Lcnguage. 

ÁvU, 

(e) S trabo Rerum Gcograpbicar.lib . .$ • 

(f) I.adCor. 14+ 
ig)L¡b.¡. 
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Avíe pues en Efpaña muchas Lenguas I no es 
mucho i pues avia muchas Dominaciones , de 
cuya diveríidad es confequencia la variedad de 
Coltumbres , i también de las Lenguas. De ma- 
nera que fi huviera ávido en Efpaña un folo 
Reinado , un Govicrno uniforme , i bien uni- 
do i huviera fido impenetrable al poder Roma- 
no , i de todo el Univerfo , por averia murado 
por una parte , i ceñido de agua por otra , la 
mifma Naturaleza. . Merece trasladarfe aqui la 
autoridad de Ellrabón, por fer mui del cafo. 

(A) El averfe efparcido los Griegos éntrelas 

Gentes barbaras , parece que lo causó el def- 
u trozp en partes pequeñas, i el feñorio de aque- 
9, líos, que, por la altanería no podían unir fe 
9, entre si , ni mantener fus alianzas : de donde 
>, nació el no poder fer iguales en fuerzas a los 
i, que de fuera venían a enveftirlos. Efta contu- 
3, macia fue mucho mayor entre los Efpañoles, 
9, añadiendofe la aiiucia de fu natural , i la va- 


9, riedad engañóla» porque elfos hombres avie n- 
j, do feguido un genero de vida aplicado a afe- 
9, chanzas , i robos , i íiendo atrevidos para lo 
9, malo , fin aver emprendido cofa grande , no 
„ hicieron cafo de eltablecer un gran poder» 
j,manteniendofe en fociedad. Los quales fi no 
9, huvieran rehufado defenderfe , uniendo íus 
9, fuerzas s ni los Cartaginefes haciendo fu inva- 
9j íion huvieran podido fojuzgar , fin que nadie 

- ...... . . la 


Lib. j, 
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i) lo ImpidieíTe , la mayor parte de Efpaña mi 
s, antes que ellos los Tirios , i los Celtas > que 
3> ahora fe llaman Celtiberos, i Verones j ni def- 
,) pues el ladrón de Viriato, ni Sertorio, ni otros 
3> qualefquiera que ayan tenido intención dé 
„ eftender fu imperio lobre los Efpañoles. I los 
Romanos por partes* fueron enviftiendo ya 
3, elle Señorío de los Efpañoles , va el otro > i 
3, domando a otros en otras ocanones , fueron 
3, pa flan do mucho tiempo halla que finalmente 
3, los redugeron todos a fu poder j i para elfo 
o) fueron rtienefter mas dedoci^ntos años. Haf- 
ta aquí Eftrabóm Pero bo lviendo a lo que de- 
ciamos dé la multitud de Lenguas x que antigua- 
mente húvo en Efpaña 5 como no quedan hoi 
aquellas memorias que refiere Eltrabón, afsi por 
la mudanza de las mifmas Lenguas 5 como por 
la injuria del tiempo que todo lo confume , es 
precifo que mendiguemos algunas noticias de 
los Eftrangeross pero co'n la cautela de tener por 
fbfpechofos Maeítros de la verdad a muchos de 
los Efcritores Griegos , inclinados a mentir , i 
mui ignófántes de nueftras cofas. 

1 j Herodoto, Padre de la Hiftoria Griega, él 
qual nació en el año primero de la Olimpiada 
Atenta i dos , eferivió en fu Mclpomene , que en 
él Reinado de Darío padre de Gerges, nadie avia 
hiveftigado a Europa , ni en la parte del Oriente, 
ñi del Aquilón , ni fabían fi la ceñia el marv El 
<mfmo refiere % que Coico natural de Samo s pa - 
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io las Colimas de Hercules , i entrando en el 
Océano , deferabarcó en Tarteffo : lo qual fuce** 
dio , fegun el computo de Ulferio , en el Ano de 
la Creación del Mundo MMM.CCCLXIII. ari- 
bes de la era ChriíUana DCXLI. I es de advertir 
que fofamente cieno Soílrato avia precedidos 
Coleo) defembarcando en Tarteífo , Emporio 
halla entonces deíconocido , i que por ello mif* 
mo dio ocafion a grandes hegociaciones, Tan 
tarde como ello fe introdugeron los Griegos en 
Efpaña. No es piks de maravillar que el miímo 
Herodoto, aunque Hiíloriador tan diligente, cf-» 
crivieffe que el Iftro nada donde ellavan lo$ 
Celtas cerca de los Ginetafc de Efpaña , i que 
atravefava toda Europa hafta entrar en Citia* 
Pero ello mifmo nos manifieíla > quan ignoran-» 
tes de nueílras cofas vivían los Griegos , eftandq 
tan mal informado el Principe de fus Hiñoriado-< 
aes. 

i£ Aun los Contemporáneos de Alejandro 
Magno tenian poquifsima noticia de Europa si 
por elfo fon tan ridiculos quando hablan dé las 
cofas de ella. . > 

- 17 Polibio, Efcritor gravifsimo, i ptudentiC- 
fimo, que vivió en tiempo de Cipion el Menol* 
confíeífa (i ) que en fu edad apenas fei conocían 
las Tierras que fe hallavan "entre Natboíía y i.e£ 
.Tanais , que es lo mifmo que decir , que les era 
defeonocida toda la Parte Septentrional' d* Ei^' 

• ' 

.(i) Hiftorítr* Vtb * |# ¿ ; 
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topa. Él mifmo Polibio , que efcrivió defpué£ 
de aver eflado en Efpaña , dice hablando de Eu-* 
ropa, (X) que la Parte que fe eftiende por el mar 
Mediterráneo halla las Colunas de Hercules , Cé 
llamava Iberia : i la lituáda acia el mar exterior* 
que Uamavan Grande , i nofotros Océano, toda-* 
via no tenia nombre común > porque no mucho 
tiempo antes fe avia defcubierco , i toda eftava 
habitada de Nacionés barbaras , i ¿lías mui na* 
merofas. V 

1 8 Eftrabón , Efcritor también de fuma eru- 
dición , i autoridad , affeguró, ( /) que antes dt 
Eratofthenes , el qual nació en la Olimpiada 
CXXVI. i vivió debajo del imperio de Tolo* 
meo Evergetes Rei de Egipto > no tenian los 
Griegos noticia alguna de la$ cofas de Efpa-* 
ña. 

1 9 Eforo , que fue Dicipulo de Ifocrat cs 9 
eferivió con tanta ignorancia de los Efpañoles^ 
(a quienes ll^mó Iberos) que juzgó que 'eran una 
Ciudad : i por elfo Joíefo obfervó con juicio, 
(m) que la noticia de los habitadores del Occi- 
dente > llegó mui tarde a los Griegos. 

20 Arillides el Rhctorico dijo » que muchos* - 
«Autores (también Griegos) creyeron que noavi* 
Océano , i que lo que fe referia de el > era una 
pura ficción# 

Otro* 

< K ) Ibídtm. t . 

^ l ) Ltb. x. 

( m) Lib.u contja ¿ffkncmi < 
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* ¿i Otros Máéflros pues de la verdad* ma¿ 
feguros, qúe lós antiguos Griegos, devemos buf J 
car > confeflando primero que ignoramos ^xú 
aya fido la primitiva Lengua de Efpaña * por- 
que la Tradición , que vulgarmente fe alega , eá 
cíe pocos ligios , i por elfo no merece crédito > i 
nueftros antiguos Hiftoriadores , Orofio , San 
Iíidoro , i San Juán de Valclara , nada elcriveri 
de lo primitivo de Efpaña. 

22 Pero para liíbngear a los nueftros >fu¿ 
pongamos que Tubal , i fu Familia ayan fido los 
primeros Pobladores de Efpaña. Su Lengua feria 
una de las que Dios infundio en la Torre de 
Babel para que las Gentes fe efparcieíTen por to 
da la Tierra. Pregunto ahora. Qué Lengua era 
aquella ? Qué vocablos tenía ? Qué variaciones? 
Qualerafu pronunciación ? Ai alguno que ten- 
ga idea de qualquiera de eftas colas ? No por 
cierto. I quando la tuviera 5 quifiera yo faber: 
Qué Gentes advenedizas huvo en Efpaña en los 
íigios immediatos ? Qué ilaciones vecinas ? con 
las quales neceífariamente fe avia de tratar , co- 
municandofe mutuamente el Lenguage cón lo& 
tnifmos penfamientos , i cofas. 

z\ Pero dejando aquellos tiempos obfeu-r 
ros y quien puede negar , que los de -la Isla Za-* 
cintho (hoi Zante) c^ue tomaron afsientO(>i ) eñ 
Sagunto (hoi Murviedrcr) i fe v fortificaron alli> 

• in- 

( n ) LMus lib. 2.1. cap. 1. S, ffitrtm ij 1 Tfovm* 
Lib . i. in hptfi. aiGalat. ' " 7 “^ -7 / 
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introducirían también fu Lenguage ? Lo miím^ 
digo de Denia, eti cuyo promontorio erigieron 
los Griego* el celebre Templo de Diana, ahor* 
ayaníido fus pobladores los Focenfes, fegun Ef- 
tevan de Bizancio , (o) ahora los de Marfella fe-r 
gun Efirabón, (/>) decendientes de los Focenfes, 
Fegun Tito Livio. (?) Omito muchas masColo», 
pias, como Empurias, (t ) Rhodope, ( /") i otras? 
( t ) porque no trato ahora de formar lifta de 
filas ; fino de fuponer que las huyo , para inferir 
que huvo en Efpaña diferentes Lenguas adyeotr 
dizas. Pero yo quifiera que me digan los mas 
eruditos, qué Lenguas eran aquellas que ivan 
introduciendo las Naciones Eftrangeras en las 
Tierras que ocupavan. Yo sé que nadie pue- 
de d ar ra^jon de unas Lenguas, abolidas entera- 
mente, Fuera de efto, fi la fequedad general 
que huvo en Efpaña , fegun afirman nueftros 
Hiftóriadores, confumió , o echó de si a cafi to- 
dos los Efpañoles s como podía perfeverar en 
Efpaña la antigua Lengua ? I quando éfta Tra- 
dición (por fer moderna, ( u ) como parece) no 
fe a digna de toda fé ¡ a lo menos es cierto, que 

fo)Deürb.(¡rPop, 

ip)Lib.%. 

{ f ) Ub, 44 c. 3 • > 

{ r) Siliuslib» % 

Strabo lib* ?• 

4 [ / ) & trabe X J bidem • . ) 

Alcocer a Híftoria de Toledo Ub* i • cap» pi 
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doro, plata , lanas, lino, barrilla, efparto, miel,* 
cera, i lai demás riquezas naturales de que 
abunda Efpaña , i fu temple furaamente Taludar- 
ble en todos los figlos-» atrageron la infaciable 
codicia de las demás Naciones. A lo qual Te 
añade la comodidad de Tus Puertos , i abrigos 
marítimos en entrambos Mares. I afsi vinieron 
aETpaña (*) los Iberos,Fenices, Celtas, Rhodios* 
Cartaginefes i otros muchos 9 que encubre el 
olvido de tiempos tan apartados del nueftro. 

24 Cada una de ellas Naciones introdujo üi 
lengua en los Lugares que dominaron, tiendo 
ooílutnbre de los vencedores querer fcnenten- 
didos fácilmente > i de los vencidos , aprender 
la Lengua de los que mandan , o porque obliga 
a ello la necefsidadso porque afsi lo pide la con- 
veniencia , i devido obfequio. 

27 Como las Dominaciones eran varias* 
cambien lo eran las Lenguas. 

z 6 En tiempo de Ennio, el qual nació en el 
año quinientos i catorce de la fundación de Ro- 
ma , i a los fefenta i flete de Tu edad eícrivia 
los Anales fegun Aulo Gelio, \y ) fe tenia en el 
Lacio por mui eilraño el Lenguage Efpañpl. 1 
afsi aquel Poeta introdujo a uno, diciendo, (&) 
fíifpané , non Romané , memoran Joqui me, 

Ch 

( x ) Vkrro apud Plm . Nat+Hift* lib, \*cap, r. 

{y ) Nofi, Attic, lib. x 7 .,eap.t x« 

( £ ) Apud Can f. lib . a. 

fi 
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t v 27 Cicerón efcrivió, (a) que fi los Peños, o 
-Efpañoles hablaífen fin interprete en el Senado 
Romano (en el qual ay ia hombres mui eruditos) 
no ferian entendidos. 

28 La Lengua que fe hablava en Efpaña 
( como ya hemos dicho ) no era una fola j por- 
que refiriendo Silio Itálico (b) los que ivan a la 
guerra Púnica , dice que los Gallegos cantavan 
* en la Lengua de fu Patria. 

— Mifit dives Csllaecia pubem 
Barbara nunt patriis ululantem carmina lingutsi 
Nunc, pedís alterno percujfa verbero terra> 

Ad ' numerum refonans gaudenttm plaudere ro* 
tra. 

2 9 Elirabón, como ya digimos , i conviene 
-repetir, hablando de fu tiempo, dice, (c) que los 
Turdetanos tenian fu manera de efcrivir , i ha- 
blar > i que los demás Efpañoles también tenian 
fu Arte de efcrivir* pero no una raifma, pues no 
ufavan todos de un mifmo Lenguage. 

3 o Pomponio Mela , Efpañol , que vivió en 
tiempo del Emperador Claudio , dice hablando 
de los Cántabros, (d) que tenian algunos Pue- 
blos , i Ríos 5 pero tales (añade) que en nueftrs 
boca no fe pueden articular fus nombres* Bien que 
yo, juzgo que la caufa de ella dificultad de pro- 

nun- 

( a) L ib* 2. de Divinal* 

( b ) Punicor*lib. \ • v. J4f • 

(c) Ltb.i* 

(d) Lib* i*cap.x. M.. 
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♦touitcUr Ibs nombres Vafeongados , no era otra» 
que no eftár Mela acoftumbrado a oirlos» i mu* 
chomenos a pronunciarlos. De donde clara- 
mente fe colige , que en Andalucía f de donde 
Mela era natural , fe hablava otra Lengua mui 
diverfa de la de Cantabria. I efto mifmo fe con- 
firma con otro teftiraonio deSeneca el Filofofó» 
( también Efpañol> i natural de Cordova 9 que 
floreció en tiempo del Emperador Claudio , i 
de -fu ingrato dicipulo Nerón) el qual en la Con- 
foiatoria que eferivió a fu Madre Helvia , ha- 
blando de lá Isla de Gorcega , dice: ( e ) Defpues 
paffaren a illa los Ligares » pajearon también las 
Efpañoles , lo qual fe ve claramente en la fe me jan- 
as de las columbres» P peque tienen los Corfos loe 
mif mes tocados de cabeza que los Cántabros , i oiga* 
ñas palabras . 

. 31 Cornelio Tácito , que eferivió fus Ana- 
Jes en tiempo de Trajaoo» en el Libro IP. dice» 
que aviendo puedo en tormento a un ruftico 
Termeftino de la Efpaña Citerior ( porque avia 
-herido de muerte a Lucio Pifon , Pretor de la 
Provincias.) obligándole con los tormentos a 
que declaralTe los cómplices , con voz esforza- 
da } i Lengua de fu Patria > dijo gritando » que 
en vano fe eanfavan en interrogarle s que bien 
podian hallarfe prefentes fus Compañeros con 
ieguridad de que' ninguna violencia del dolor 
B 2 fe- 

v . . 

(0 Cap. 8* __ 
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«feria tan grande , que püdiefle hacerle décfc»$p 
•la verdad* / > 

- 3 2 En tiempo de Saa Paciano * Obií|>otle 

Barcelona que floreció -imperando Theddofio el 
Mayor , aun parece qúe fe nonferváva en Efpáña 
-alguna Lengua propria de fus naturales, feguh 
,fe colige de la Epiftola ll. a Sinfoeiano. ■ ■ 

3,3 Quéde pues afentadq que en Efpaña íe 
hablaron varias Lenguas aun, defpues que lók 
Romanos fe apoderaron de toda ella : lo'quai 
puede confirmarfe con unteftiraonio mui iluítre, 
i expüefto a la viíta>pues vemos muchas Medallas 
cfcritas por una parte con Caracteres Romanos, 
•i por otra con Caracteres Efpañoles totalmente 
incógnitos , i que por la variedad de fus Letras 
-arguyen fer de Alfabetos diítintos , i pqr confr» 
guíente de Lenguas mui diverfas. 

- 34 Pero como la dominación de los Roma- 
nos fue tan larga , i ellos tiraron tanto a intro- 
ducir fu Lengua donde quiera que mandaífen, 
(/) luego fe habló en Elpaña el Idioma Latino: 
de tal manera , que las Lenguas antiguas fe fue- 
ron olvidando muiaprifa, i fe perdieron dél 
todo. De losTurdetanos, efpecialmentc los que 
habicavan junto al rio Betis, hoi Guadalquivir, 
refiere Eílrabón, (g) que ya en fu tiempo , avian 
tomado las coflumbrts Romanas , j que ya no fe 
acordavan de fu Lengua natural y i que los mas fe 

é aviara 

(/) Sé Augufl* de Civit. Vci> lib. 19, cap. 7. 

(í) Lib. j. ; 
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ítoian hecho Latinos , # avian recibido Colones fioma*' 
tíos , i que falt ava poco para que del todo fe buviejfen • 
hecho Romanos. Añade el mifmo Eftrabón , que • 
las Ciudades que en fu tiempo fe avian edificado ,* 
como fax Augufla ( hoi Badajoz. ) entre los Celtas^ 
Augufla Biné rita ( hoi Metida) entre losTurdulosf 
i Ctfarangafia ( hoi Zaragoza ) entre ¡os Celtiberos f 
i otras Colonias , maní fifi ovan la mudanza de las . 
firmas de República i que tedian antes los Ef pañoles 9 \ 

3 f * Véfepues la pólitica, i ambición de glo* 
ria de Aiigufto Cefar, el qual afsi como iva fuge-* 
tandearlos Efpañolcs , iva levantando muchas: 
Colonias , imponiéndoles fu nombre , para; 
arraigar mejór el Imperio Romano , i perpetuar , 
fii fama s fobre cuyo prefupuefto podrá hacer* 
algunas obfervaciones qualquíera que advierta,', 
que las mas de ellas fe llamaron Julias , o Auguf-\ 
ttf/j tífortgeandole fus Fundadores con los nom- 
bres de fus Virtudes morales , que las tuvo tan v 
Heroicas ¿orno cabían en un Gentil. Aun 4 o& 
Cántabros, cuya natural ferocidad (hablo délos: 
antiguos que^no fallan de íii Bai9) han pondera-* ' 
do tanto los Efcritores ,afs¿ eftraños, como pro^; 
píos , Horacio, (h) Eftrabón, ( i ) Dion Cafsio,* 

( K) Si lio Itálico, ( t) Floiro, (u») Orofio, (nf 
: ^ ... , - ■ . B yi ■ • ' Sy 

(0) Carm . Itb. t. Ode 6 . CfT Ub* 4. Ode 14. 

(1) Lib. ^%variis in locis. ¿ ) 

(K) L¡b*rf r • V-, . ; . ) 

(l)FuniC' lib* %, 

\tn) Lib . 4. cap • ult . (n) Lib* €• cap , *14 N . : 
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S. Ifidoro, (o) D. Juan Moles Margarit, Obifp<K 
de Girona, i poreíTo conocido con el nombre 
áeGerundenftj ( p ) i otros Autores gravifsimos, 
aun los Cántabros , digo , fe< humanaron mucho 
en las coftumbres : de Lo qual tenemos en Eftra- 
bdn un teílimonio mui ilullre , que pondré á la, 
letra. Efté es ( dice) (^) el modo de vivir de 
aquellos Montañe fes , que terminan el lado Seten- 
trional de EfpaHa , de los Gallegos ydigo\y Afturia - 1 
nos y i Cántabros , bajía los Vafcones montes Piri- 
neos t pues todos viven de un mifmo modo : ( i de 
aqui infiero yo que también tenían una Tola Len- 
gua ) pero como yo buyo de / a/lidiar con un genero de 
efcritura def agradable s no gufto de poner muchos 
nombres . : fi ya no es que alguno guftc K de oir los 
PJetauros 9 Bardietas y i Alotrigas , i otros nombres 
peores y v mas def conocidos que efios . Pero la inhu- 
manidad 9 i fiereza del coftumbres , no tanto les 
proviene de la guerra , como de tener morada 'aleja- 
da de otrosí porque los viages acia ellos fon largos 
* par tierra y i mar. Con lo qual ha fu cedí do que no 
comerciando y han perdido la fociedad , i huma - . 
sudad* Bien que boi ra padecen menos ejfe de feto por 
caufa de la paz : , i par los viages que los Romanos ' 
baten acia ellos. Aquellos a Quienes toca menos par - , 
te ¿de efto fon mas intratables y i mas inhumanos t 
« j. 1 ; ‘ . .. vi- 

(o) Orig*lib* 9* cap. t. .v _ : , 

( p ) Paralipomenon Hifpanialib . II* cap. dc Gala** , 
tis. 5 ‘ . v ’. 

«i - .".V-v 4 ;.. ■ ,J 
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vjtio que no es mucho que fuceds añadiendo/e a al- 
gunos la incomodidad de vivir en lugares mui mon - 
tuofos . Pero y a> como digo* todas las guerras fe aca- 
baron. Porque Cefar Augufto fugetb a los Cant abros % 

* que fon los que boi egerci/an mas los pillajes , i 
también a fus vecinos : (*") i los que antes t alavan 
los campos de los Aliados de lo? Romanos , ahora lle- 
van las armas en de fe nf a délos mifmos Romanos y 
corno los Coniacoty i los que moran junto a las futn 
tes de donde tiene fu origen el rio Ebro f exceptuan- 
do los Tuifios . ( Habla Eftrabón de los que mili- 
tavan por el Pueblo Romano ) / Tiberio que fu - 
cpdib a Augufto , aviendo puefto en aquellos lugares 
tres Cohortes , las quales Augufto avia deftinado pa- 
ra effo y no folo los apaciguo y fino que a algunos de - 
ellos ¡os bix.o tratables. Hada aquí Eítrabón. I 
cierto que los Cántabros fe hicieron tan trata- 
bles , que con mucha razón pudo preguntar el 
Satírico y que de donde les venia el fer Filofo- 
fosEftoicos? Tan aplicados cftavan a la cultura 
de las Ciencias , i fingularmente de la Filofojif 
Moral , que es la Reina de todas las Humanas*. 
Dice afsi Juvenal, (/) , , 

Sed Cantaber unde 

Stoicusy antiqui prgfertim reíate Me te llfo 
Nunc totus Orajas y noftrafque babee Orbif 
Atbenas. 

Como fi digera > que los Cántabros en tiempo 
• B* de 

(f) Note fe efto. 

(f) Sat. if. v. to8. 
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de Quinto Cecilio Metelo > que por aver vencí- ' 
do la Macedonia , fe llamo Macedónico, i vino 
a Efpaña a la guerra de Sertorio , a quien no 
pudo vencer > los Cántabros, digo , que en aquel 
tiempo era una gente incuba , e intratable > íe 
Civilizaron defpues de tal manera , que fe apli- 
cavan a las Letras , i efpecialmente a la Filofofia 
Eftoica. Lo qual no es mucho ; pues en tiem- ‘ 
po de Juvenal todo el Mundo hablava en La-* 
tin , o en Griego. Llamó Juvenal > antiguo a elle 
Metelo , para diftinguirlfe de Quinto Mctelo por 
renombre, Pió , el qual triunfó de Efpaña , jun- 
tamente con Ncyo Pompeyo el Grande , Año* 
de la Fundación de Roma DCLXXXIII. I ef- 
te Metelo Pió es aquel que llevó a Roma varios 
Poetas Cordovefcs , de quienes dijo Cicerón, (r) 
que le fonavan bronca , i eflrañamente. 

3 6 ’ Bien sé que algunos han querido negar 
aver fugetado los Romanos toda la Cantabria, 
Pero efl'o es no querer dar crédito a los Auto- 
res coetáneos de fuma autoridad , que repetidas 
Veces lo afirmaron i a los Hiíloriadores imme- 
diatos que refirieron lo mifmo > fin aver uno fi-r 
quiera de los Efcritores antiguos que lo aya Con- 
tradicho , ni ajerio dudado alguno en quince li- 
gios. Algu nd$ de los que lo afirmaron , fúeron 
Efpanoles , que como hombres eruditos devian 
faber lo que pasó. 

v 37 Lucio Floro , abreviador de Tito Livio 
, .* Frin* 

jf) Oral* pro Archis # 

\ 
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Principe ele lOfrHíftoriadores Roma tíos j i coe- 
táneo de Augufto, én el Libro XLVI 1 L de fu Epi- 
tome , dice , que el Conful Lucio Luculo , a quien 
fucedio Marcelo , apaciguo todos los Pueblos de la 
Celtiberia , i fugeto a los Vacceos , Cántabros i i otras 
Naciones bajía entonces defconocidas en Ef pana , ello 
es, por los Romanos. Ehe primer Vencimiento 
íUcedió año DCIII. de la Fundación de Roma. 
Eufebio Cefarienfe , que floreció en tiempo del 
Emperador Coníhntino , i de fu hijo Confian- 
do, en el Apo III. de la Olimpiada CLIX. que 
corréíponde al Año DCXII. de la Fundación de 
Roma refiere que Décimo Junio Bruto ( el que 
gapó el renombre de Gallego ) fvgetb la Iberia 
bajía el Océano . Lo mifmo dice San Iíidoro. ( u ) 
Jofef Efcaligero advirtió , que efte vencimien- 
to de Bruto deve referirfe al Confulado de Pu- 
blio Furio Filón, i de Sexto Atilío Serrano , que 
correfponde al Año DCXVIII. de la Fundación 
de Roma. 

3 8 Sexto Rufo en el Breviario de lás Haza- 
ñas del Pueblo Romano , que dirigió al Empe- 
rador Valentiniano * dijo hablando en general. 
Nos apoderamos de las Efp añas por medio de Décimo 
Prutoy i llegamos bajía Cadix.j bajía el Octano. L ucí o 
Floro Efpañol , habló (*) con mayor exprefion, 
porque defpues de aver dicho , que Lliculo ven- 
dó a los Túrdidos \ i Vacceos , añade , que De * 

ri- 
fa) In Cbron . emendato a Garda de Liarfarfag*47. 
{*)Ltb 9 4.cap.ult. 'V 
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timo Bruta fe eftendib algo nuss y venciendo m ío* 
Celta? f i a los Lufitanos y i a todos los Pueblos dm 
Galicia^ I es de advertir que la Cantabria en- 
tonces era parte de Galicia , fegun el gravifsi— 
mo teílimonio de Orofio Efpañol, ( y ) iluftrifsi- 
,mo dicipulo délas dos grandes lumbreras de la 
Jglefia S. Aguftip, i S. Gerónimo. 

\9 El mifmo Eufebio Cefarienfe en el Año 
;IV. de la Olimpiada CLXXVI. que correfpon- 
4 e al año DCLXXXI. de la Fundación de Ro- 
:ma * fiendo Confules Marco Terencio Varron, 
i Cayo Cafsio Longino > dice , que Neyo Pompeyo 
( fiendo Proconful de Efpaña («.) con igual po- 
teftad que Metelo Pió ) fugeto a toda Efpaña • Por 
eílb triunfó dia ultimo de Diciembre , fiendp 
Confules Neyo Auíidio Oreftes» i Publio Lentu- 
lo Sura, Año DCLXXXIII. de la Fundación de 
Roma. 

40 Que perfeveraron los Cántabros debajo 
del Imperio del Pueblo Romano , fe infiere de 
Jo que efcrive julio Cefar en el Libro T. de la 
Guerra Civil 9 que Ludo Afranio , uno de los par- 
ciales de Neyo Pompeyo > que tenía debajo de 
fu mando la Efpaña Citerior , ruando a los Celtio 
beros y a los Cántabros y i a todos los Barbaros y que 
eftavan aci al Octano % (los Romanos y i antes que 
ellos los Griegos llamavan Barbaros y. a los que 
hablaran otra Lengua que la fuya) que le diejfen 

Sol* 

O) Lib.d.cap . 11. 

(x. ) Val. Max.lib.6,cap. ifj . 
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Metidos deCavalleria , i focemt > cortío en efeco 
fe los dieron. Pero poco dcfpues con ocafton 
de las mifmas Guerras Civiles , parece que los 
Cántabros procuraron facudir de si el yugo Ro- 
mano , como lo dio a entender Horacio Carm. 
íib. II. Odi 6. dirigida a Tito Septimio , con 
quien hacia cuenca de venir a Efpaña. 
SeptitniGades editare rqecurn, & 

Cantabrum iniolhtm jaga ferrt nojlra. 

Pero el mifmo Horacio en el Lib. III. Ode 8 . 
ya cantó la íiigecion de los Cántabros. 

Servil Hifpana vetea boftit ir * 

Cantaber feret domitui caten*. 

Llamó a la Cadena tardía 5 porque tardaron 
los Romanos en labrarla } o la echaron tarde á 
los Cántabros , Tiendo neceffaria para effo una 
i muchas guerras » como lo ateftiguó el mifmo 
Horacio en 1 \Epifttla 18 . del labre /• eíctivien- 
do afsi a fu amigo Lobo. 

— - Penique favam 

Militiam pvee , (ir Cantábrica bella tulijli, 

Sub duee qui Templa Partborum figna refixit. 

Et nunc, fi quid abeft. Itala adjudicat arma. 

En efeto Augufto adjudicó, o por mejor de- 
cir , apbcó al Pueblo Romano con la fuperio^ 
ridad de las armas , quanto bailó para no dejar- 
le enemigo alguno » pero con tanta gloria de 
los Efpañoles , como efcrivió Trogo Pompeyo, 
Hiftoriador del ligio de Augufto , i defpues de 
iu . abrevador Juíliao > de quien pondré las 
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palabras, (a) Ni defpués de fagetada la ProvtnciM 
pudieron las Efpañas recibir el yugo y fin que prime ¿ 
to Cejar Augufto buviefe acabado de domar el Muri* 
do , i transfiriejfe a los Ef pañoles fus armas venced 
doras , r educiendo en forma de Provincia aquel Puc~ 
blo bárbaro , i fiero , tranfplantado por las Leyes* k 
un genero de vida mucho masculta* Sin apartar* 
nos de Horacio, éljnifmo celebró entre las glo- 
rias de Augufto la guftofa fugecion de los Cán- 
tabros , Carm, lib. IV . Ode 14. < ; 

Te Cantaber non ante domabilis, 

Medufque , C5T Indus , te prefugus Scytbes 
Adir atur , o tutela prafens 

Italia dotninaqUe Re mal r 

X > como cola que devia cekbrarfe una , i mu- 
chas veces , la repitió Horacio en el fin de aque- 
lla fu admirable Ode* • 

Te non paventis fuñera Gallta y 
Duraque Ttllus audit Iberia ~~j 

Te cade gaudentfs Sicambri' 

Compe fitis venerantur armis • 

Tito Livio , contemporáneo también del Era* 
perador Augufto , afirmó lo mifmo IJb . XXIII . 
cap* y. diciendo , que Ef paña fue la primera Preí 
vincia del Continente , en que el Pueblo Romano 
pufo el pie y i fue la pofirera de todas , que final* 
mente en fu edad acabó de domarfe debajo la con^ 
duta , # feliz, dirección de Augufio Cefar • r 

4 1 Marco Valerio Corvino Méllala* que na* 

..... ;T cii 

V*; Lib. 44. capb ; . 
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tío en la Olimpiada CLXXX. Año 2. (h) i fe* 
guA Soetonio ( c ) fue el primero f que faludó al 
Emperador Augufto, Padre de la Patria 5 o quien 
quiera que fea el Autor del Librlto de la Afcen- 
dencia de Auguflo y dice* afsi. Nuefiras armas 3 no 
fin derramamiento de fangre de los Romanos juge- 
Paron las Ef pañas , gente ferox en las armas . ( d ) 
los Celtiberos , Cántabros , Ají sur taños , Lufitanosj 
Vumancsa 9 i toda da Galicia , doblaron la cerviz 
Si Méllala no dijo efto, a lo menos el Autor,que 
fegun los mayores Críticos fue de la media edad» 
lo copió de otró Hiftoriador antiguo. 

- 42 Veleyo Paterculo , que ciertamente vivió 
en tiempo de Augufto, i militó debajo del mando 
de Tiberio , dice : (e) Los primeros que llevaron 
egercitos a las Ef pañas , i los mandaron j fueron Ne- 
jo y i PubYto Cipibn al principio de la fegunda Guerra 
Púnica , docientos i cinquenta años bd. Defpues de 
cuyo tiempo fe • pofeyo de varias maneras , i muchas 
veces fe perdieron partes de ella. Finalmente toda 
Efpaña fe bisco tributaria yfiendo caudillo Auguflo . 
Poco mas adelante dice. (/) Tiberio Cefar afsi 
como fu Padre (Augufto) avia obligado por futrid 
a los Ef pañoles a que confejf a ffen fu obediencia , for* 
td afsimifmo a los llirtos > i Dalmatas. I en otra 

par- 

(i) Eufeb . in Cbton* 

(c) In Aug. cap. . . ✓ 

(d) Qenus armorum ferox . L e étimos fera** 

(e) Lib. t. cap. 1 8. 

(/) Cap.fa. ' 
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parte, (g) defpües de aver celebrado el valor de 
los Efpañoles , añade» Efias Provincias pues san 
eftendtdas , tan pobladas , tan fieras , anquentos 
años bd las redujo Auguflo Cefar a tat genero do 
par . , que las que nunca avian efiddo fin grande* 
guerras i aquellas miftnas por la tondas a de Caja 
Antiftio , i defpues per la del Legado Publio SJlio , i 
de otros , i w<ií adelante >. efiavieron libres de 
latrocinios . La. cuenta de Patertulo viene jufta¿ 
porque aviendo lido Coniules Marco Viofcio 
Quardno , i Cayo Cafsio Longino en el Año de 
la Fundación de Roma DCCLXXXIII. fi qui^ 
tamos L. no cumplidos, hallaremos por Coñfu- 
Jes a Quinto Emilio Lepido, i Marco Lolio, de- 
bajo cuyo Confulado fue fugetada Cantabria en-* 
teramente. 

45 Flavio Jofefo, que efcrivió en tiempo 
del Emperador Vefpafiano , i deTito fu hijo, en 
el Libro Segundo de la Guerra Judaica, (b) introdu- 
ce al Rei Agripa , exhortando los Judíos a- 
que no quieran guerra con los .Romanos , di- 
ciendoles , Que fus fu erras fiempre fueron visorio* 
fas en todo el Mundo : tanto , que aun intentaron 
trafpajfar los términos a que avian llegado : porque 
ni los contuvieron los de todo el Eufrates acia el 
Oriente ; ni los del lftro acial Setentrion $ ni el aver 
andado toda la Libia acial Mediodía , bafla lo mas 
impenetrable de fus arenales > ni el aver ¡legada 

baf* 

(g) Cap. ?o. 

(b) Cq. 1 6. 
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Cádiz, acidl Occidente : fino que navegando eb 
Océano , adelantaron fus armas bafia def cubrir un 
nuevo Mundo , fuge tundo a los Brísennos defeono- 
cidos ames . £>ué me decís pues ? ( Profigue Agripa 
hablando con los Judíos ) Por ventura vofotros 
fots mas ricos que los Galos , mas fuertes que loe 
Germanos , mas f abios que los Griegos , i mas en nu- 
mero que los habitadores de todo el Mundo > ££ué va- 
na confianza es la ueftra que afsi os anima contra 
hs Romanos ? I poco defpues mas a nueílro in- 
tento añade* Ni ha fió a los Ef paño les en una guerra 
emprendida por la libertad, el oro f acodo de las en - 
trañas de la Tierra 3 ni la feparacion de los Roma- 
nos, mediando entre unos , i otros tanta Tierra , $ 
Mar > ni los Lufitanos , i Cántabros , Gentes guerre- 
ras ; ni la vecindad del Océano , efpantofo aun a loe 
Naturales por caufa de fus crecimientos i fino que 
ofendida fus armas mas alld de las C olunas de 
Hercules , aviendo pajfado los Rotífanos los Montes 
Pirineos por medio de las nubes , también fuge taren 
a efios , (Ello es, a los Lufitanos, i Cántabros) los 
quales , aunque di fióles de vencer fe , i aunque, san 
difiantes i fin embargo con f ola una Legión eftdn re- 
primidos. Halla aquí Flavio Joíefo , traducido 4 
la letra. 

* 44 Suetonio Tranquilo , Efcritor gravifsi- 
nio , que vivió en tiempo de los Emperadores 
Trajano , i Hadriano , de quien fue Madlro de: 
las Epiílolas , refiere con mayor dilhncion , i 

• - cty- 
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c laridad , (i) que Oliaviano parte per A, i pértS 
per fu dicbofa dirección, domo la Cantabria, i Aq tu- 
tuma , Panonia , Daimada , con todo el Ilirico. 
También la Rbecia , i a lotVindelico* , i a lo* Sa~ 
laffot. Gente* que vivían en lo* Alpe*. El mifmo 
Suetonio fe explico mas guando dijo, (K.) que 
Augufio bino por u do* guerra r. la Dalmática, fien-’ 
do aun mono, i la Cantábrica , defpue* de vencida. 
Antonio. En otra parte refiere, ( / ) que Augufio 
padeció en fu vida alguna* grave*, i peligrofat en-, 
fermedade* , efpecialmente defpue* de aver domada 
Ja Cantabria s . 

4 y, Dion Cafsio , que eferivio en tiempo de 
Adriano , i los dos infignes Efpañoles Lucio 
Floro , que floreció en tiempo de Trajano , i 
Orofio , que vivió imperando Arcadio , i Ho- 
norio , refieren largamente elle vencimiento* 
ifugecion délos Cántabros , cuyos fuceffoshafta 
ahora no han fido bien concordados. I por effo 
«íeha parecido ordenarlos , figuiendo principal- 
mente a Dion , porque lo refirió mas de propo-. 
lito, i los diftinguió feñalando losConfulados: cu- 
ya narración pienfo fuplir , i entreteger con lo 
que digeron lo6 Abreviadores > Eloro , Orofio» i 


(») Jn Aug. cap. ti, 
(K) Cap. *o. 

(/) Cap.it., 
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4 ^ Orofio dice (i*)qüe en el Año de la Fundan # 
cien de Roma DCCXXVL fiendb Augufto fexta veía 
Confuí con Marco Agripa > era la fegunda^ 

mando abrir las Fuer tas de J ano , i vino coto fueger* 
ato a las Efpañas , p ara hacer la guerra a dos forte 
fimat Naciones y Cantákrbs 9 i Afturianos , t emendo 
por cofa de menos vdtr , vhiejfen fegun fus Le~ 

jes. Yo me perfuado que el motivo que tuvo 
Augufto para mandar abrir el Templo dfe jano 
(efto es para dar a entender que era tiempo de 
Guerra) nó fue folo el levantamiento délos Cán- 
tabros; fino cambien el deíignio de fugetar otras; 
Naciones , i de poner bien pacifico todo el Im~ 
perio Romano, como claramente fe infiere de 1 <* 
<jtle éfcrivíó nueítto Floro ,' ( » ) i Dion Caísio r 
( o ) Como quiera que fea, eftuvo Augufto en: 
Tarragona mucho tiempo , porque fegun Suetó- 
nio (/>) allí dio principio a fu o&ávo ,i nono; 
Confutado, teniendo por Compañeros, en el uno 
a Tito Eftatilio Tauro, fegunda vez Confuí; i en 
el otro, a Marco junio Silano. 

* 47 Lucio Floro, dice ( q ) que en el Occidente 
cafi toda BfpaHa e/lava apaciguada , menos la parte 
fue bañavael Océano citerior arrimada a los efcollos 
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del cabo de los Pirineos . Aqsu ( dice ) das (tfirxj&f- 
¿¡ñas Naciones y los Cántabros 4 Afturianos vjvf#njfa 
bsgecion al Imperio Rocano. Pl animo (os Pantos 
%rps en mantener fe pnfu rebelión ^Elta fupope 
sedente fugecion a Iqs Romanos ) era mas. pr^ } 
fundo y i mas pertinaz? los q nales no contemos cojo 
defender fu libertad y intentaron dotpsnar también 4 
Ipsmas cercanos > i mole fl avan con f requinte s c eprrje- 
r¿as a los Vacceos , i Curgonios , i Autrigpnes . Qontr.4 
efios pues y ( Habla de los Cántabros) porque avia 
noticias que obr avan con mayor encono i no fe qnco* 
mendo la expedición j fino que fe emprendió* Vemos 
pues al Emperador Auguíto perfonalnjenfee enft-' 
peñado en fugetar a los Cántabros. . •; 

48 Tito Eivio eferivió éfto. Guerra largamen- 
te. Ahora únicamente nos queda el fentjmiento 
4 e fu pérdida. Su Ábreviador folo dicp ello* ( r J 
Refiere fe la Guerra que bi^o Marco Craffo contro (oe 
Tbraces , i Cefar contra los Efpañoles : i como los Sa- , 
Ipjfos y gente de los Alpes y fueron fugetados . Tene- 
mos elrecurfo de Dion y que fin duda leyó j i, 
üguió a Tito Livio. Dice Dion (/) que a tiem- 
po que penfava Auguíto Celar en ir a la expedí- . 
don de Bretaña , le hicieron mudar de intento . 
Ips SalaíTos , Cántabros , i Afturianos , los qua- 
les fe rebelaron. Contra los Salados que habita- 
vanalpie de los Alpes, embió a Tejando Var 
rron , el qual los venció. I ei miünQ Auguíto» 


(r) Lib. 1 1 6. 

( / ) Hift. Rom* lib . y v ; 
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^Pé entonces (efto*s,en el año DCCXXIX.dí 
la Fundación de Roma) era nona vez Confuí* 
fue cortara los Cántabros , i Afturianos. Envefti- 
dos por Cefar unos , i otros , i no queriendo 
fometerfe confiados en Ja afpereza de lospara- 
ges 5 ni queriendo pelear por fer mui inferiores 
en numero , i los mas de ellos ligeramente arma- 
dos > ifucediendo que a qualquier movimiento 
que hacia el Cefar , ócupavan luego los lugares 
mas altos , i valles filveftres, poniendo affechan- 
zas , frecuentemente infeltavan el égercito Ro- 
mano. Augufto que Te veia puefto en aquellos 
grandes aprietos , de tanto trabajo , i cuidados*’ 
cayó enfermo. Hüvo de dejar el mando a Cayo 
Antlftio Vetus, i fe fue a Tarragona. En aquella 
guerra hizo Antiftio grandes hazañas, no porquo 
fuefle mayor General que Augufto j fino porque 
defpreciandole fus enemigos , fe atrevieron a en- 
trar, en batalla , i la perdieron. I entonces fue 
quando Antiftio fe apoderó de algunas Poblacio- 
nes. Defpues Publio Carifio entró en Lancia 
defiertade los fuyos, i redujo a fu obediencia 
otras niuchas tierras. Hafta aquí Dion traducido 
cafi ak letra , cuya narración concuerda mui 
bien con la de Floro, i Orofió , que avieñdo fido 
Efpañ oles , de vemos fupónerlos bien informa- 
dos. Dice pues Orofio ( t ) copiando a Floro 
(a) en gran parte, i entretegiendo otras noticias, 
Ci; qtíe 

íV> Ltb. 6 cap. ir. 

(») Ltb . 4. cap. ult . 
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que los Cántabros y i Afiurianot , qúe entontes et&t 
porte de lo Provincia de Galicia > no folo eftavan 
aparejados para defender la propia libertad , fina 
. que también teman animo de quitarla a fus vecinos» 
I ttfsi hacían fus entradas , i t alavan las tierras da 
los Vacteos , Turmodigos , i Autrigones . Cejar puta 
pufo fus Reales junto a Segifama , aviendo cercada 
con tres Cuerpos de fuEgercito cafiJoda la Cantabria • 
El Egercito fe fatigo mucho tiempo y i muchas vecen 
fe vio en gran peligro . Pero finalmente mando Cefar » 
que por la parte del Seno Aqui tánico por el Océano % 
t ¡lando los enemigos de f cuidados y fe arrimajfe la Ar * 
tjtada y i fe biciejfe un defembarco. Entonces final - 
tríente los Cántabros travaron una gra'ndifsima bata- 
lla y i fueron vencidos debajo de las murallas de Bél- 
gica. Huyeron al monte Finio y por naturaleza fegu - 
rifsimo y donde hallandofe cercados y los mas murieron 
de hambre • Defpues pufo fitio a ’Aractlo y que hizo 
mucha refiftencia > pero en fin fe gano cercando por 
todas partes el monte Modulo , afsi Antifiio y como 
Furnio. En vifta de lo qual y i de que los Romanos : 
enveftian por todas partes , empezaron los Cántabros J 
a matarfe a competencia y unos con armas y otros con, 
véneno de tejo : i afsi la mayor parte fe libro de ¡a 
cautividad que los amenazava. Eftrabón añade ( jt ) 
que hicieron colas horribles, como matar l$s 
madres a fus hijos para que no llegaíTen a manos , 
de los Romanos > i otros , mientras los crucifi-v 
cavan, cantayan Himnos. 

• A 

(*) Lib. 3 . 
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49 Almifmo tiempOyXp) tos Afturtanosy avien - 
do f enfado fus Reales junto al rio Afluir a> intentavau 
ecbarfe [obre los Romanos y i por ventura los huvieran 
vencido partiendo fnEger cito en tres partes y fi los fu - 
jos mifmos y efto es y los Trigscinos y no los huvieran 
defcábierto a P nidio Car ifio . Por cupo motivo nopu - 
dieron ege catar fu dcfigmo y porque je echo Carifio fo - 
bre ellos y i los vendo , bien que con perdida de no po- 
ces Romanos y fegun Qrofio \ cuy á narración, 
trasladada de la de ploro , vamos íiguiendo, 1* 
qual fe conforma con la de Dion Cafsio , como 
ya ló advertimos. La gente de ellos que pudo efca- 
fOTyft refugió en Lancea y i t fiando yd los Soldados 
pota eñveftir , i quemar aquella Ciudad que tenían 
cercada ¿ Cari fio mando a losfuyos , que no le diejfen 
fuego , i concedió a los fit i ados el partido do ne entre- 
gorfe ; porque defeava que aquella Ciudad quedaffe 
cutera y i fin lefion pata dejar , un monumento , que 
aftfixguajft fu vitoria. 

fo En memoria de eñe vencimiento dé los 
Cántabros, i Afíurianos, fe batieron varias Mo- 
nedas en que fe hace mención de Publio Carillo, 
Legado Propretor de Auguftb. En unas fe vela 
Vitoria coronando un Trofeo. En otras hái un 
Ttofeó entre Adargas, i Lanzas, entFe las quaíes 
le el Machete,* la Segur, armas propias de lo? 
Cántabros. Del Machete íemejante al Guadige~ 
fio hablo Lncano , quando di jó. (jc) 

C j 

(; ) Profigue Orofio. 

Lib.fi . Pbarfalia^ v.t¡ 7 # . 
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, . Félix bkc nomjnt fama 

Si tibí durus Iber , amt fi tíbi ferga dediflet V> 
Cantaber exiguis , aut Ipngis Temtomts armit* . i 
De la Segur hai otro teftimonio de Silk> Itálico 
que dice afsi. (<i) 

. Cantaber ingenio mtmbrorum & mole timert 
Vel nudas telis poterat íarus. Hic fera gentis 
More fecurigera mifcebat pr celia drxtra. tTc m 
En otras fe ven la Lanza, Adarga, i Machete, ar* 
mas propias de los Efpañoles. I la Lanza potf 
ventura alude e la.Ciudad de Lancia. 

. f i - Floro dice, (¿) que Jsive mando Aitgitflo en 
¡os lugares Marítimos. dé Tarragona , tuve ntthiad^ 
lo que avian tgccutade fus Tenientes G éntrales >xAn* 
íiflio , Furnio , i Agripa : i hablando Floro dé los 
Cántabros , fin interrumpir la narración con k>\ 
fuceíTos de los Afturianqs ¿ como Ore fio , cuyot 
contexto be feguido > añade , que Cefar hallando* 
fe prefente (Eflo es, como yo entiendo , aviéñdo 
dejado los quarteles de invierno) foco a ¡os Can* 
tabrós de las Montañas : los obligo a ddr rebehesz leí 
Vendió fegun el Derecha de la Guerra > mandando 
ponerlos a la redonda , como era eftilo. Al ienado 
pareció aquella Vitoria de Auguflo digna del 
i del Carro triunfal ; pero la grandeza de Cefar era 
ya tan grande , que podio defpreeiar losTAunfrsJ 
Bien que Orofio advierte que el msfme A&guflot 
bix.0 tanta honra a Ja Vitoria Cqntabrica r qme maná 

- i <fó 

(a) Lib. ' 

(b) Lib.lF. cap.ultj «r 4 t 
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de la Leng. Española. 

di fe eerrafe el Temple de Juno. Pero ,* íi bien fe 
repata , eílo fue hablar como Efpañol > porque 
eilar abiertas las Puertas de Jano , era una íeñal 
de que el Pueblo Romano tenia Guerra > i ettár 
cerradas era indicio de Paz univerfal. Pórefto 
S. IÍidaro acabando de referir en fuChronicon» 
^c) que Oftaviano triunfó de Efpaña, añadé. 
Dtfppa aviendo confegmdo la Pase. en todo el Orbe 
¡por tierra , i mar 5 cerro las Puertas de Jano .. Éfta 
Paz! univerfal fe logró tan pocas veces en el Im- 
-perio Romano , que. aquella fue la quarta en 
qué, fe vieron cerradas, las Puertas del Templo 
de Jano, i la fegunda en que Augufto las mando 
cerrar* Cerrólas Augúftó la primera vez a feis 
de Enero del .Año DGCXXy. de la Fundación 
de Roma, liendo Confules el mifmo Augufto la 
quinta vez , i Lucio Apuleyo. Refiérelo Qrofio 
Cautas veces alabado, (d) Cerrólas fegunda vez 
'{pajino hemos. dicho) defpUes de la Guerra Can» 
xabrica , Año DCCXXIX. de la Fundación de 
Roma , fiendo Conful Augufto nona vez con 
Marco Junio Silano , fegup leemos en Diov^ 
{e) Aurelio Vi&or(/) refiere la circunftancia de 
«que Augufto cerró las puertas con fu propia ma» 
iuk-Io qüales conforme alo que cantó Virgilios 

(c) Pag * . fo* Bdit . Loaifd. 

(d) Ub.6. cap. io* 

(0 L ib. n- * 

(/) In Augufto. 

C4 
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40 Or ig énes 

(g ) Suetonio añade, (b) que Augufto confagrS 
una Capilla a Júpiter Tenante, por averie libra- 
do del peligro en que eíluvo , quando caminan* 
do de noche en la expedición Cantábrica , un 
rayo hirió de paflb fu litera , i mató al Efciav* 
que alumbrara. Queda memoria deleito en tnft 
.Moneda q mando batir con fu efigie, í ton Ja In£» 
cripcion Auguftus Caefar¡ i en el reverfo un Teni- 
pío , en cuya puerta fe ve Júpiter en pie cOn él 
Rayo en la mano derecha, i laLanza en 4a izquier-» 
da , i la Infcripcion, iov. ton. efto csyJornTd* 
nantt. A Júpiter Tronador . Tal era la fuperfticioii 
de aquellos tiempos» 

y 2 Profigue Dion diciendo, (i) qué concluí- 
das eftas Guerras partió Augufto de Efpaña , dejan* 
do en fu lugar a Lucio Emilio . Luego ^ue fefuey lor 
Cántabros , i Afturianos fe conjuraron para leván* 
tarje i i ocultando fu deftgnio , e mbiaron a deitr ja 
Emilio , que querían ddr para fu Egercito trigazo 
atras cofas . I defia fuerte , aviendo confeguido mu - 
abo de lo que pi dieron y quando futieron a los Roma* 
nos en parages apropofito para egecutar fu intento* 
los mataron. Pero no les durb rhucbo efte gozo * por* 
que los Romanos ¡es talaron fus campos , les qkemq* 
ton fus Poblaciones , i los aprifionaron. Dejpues tu 
el año DCCXXXII. ftendo Confules Marco Claudio 
Marcelo Efernincy hijo de Marco , i Lucio Arránche 

' ■ ¿g* 

(g) Lié. 7. /Encid. v. íiz. , <• 

ib) ln Augufl. cap, i¿ 3 , ) 
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de ImcÍo, ba M e to ük a folevarfe los CdútabPoi ‘,1 
Áfiurionei. EJho-ptó h fobervh ■ , i •crueldad de ti ah 
fifi» i aquellos por vir fióse tes Afitíriauós ja'-'dvtdñ 
temado las armas v i per fue def preciaban aCarb 
Furnia , penfansh que per ftr reden Vetihh-nb fa* 
bria hacerles ta gtiserra. Pero tinOs , ¡ otros experta 
mentaron que erdmutetro-de loque pen/dVatii poF-s. 
que aviendo ido a feterrér a Carifib»vtncH has des. 
Nociones» i laibixa eftlovas. Poetó de ios Cantil 
iros - llegaren a manos' de’ los Romanos i porque 
amtndo de [confiado de mantener Id libertad , no bas- 
tiendo cafo de la vida » eaceniietow fus 'vivieres , i 
unes fe mataron con fus urmiss , ttf os fe- quemaren 
ton fus cafas » i otfosftdticdminte'tómaron vene- 
no. I de fia fuerte, pereció la mapór, i mafferir. 
paree dedos Cántabros! L os Aftdriatóes - también fue-, 
ron-mus prefio T retbtóiadtó'del -fiiió di Una'PLskd » i 
luego defpuct'venddbs en una batutta y dejareis tas 
atusas t i fueron dosstados, enteramente. ' 

f j Mas ¿deiartte 1 ,«S/rt»aío CbnfuletCajo ( o 
fegun otros Quintó) SitíssrntHo , i-dhtiato L acreció 
Vrfpilon » refiere Cafsioj (i) que Agripa pasa> a Bf- 
paia i porque. les Cántabros , que ftgün Berefbo de 
la Guerra fe aviase cautivado » i vendido y ¿tiendo 
cada uno muerto a fu dueño ,avian baéhú-áfus ta- 
fas y i nviende ñiásado st meicboi a quede* fueffen 
Compañeros en el levantamiento ; defpues de ñvtr 
ocupado, i psrtrefbado algunos lugares fuertes, Veo* 
mefian los Prefiditt de los Romanos. Aviendofe Agri • 
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papaejto A M frente de ** *#» JA 

Spldqdot tumpüejfen con fu ohUgacwH.v t porqut avia 
Wuchot, YtteranoOy que -maltratada >.«* tan conth 
pttadv gpfrtm , i aviendo tobada miado a lot Coa* 
tabret,, eomo a Gente guerrera , rcbuf$va» obedecer. 
4grm bt obligp hrevemtnte 4 i» obediencia , con* 
filando a vnot, t amenazando 4-otrotU, «viendo lj«, 
todo a vifiA de lot Camabati fut mui incomodada 
if ,mv enemiga* r que «vitado férvida a loe Roma- 
no( yavia+adqweido. ccnHimttnt» , i fabian que jet 
hrquefivaefieoanta alguna Je, vivir ,f UegaffeM 
*ffi di ffr<SPg¡do*‘ P*ro*0nplme*t<c\A&¡pa, deffuec 
de dWrft'did+mvÚH&kWtl» J de «ver notado 
a tnqckof ■‘gmmfiufamtmapor, avtrfe portado mal 
y fe*** entre ^rtf.ctjd/ mondo la Legión qttf 

fi ll/tmav&.Aqgtttfai n o xufiffe -4*. *al nombre) «cabo 
Hn cofitodot lot C*nt abroa, que franje edad capdx. 
de jomar lat ar,m«t ; * «viendo defamado «torda, 
mdt lot trampa# de lot figarttmentuofoi a lm ila, 
tfUrau Rere Agripa de todo, efit, nidio cuenta alSe- 
mgfi por «fcritOi.nj quifierinnfbr dftgun 4*g«floJb 
*na,defrft«d<>yfino q*ern*/íe.*f<>w en . «trajée* 
fi s rty*Ac fu acofl unpirado moderación de «nimaf 
£eofo.,z ; miKboi Cbrilüanos >vergonaofo,egm* 
pío d c mofeftia* . . , ... .... ... , / , 

■ s*. Iteefta ultima Sugecion,,de losOipta-* 
pr^s habló Horacio *<juaodo dajad® tuerta a 
Iccio denlas novedades, .(jüe avia, le eícriyió ; (iy 

•,Ws - M» 

(•/) Epiflol.lib. 1 . epift. iz. 
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DE IA ESPADOLA. 

STí tameáighoreeí fpifit RoWanaMo^er^ 
Cantaber Agrippa m y Qaudti Pirtute Noronk > 
Armtmtp ctctdHX . * - 


• f f .A efib'rhtftro aludió Eu&bio CeíaHdiS 
le quando eri la Olimpiada jyo.que correfpon-* 
de al Año de la Fundación de Roma dccxxxiv; 
dijo 3 qbé! los Catitahrvrqué maquhtavan > noPeda- 
des , futren u oprimido s. Defta fuerte: fe compone 
mui bien do^que* refiere el mifmo'Eáfebtb ( fi fe 
enmiendajíeomo efe ve ); ert la Olimpiada 18SÍ 
Año XIX. r .tíel Imperio de Augufto ,;que ¿yít 
Emperador* 'hizo tributaria la Cantabria r i a los 
Galos . Lo qual fe conforma con lo que dice Ga*- 
fiodoro ,(nr) ¡que feudo Confutes AugdfteOtfinoéf** 
pa vez (* rxmá devia decir ) i AforcoSiland, oca *» 
So Cefar de'; domar adosC asée obres , Geetkénoíy i 5o* 
leffos . Eftbs fScdaflbs eran los que iamb Galos 
Eufebio. Tavienüofe luego foievado ( como 

3 ueda dicho) "lósí Afturianos, i Cántabros; aña- 
e el mifiñé Oaflodoro , que pendo Confutes Cayo 
Augufto Cefur nona vez (no íi nocdecima) ¡Capo 
fíorbanoyfugéto a'los Afta ríanos , i Cántabros per mc± 
dio de Lucio Lamia . Efte Lucio , o $ ieguirotros* 
Quintó Elio- Lamia* Teniente GeneráldeAu- 
gufio Cefar 3 es aquel a quien Horacio dio etpai 
rabien ,de asterihuelto a.Roma encompaftta , fe<¿ 
ga» parece j dePomponio Numk^dyiendo. 


(m) ln Cbremcéi 
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ü 4 «'Duifctf’irs gít 

, ^oí «wc Nefptrik fbfpti ah ultimé '' 

Cari* multa fodañbu % 

2V«//? plura tamen dividís of cala j ' 

Sudm dulcí Lamia. 

No faka> quien por Lucio Ljmhiléa en Cafio- 
doro Lorio Emilio. A cuya aprobable cóngetura' 
no contradigo. . *jL 

~ fé ? Querf& aí& loque haftaaqui feha refe* 
rido¿ fe con firma mui bien ¿n que computados 
rodos les Aftas de la Ouerra Cantábrica > Tale 
bien la cuenta de Oro fio, dfe qne^duró cinco 
Años * quedando» defpues eftablefcida üfa’a per pe*» 
cua quietud. Sus palabras fon edas.^n) Concluí - 
dé la Guerra Cánt abrica mal ef pació da cinco años i 
aviendeft reclinado , i dafeánfado toda Bfpaék en 
una eterna* pan , como quién fe defaboga re f pitando 
defpuer Jel t onfacio ¿ bdvio CefaraRoma. Que 
la Par 4uefó' durable; antes que Gfrotóo lo avia di* 
cho Floro Vel qual defyues dc aver 1 referido lá 
fugecion dé los Cántabros > i Afturiános , con* 
cltíyó diciendo» ( o ) Efiefue el fin délas Guerras 
q/ut'tuna Aug*fio>\ tifie fue también, el fin de las té* 
belionei de Bfpa&a.Lucgo fe figuré ma Fidelidad fijéf^ 
i Paxettrna. , o . . ‘ ■ : .1 • 

f 7 Quede pues afentado > qtie to da Canta* 
brisa, > ahora fe coníideren fus antiguos limites* 
ahora las modernos , i todas lasTienras circun» 

• ye* 

• * * r 

(n)\ TJb. 6. cap . ai. 

(0) Lib. 4* cap. ult. ¿1 ^ v \ 
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Vecinas a ¿lia v fin exceptuar u» palmó f eíluvie-* 
toa &gac2& Imperio Romano, -■ 

f Pero afsí Cantabria , como los Pue- 
blos vednos procuraron fieucipcc coafervar fu 
Lengua , quanto permitió aqu¿üa Dominación, 
i las quedefpues fe figuieron. I lo que mas con- 
tribuyo, a la confervacion del Lenguage, fiieel 
aver bueltoluego ala antigua rudeza , i poco ^tra- 
to coq las daciones mas cultas* fiendo cierto 
que donde *io ha* mu^ha comunicación con los 
eftrañós yíccooferva mas la Lengua antigua: i* 
finohai éftüdiols » mucho mejor aporque por la 
Lección feaprendeniw^fsimas.voces nuevas* 
i-fe pega défpues a los Lctores grab pacte delias. 
Verdades , que donde no fe cftudia , fe labe po- 
quísimo ; i donde fe (abe poco > es mui limitado 
el Lenguage > i efte en el diicuríbde muchos Si- 
glos no puede dejár dp corromperle* . > . 

19 Deípues délos Romanos vinieron a Em- 
páñalos Godos» i otras paciones Setentrionates* 
las quale&Xegun la extenfion, i duración deiu 
Dominio, iutrodugeron fus Lenguas j pero no de 
manera que aboUefien el Lenguage Romano, que 
ya fe uíava generalmente en toda Eipaña, menos 
en las Montaos mas fragofas de la parte Seten- 
trional. Con todo eáo los Godos^ los Vándalos^ 
por otro nombre Sili&gos, (p) los Aliáosla 
Suevos^introdugeron en Efpaáa muchifcimas vo- 
ces, que aun hoi períeverap. ¡ 

J&í 

itl J/Hofm tn H¡fi. Vvand. Era CCCCXIIX, 
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. . Vhktóamentc vinieron tos Africanos , I 

fe apoderaron de toda Efpaáa, exceptuando par* 
te de las Montanas de Aíiurias. ,i León , i 
Cantabria^ algunos Lugares fuertes de Aragón, i 
Cataluña. ! como la Dominación de los Africa- 
nos por el xajftigo délos pecados de efta Nación, 
i Jingularmente por la desobediencia al Papa, 
duró tantos íiglós > el Lenguage que ellos traje- 
ron (xjue era el Arabe ) fe hizo uoiVerfal en El- 
paña.jícxceptuatido los pequeños recintos dónde 
fe aadtn refugiado, i fortalecido los pocos ChriC» 
atónos , que no quiíieron fugeqde á la Domina- 
ron de k> s Barbaros : i por effo glorio famente 
mantuvieron la Religión , la Libertad, i la Len- 
gua : bien que eíla , como fucede iiempre , con 
notable mudanza , fegun las Gentes con quienes* 
mas comunicavan. 

6 1 Por .ella miíma califa los Cántabros que 
trataban con los Efpañoles álli refugiados , los 
quáles habiaván la Lengua Latina , bien que co- 
rrompida, los Cántabros digo , además de las 
VoceSvLatiuasyqueavian recibido y a, inmedia- 
tamente de los mifmos * Romanos recibieron 
otras muchas délos Efpañoles, acomodándolas 
a fus.terminaciones , i manera de pronunciar !,, i 
al mifmo tiempo comunicaron a los Efpañoles 
otras Voces Tuyas , que aun duran hoi en la Len- 
gua Efpañola* Efto fe ve .claramente , fi fe cote- 
jan entrambas Lenguas, Efpañola, i Vafcongadaj. 
pudiendofe aflegurar , que la mayor parte dej 
* . ' • m r * • »V . , « v. Vaí- 
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Vafchetrce , ir fe obfernñ bien las raíces de ílw 
Sforablos , tiene ftírigen del Latín , como lo he 
obferado en el Vocabulario manüfcríto, qué- 
fe'compufo ' en el ' Año MDXXXII. el qual fé 
faflhren éfta Real Bibliotheca. I aunque es ver-' 
Üi que elÁutor de dicho Vocabulario muchai 
veces no pufo las palabras puramente Vaícongai 
das correfpondientes a ks voces Efpañolasstam 
bien es cierto , que el Vafcuence ha recibido de 
erras Lenguas los Vocablos de las Aires , de fus 
Inftrumentos , i hechuras* i los de las Ciencias, i 
naichos de fus obgetos,que fon innumerables, lo$ 
déla Religión, empleos,! cofas eftraftas del País; 
como arboles* yervas , animales, piedras, tragesj 5 
cofas propias de la validad , totalmente agenas 
de Iá elierilidad , i pobreza de fu País > i las- que 
fon propias déla ingeniofa gula de eftos tiépoi, 
que ha llegado a tal eftremo , que folo de be via- 
das fe pueden contar mas de docientas efpecies? 
pues cien años ha conto un curiofo Eípahol 
ciento i diez i ocho. Que es lo miímoque de- 
cir , que fi uno toma en las manos los Diccio- 
narios mas copiofos de las Lenguas de hoi* nd 
hallara en el Vafcueíice voces correfpondientes 
a muchifsimas otras : i las que hallará, fi fe 
obfervan fus raíces , unas ferán Latinas , otras 
Efpañolas , otras Francefas , otras de otras Len-i 
gnas , i poquifsimas puramente Vafcongadas» Si 
ella Lengua tuviera imprefío algún Diccionario, 
que to defeo mucho , me parece que fi fuera 
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cumplido ¿combinándole con otrols , fe a vla ifif 
obfervar, i vér lo que digo. Ni puede fer de otra 
fuerte j porque el Vafcuence rio fe fabe que aya 
tenido Libtós , los qualcs es cierto que fon los 
únicos Confervadores de la mayor parte de) 
Lcnguage* Pbrefio no ufan hoi de muchas pala- 
bras de que ufaron antiguamente , i afsi dice 
Plinto ( <¡ ) que Hantavan Bubbatio a la vena de 
la piedra Imán: palabra que hoi no confervan. 
El decir Plinio , que efta voz era de los. Cánta- 
bros* indica. que ellos tenían fu propia Lengua, 
tan diverfa hoi de lo que fue , que ni aun man- 
tiene tos nombre? , no digo ya de las antiguas 
Poblaciones > porque rio hai raftro de ellas i pe-» 
io cafi eftoi para decir , que ni los de lbsRios, 
i Montes , que fon los mifmosí que fueron. I de 
shi nace la dificultad de feñalar los antiguos li- 
ntiteá de Cantabria , fbbre que trabajó mu# 
cbifsimo el mas diligente de los Hiftoriadores 
de Efpaña ,• Gerónimo Zurita, i es afunto qué' 
pide nueva diligencia , dejando aparte toda pre- 
ocupación de juicio , i las que han tenido los 
Hiiioriádores que halla hoi ha ávido. Pero lo 
que es mas , no podemos juzgar de la antigüe- 
dad de elle Idioma i porque como cada Lengua 
es determinadamerite tal , por tener tales voces, 
i tal analogía , i tales modos de hablar > ni fa— 
bemos li las voces de hoi fon las mifmas que 
avia mil años ha > ni , fi permanece hoi la antir 

gua 

<f) Hat. Hift. ¡ ib * 3 6. cap.+u 
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giia analogía ; ni, li es uniforme la coftumbre dé 
hablar en can diñantes ligios. Con razón pues 
el labio Arzobifpo de Tarragona Don Antonia 
Aguftin , hablando del Vaftuence , dijo. . (r) Co- 
mo 90 tienen Libros , ni otras Memorias eferitar en 
aquella Lengua > mal fe puede faber la verdad d& 
donde vino. ‘ 

% ¿z Yo fiempre concederé a efta Lengua 
una grande antigüedad; i diré qtie permanece hói 
efta antigüedad en los caraótéres generales deí 
Vafcuence 5 pero no en los efpeciales conftituti- 
vos de tal Lengua. Quiero decir, que la multitud 
de conjugaciones , la pofpoficion de lo¿ artícu- 
los , i otras íingularidades del Vafcuence, vienen 
mui de antiguo : pero no me perfuado que aun. 
aquellas Voces, que fe tienen hoi por puramente 
Vafcongadas, fean las mifmas que antiguamente** 
porque , fí vemos que hoi para decir pocilio* 
Vafcos dicen guebi , los Navarros guti , i losí 
Vizcaínos guiebi , i a éfte mqdo hai rauchifsimas* 
Voces mui diferentes entre si , las quales forman 
unos Dialedos múi diverfos ; cómo hemos de* 
creer lo que fuponen , que fola éfta Nación en ei 
Mundo tiene el privilegio efpécial de confervar . 
íus Voces incorruptas , fin que por efpacio de 
muchos millares de años fe aya variado fu pro* * 
nunciacion ? I mas aviendo fido la Cantabria 
cantas veces invadida , i arruinada. Cada una de * 


(') Dial . 6 . pag. a 3 7* 
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las Naciones dominantes , i vecinas , apropíete 
fus Voces, i veamos el refniuo , diftinguiendo en 
el, que es Diale&o, i que no lo es > que por Ven- 
tura fallirá un capital de las reliquias de muchas 
Lenguas antiguas. Apuntemos algunas de las Na-i 
dones dominantes. 

6\ Eftrabón refiere (/) que Aíclepiades r 
biirleano Maeftro de Gramática enia Turdeta- 
nia,i otros también dejaron efcrito* que los' 
Lacones ocuparon parte de Cantabria* 

: 6Ar Los Romanos toda , fegun queda prova- 
do largamente. ( f ) 

6f Idacio Obifpo de Lamego,que vivió ira- 
* perando Theodolio el Grande en fu Chronicon 
refiere ,( u ) que en tiempo de los Emperadores 
Avito , i Marciano ( por los Años de Chrifto 
CCCCLV. ) vinieron los Herulos por mar , i 
hicieron mucho daño en Cantabria, i Vardu- 
lia. I añade que no mucho defpues ocuparon la 
Cantabria diferentes Gentes. 

66 S . Juan , Abad de Valclara dice, f je) 
que Leovigildo Rei Godo en el año VI.de fu Im- 
perio , i VIII. del de Juftino , que correfponde > 
al de Jefu Chrifto DLXXIV. entró en la Canta- 
bria , pasó a cuchillo a los Invaíbres, i fugetó to- 
da la Provincia , agregándola al Imperio Godo. 

Lo 

(/) Life. 

Defde el num.^6. tafia el f 8. 

(#) Olymp, 30 $. 

{*) InCbronko. 
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DE VA LeNG. EsPifiOt A. )| 

to quál confirman San Braulio Obiípo de Zara- 
goza en la Vida de San Millón , i Don Lucas Obift 
po deTui étt fii Chante* , Era DCX. 

«V Fredegario (y )por renombre Efcolafilto , 
coetáneo dé aquel malvado. Emperador Confian- 
riño Copronimo, i Aimoino Monge (*. ) <j Ue 
vivió en tiempo de Cario Magno , de Ludovico 
Pío , i de Lotario , refieren, que los Franco^ 
ocuparon la Cantabria , de ddnde los echo j | 
agregó a fe Imperio Sifebhto'Rei Godo , el quaí 
reinó ocho Arios i feis rtefes, empezando acón"' 
tarfe defde el Ario fegundo del Imperio de He-¿ 
radio, que fue feífeiencos i dobe de jefu Chrifto.’ 
Efto mifmo de aver eftado la Cantabria fugéti 
a los Francos ,i averies fido tributaria mucnoV 
arios, afirma el Chrorticon antiguo del MonaP 
terio de S. Benigno Diviónenfe. (a) ¡ .j 

<8 Don Rodrigo Giménez , Arzobifpó d¿ 
Toledo , dice, (b) que en tiempo del Rei Vam4 
ba , el qual reinó ocho Arios , defde feifcientoi 
fetenta i dos, hafta feifcientos ochenta, invadiei 
ron los Vafcones la Cantabria : bien que aquel 
mifmo Rer los echó de ella. 

6 9 Omito Otras muchas mas fugeciones dd 
la Cantabria, las quales mediaron hafta que ei> 
varios tiempos , i con diferentes títulos , ella , i 

Da lo? v 

(r) Tn C bren. cap. 

(*) Hifl. Franc. líb. 4 eaft. i€. i 

(*) In Spicilep Dacbtrii, Tem. 1 . f»g.% 77. >■ 

(*>) Líb. j . cap. j . 
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los Paifes circunvecinos fueron agregados a li 
Corona dé Caílilla. ; ' 

70 XJna femejante ferie de i«v»fiones de- 
viaciones eílrañas en las. Provincias circunveci- 
nas a Cantabria pudiera hacerfe > fi. fuera ae-j 
«éljkrio , de donde claramente fe* coligielíe que: 
no ' ha ávido en Efpaña Provincia alguna y que- 
na .-aya fido ocupada enteram?nte.,deNacipnes 
barbaras, i de e ({radiísimas Lenguas ) ¡de lasquar- 
Jes han ( rccibido muchifsitnas Voces’, como pue- 
dg. obfervarlo qualqúiera » que tenga algún co- 
nocimiento de las Lenguas antiguas , i particu-i 
Jarmente. de la Hebrea , i de fus más immedia-t 
jos Diale&os. I ella diligencia es mas. propia 
de jos -Vizcaínos 4 , como mas interefiados , por- 
<jU£, ,a los demas folo puede moverlos a avejá-, 
guarió lacurioídad , íiendo ella Lengua una de 
]as Matrices menores , cuyo conocimiento im- 
porta mui poco > por no fer Lengua erudita» 
avier.do fido, fi'po me engafvo, el primero, i.caf 
£ único Libro , que fe ha impreflq en ella, la 
Tradudon del Ttftamento Nuevo , que fa)id a luz 
AñdMDLXXII. i. ateíligua Don Nicolás An- 
tonio que eftava.en la Libreria dé.l Cardenal 
íxancifqo Barberino. 

; 71 Pero bolyiendo a la Lengua Efpañola, 
que es mi afunto principal s como las Lenguas 
íuelen fer tantas, como las Dominaciones, ¿los 
Efpañojes Chriíiiapos recuperaron a Efpaña por 
¿¡{tintas. partes , dominadas de diferentes Prin- 

. - . ; cu 
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DE LA LEtfGv^EsPÁftOLA. ff 

cipeS VC*dá¿ ftno introdujo ron fu Dominio ílt 
Lcnguage. 

7 t En Afturias , comó 1 es notorio , fe reco~ 
gieron algunos Chriftianos, los quales paraeftár 
mas unidoi» i guerrear me jór con los Moros, 
alzaron poC Rei al Infante Pelayo, i Como Dios 
fe pufo de? fu parte, fueron recobrando múCha¿ 
tierras, introduciendo en ellas* fu Lengua (lia-* 
memosla afsi ) Romano-Efpañola, efto es, Roma-’ 
na ya Efpáñólizada , Iñi cafos eri los nombres^ 
con artículos en los apelativos contraídos^ cow 
rtfcyér diftincion de tiempos en las conjugatfe*! 
ne$ , i con otras muchas efpecialiáades¿ que to¿ 
marón los Efpañoles de las Lenguas de aquellos' 
con quienes^ mas trataron , cotpo procurare'má^ 
nífeftarlo mui por menor eft mi Grarriatfc* 
parióla . * ' J • r , • r> 

7 -j Como era precifo a íos Bfpañóles von-¡ 
Cedoresf’ Comerciar con los MahometanosVeíM 
cidos 5 fe' lés 1 pegaron rnubhas Voces <te*fu Lei*^ 
gua, qui éra* la Arábiga corrompida 1 , lis qaa4 
fes 5 aun' duran hoiyi foíman^una: baen& pmteí 
dél-LCnguage Efpañol ycbíftó-fe pued&obftrfy&rt 
en el Vocabiitifta ArabtgfiirtWlttra C4ft*Ua*a^é& 
Frfci Pedro de Alcaláy Mbnf^^éronimO: Libro 
qiie tengo* i cuento por uno dé los masrgrov 
pues ya le ¿oíntd como cáfriD* Pedro de Cafepb^ 
A^obií^o -de Sevilla , en ana Carta queefcriráá> 
al Dotor Bernardo AldreteÁtto MDCIX¿ I* 
con razón 4$ lOvó^QFaaifa^wquo pat4* rpim^ 

" ©i £«3 
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primirtofprf meuefter matrices nufvas . por cali- 
fa de los Cara&eres acentuados. ■ , 

~ ,74 por otra parte los .Chriftianos , que íé 
recogieron en algunps Lugares fuerte; de los 
Montes Pirineo; »i fincul«íwnt? eq el lylonte 
Vruel t primeramente debajo de la, cqqduta del 
$anto> i animofo Varón, Juan de Arares*idef- 
puís debajo de Garci-Gimeneí , que di,ó .feliz- 
principio a los Reyes de Sobrarve fueron con- 
quinando a Aragón* i Navarra; también pro- 
curaron í.oofervar fu Lengua Rowano-Efpa ño- 
la»; i ,de «fio , i dé la vecindad , i trato de - lo» 
Arsgnnefes , i Caftellanos , nace la-grande con- 
&rtoñdad centre una i otra Lengua. , Aragoncfa, 
i Gafteüwa : aunque antiguamente, la Aragonés 
la, fe funfinonava, mucho mas con la Valencianas., 
o, por decirlo mejor, era Lemoíina. De tal fuer- 
tes q«K' que eferivió Gerónimo Blan- 

cafl»drtufe/<r btbtAn slgww Votaban ¿ragentft* 
boj* en 1*1 Cwmíw 4 * ¡H 
Rtjtai 4 ¿ 4 tégon t contiene Vocablos puramente. 
Lewofinos» i mocHosIflftrumenro$,que copió en 
fue Comentarios de.tos'Cqfas de Aragón * qspn- 
mimas antiguos *taas Lcmofinos fon. 
o vr ■. Por otra : pwe ios CataJanea, ¿av9<refiL- 
4os -primero d« tos «ancefes s i defpyes por sL 
fistos , jvan efieQdishtto (fus conquiftas s i con - 
«Has ,1a Religiauíbctftiana.» i propia Lengua» 
que era la femó Anas efttrcs , la Romana * qp-r 
¿rompida entiparad^Lmog^si m Si> Lftflfiua- 
í-: ¡ * fU. do- 
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de ia Leño. Española. sí 

doque , como dice el . Autor del Dialogo de lm 
Lenguas^ : 

7 6 Pero .viniendo ya a aueftro afluoto ; íi 9 
como queda dicho , la Lengua CafleUana iur 
Romana en fb Origen* , i deípues fe naturali- 
zó en Caftilla $ i la Lemoiina cambien fue Ro- 
maná en fuOrigen, i deípues fe naturalizóles 
Tierra de Limoges» de ünos i otros nacieron los 
modos de hablar , Romance Caftellano , i Román- 
<e Ltmofin . 

77 La Lengua LemG fina fue la Lengua ero? 
dita ¿n tiempos pafiados^ AUn hoi lo ateftiguan 
tantos Libros cómo quedan $ pero que fe van 
perdiendo mui aprifla por el poco amor a las 
cofas propias , i dfefnafiada afición a las Eftran- 
geras. Los Poetas Provinciales efcrivieíon en 
efta Lengua. Por cffo el Dante en el fin del 
Canto XXVI. ( para que fe vea la antigüedad 
de nueftros Poetas ) introdujo a Arnaldo Dar 
niel Poeta Proenzal , tr obando en Lengna Le- 
mofina. El Arte de Trobar ( Efto es de Inven-r 
tar, de donde los Poetas tuvieron el nombre 
de Treb*d<f»ts) era el entretenimiento de la Gen- 
te bien divertida > i la Poética que llaroavan 
Gaga hienda y efto es * Ciencia alegre, era 1 * 
Ciencia de los Palaciegos. Aun hoi fe oye, con 
veneración el nombre de Aufiás March , Pfin-? 
dpe “de los Poetas Lemofines > i gloria imtnor-» 
tal de Ja Ciudad de Vakncia, que fue. fu Patria 
verdadera, como el mifmo lo publicó, quando 

; T di«j 
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dijo el Canto VIH. df la Muerte* ", f Fj 
La velledat en Valencians malprov d\ : i 

r ' ' -'E no sé yo coto faf&obra mva, < , 

Efto es, ' : 1 a , • . j v > 3 

Si en Valencianos la vegéz mal prutva y 
' No sé yo como- hacerme cofa nueva • 
Garci*-Laffo de la Vega 1 > Principe de los Poetad 
Gaftellanos^ fe preció de imitar a éfte infigi > i& 
Trob^dor ó i tal \$z le copio ' a, la letra. Juan * d« 
Refa Capellán de Felipe Segundo, publicó un Va* 
cahutdrio át las Voces Lemo finas ma* eilrañas de 
efte Poeta , con fus Explicaciones en CaftellanÓ* 
para ¿jue toas fácilmente fe pudielfe entender. 1 
no lera temeridad él pe rifar que el Autor de dioho 
Vocabulario aya fido Doto Honorato Juan, Ná¿ 
tural deValencia,i Obifpo de Ofma, raui'apafsior 
nado a nueftro Poeta; tanto que le leiaafuDici^ 
puW el toalogrado PfincipeDpn Carlos; irefiei 
xe Efcolano ( c ) que cotopufotm Abecedario fe* 
anejante. 'Don Balthafar de Roroaní tradujo 
toieftro Poeta en Lengua Gaíiellana, i publicó fii 
¡Traducion en Valencia Año ifi 9 * enfolio„ai-» 
yaTradudon fe apropió defpues Ano de iS79* 
Jorge dé Montemayor , Poeta bien' conocido; 
Vicente Mariner , también Valenciano , BibIio-> 
thecario de Felipe Quarto en * fu Real Bibüotbev 
cadelEfcurial , hombre de maravillóla fadUdad 
eñ traducir de Griego en Latín , i también eit 
íveífificar , aviendo íido quien mas ha traducido 
•' - • ** tn 

fé} Hijlor. de Valencia , ¡ib, i o. cap. xp* 


/ 
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DE LA LENG.'EsPAftOLA. JJ 

tn el Mundo , i por ventura quien ha hecho mas 
verfos Latinos ( de cuyá multitud de efcricos, to- 
dos cíe fu letra , fo¿ teftigo ) redujo los Caóticos 
de Moflen Aúllas March a Elegías Latinas , i las 
imprimió entre fus Obras Poéticas , t Oratorias . 

78 El Maeftro Jaime Rorg , Valenciano 
también , i Medico que fue de la Reina £X>fia 
Maña de Lun& , muger del Reí Don Alonfo V. 
el Conquiftador de Ñapóles, efcrivió cambien 
en Lengua Lémofina con tanto ingenio , fuavi- 
dad, i dulzura, que parece un Ánacreonte, o Ca- 
calo , aun en lo picaro , en que no deviera. Ven- 
ga el mas alentado Poeta, i veamos, (i puede 
hablar con igual dulzura. 

' Estsrelei pkfy 

E/pirisaliy - ' 1 

E corporal*, \ 

Z c obra m¡llor y 

De mes amor y r * » 

'A mon parery 
Es dosrinár ■ * < ■ 

Dar exemplar y • > » > 

E bon confeti > 

Al qút novelt "> > 

En lo Mon ve» 

No puede juzgar ; de la dulzura de ellos verfos 
el que- no lepa pronunciarlos. Omito otros mu- 
chos Poetas Lemoíines > porque no es de mi 
propófito hacer Catalogo de ellos. Algunos fe 
confervan manuícritos. Otros fe haHan en el 
¿ Can- 
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Origb'nes 

Can vienen General. Oíros fuclen : acompañar \&% 
Obra$ del Macftro Roig. Efpero que mi eruditiíV 
fimo Amigo el Marques, de Gaumont nosidabra 
un cumplidifsimo Catalogo de todos ellos. Uno 
hai que no fe ;pucde omitir fin ofcnfa de la Len-, 
gusten que fue tan callo , ( fegun fu tiempo ) 
quanto dejó de ferio en los, penlamientos. Elle 
. fue el Reeor dé ValkFogona > Vicente García* 
hombro de fumo ingenio > i de admirable gra-* 
cia. : t> ? , 

7* Los Diakdos dc la Lengua Lanolina 
fouyla Catalana, Valenciana, i Mallorquína* L* 
Catalina ha recibido muchos Vocablos de Ja 
F rancefa : la Valenciana, de la Caftellanai la Mfcí 
Uorquina fe llega mas a la Catalana , como hija 
della. De todas las tres la mas fuave, i agra- 
ciada, es la Valenciana, i no me lo hace decir 
lapafsion. 

80 La Lengua Caftellana tiene muchos Dia- 
leílos , los quales coofervan en fu variedad la 
memoria de los antiguosDóminios. Pero dejan- 
do aparte las Voces particulares de cada Reino, 
o Provincia , i fu efpecial Pronunciación , que 
aun én el trato común fon los;Cara¿léres que fe- 
ñalan , i determinan a los de cada Nación > los 
mas defconformet entre si ¿ i ¡ que cónftituy^í 
dos Diaie&os notoriamente reparables * fon, el 
Portugués , i el Caftellaao* , * i 

8 1 El Portugués , en el qual cotnprebendo 
el Gallego >tonfide;ando aquel como principal# 

por- 
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DB LA.LeMG. EsPAÍOLA. 19 

porque labios > ¡ Dominio aparte 5 i de- 
jando ahora de.djfputar , qual yiene de qual i «I 
Tío rtugues _4ig Q > aunque es DialeCio dillinto del 
Caftellanoj e$ f*n conforme a el, que fi uno abre 
un Libro Portugués fin faber que lo es , lude fu-* 
peder leer algunas clauiulas creyendo que es 
Caftellano, I aísi fin mucha diligencia pudo 
Componer Jorge de Mpntemayor aquel Soneto 
Caftellano > i Portugués , que publico en fu Cao* 

üunr » , i 4 ve afs>- 

Amor ton .defamorfe e/ld pagando 
Dura paga pegada efraüamente. 

Duro 4c fantir tft tttdo a*f ente 

De ói que viva en pena' lamentando. 

O mal , por fui te vd¡ msniftfiandol 
Baflávate matarme ocultamente, 

¿jeten fe de tal amar , cama fruiente, 
Pod'uüi , (¡la ah** atormentando . . 

Confitero* <F>d‘a Amor dt «ni, 

Eflfipd* f« tanto mal que defe f pero 
,i Mm evJfr , «K fundamento efe fundado. 

Ora ft efpante Amor en verme afii, 
Oreedigo-qvt poffo , ora qup efpero 
Sofpir^i dtfnmor , pena, cuidado. 

}t , fiel Origen dé la Lengua Pertuguefaoicü- 
vió harto IpieofWite Nuñez de León , el qual 
publico IdLibro "t n Lisboa Año 1 ío 6 en 4-- ai 
upjj ao tiempo que el Canónigo Aldrete impri- 
mía 4¡n. Roma *$, fuyo dd Origm di lo tcongun 
Cofitllwna ,por«ftáf generalmente detenidas en 
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Efpaña por algunas caufas,todas fesLkénciás"d€ 
imprimar Libros de nuevo, (rf) V^fédaramentdí 
que hs Lerlguas Portuguefa,i Caílellana , fort 
Diale&ós mui conformes- entré si i ^>ue$ Nuñe¿ 
de León feñató « la Portiíguéfá Í0$ mifmoé ©f í- 
genes,q Aldrete a la Cafteílanasi enel fin dtlvapl 
zjvdél Origen de la Léngua Fortuguefa ,• pufo unoá 
Verfo^ heroicos de incierto Autor Referí tos 
Portugués , i en Latina i pudiera añadir , qué 
también en Caftellano , los quáles aunque***^ 
contienen grandes perifatorentos ,'mefecen tras- 
ladarle acfüi , por averíe cbtopuéftb'eón tan eS- 
traño artificio. El Himno es 1 éü ¿Máfeanza de 
Santa Ürfola , i de las Vírgenes Kfartires, íus 
gloriofas Compañeras, i dice afsi. ’ ' * : ^ 

Canto tu as palmas yfamofos canto trtumpbes, 
Urfula, Divino /, Martyr, concede favótou 
Subjeói asadera Nympba, feros anltkof&Tyrannos, - 
Tu Pbcenix vivendo arder, ardendo trftsrttphas* 
lllujlres genero fa Choros dar, Uvfutá± bellas 
Das, Rofa bella, cofas ,fortesdds, Sdn&a colum 4 
nasé ; ' r ' " Al4 * /5 ' ^ 

[/Eternos •hsvarannos , o Régld planta, ' 

Devotos cdntáñdv Hymnosivoj'invtiCoSanflas, 

J amparar Tfpnpbas asm 1 , adoró* canto i celebro. 
Fer^vvifeiieesdnnosy orandbdk iuV&dj ' 

Per vos innúmeros de Cbrtfto fptti fagotes M 

/ 'j Aijp 

(d) Afsi fe explica Aldrete én la Dedicatoria'#* ÍUR 
Libros del Origen de la Lengka Cajklldü*, 
fosaran las dijfenfiones de efla Corte con la Romana* 
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DE IA2LENC.£$l»AfibtA, 

jU^onbs raribfos defearan faber qutndó tuvo 
principio , progueffo ■, i perfecdon la Lengua 
(Eáfteiiana. El Maeftro Antonio de Lebrija en el 
Uroiogo de fu Arte de Id Lengua Cafe llena , que di-' 
rigió a la Reina Qona Habel > nos dejó eterno» 
Que tuvo fu niñez fn ti tiempo de lot fuetes , i Reyes 
de Ce/iilla í> i de: León , i comerizá u moflear fus 
fuerzas en tienhfat del mui efclareado >t digno de 
teda la eternidad él Reí D* Alonfo él Sabia, por cuya 
mandado fe , efctivieran las Siete P anidas jila Gene • 
rd Hiflarid) i fueroétrasladadot muchos Ubres de 
Latin y i ArmdgOj en anejir a Lengua tCnftetí and > l*> 
qoal fe eftertdid>defpttts baftaAragpn , i Navarra , i* 
de allí a Le alia , figuiendr la Compañía de los Inflan* 
tu que emitamos a amper ar en aquellos Reinos* 
Defpues de Amonio de Lebrija , fe mejoro algo 
efta Lengua ;en cl/Rdnado de Carlos Quinto ¿ i 
ftperficionó-muchifsimo. on el de Felipe Según-: 
4o: de l'uertc quea tanta perfección yanobai 
qpe añadir , fino" mayor efpiritu., i arte > i eüa 
mis diíimulada. *• 

t 8j Prefiipueftas ya , i diftinguidas las varias 
Lenguas > qüe; hoi fe hablan en‘ Efpaúa s i dejan- 
4o. como cierto lo que digimos > que las Len-' 
goas de hoi no fon lar mifmas > que las qué ef- 
t^van en ufixrauchos Siglos ha i falo queda por 
averiguar , quaks (onlos Orígenes de la Lengua 
Efpañola , o Caüdlana , que hoi hablamos > i la 
averiguación de efto, no es mera curiofidadj 
|ntes bien es mu gt¿l ¿ porque el jcon^chUientOi 
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de las Gofas no es ocres que faber lo que figaiÜL 
can las Palabras* Por elfo bien encendidas efta% ; 
fácilmente fe evitan millares de queftiones 4 de* 
voz. No por otra caula fe aplico Platón t aií 
de propoíito al examen de las Etimologías*. 
Imitóle en efto fu gran DicipulO' Arift oceles, 
cuya Metafifica ( fi bien fe obferva ) viene » 
fer una ingeniofe explicación de las palabras^ 
que fignifican las cofas abfttahidas. Si fupió* 
vamos k t propia lignificación de los Nombres 
primitivos, apenas aVria cofe, qué prefenúi*- 
dofe la primera vea a nüeftra villa , no la cono- 
cí effemos luego, i nombraílemos con fu propio 
Nombre. A lo menos tendríamos una idea cía- 
rifsimáde lo que fignjficaiu El que Tupiere que 
Adan , quiere díecir Terreno 5 Eos , Madre de log 
vivientes s i afsi otros nombres ; concibe mejdr^ 
lo que ellos fignifican. Qitalquiera que lea la 
eruditifsima Obra que eferivio Samuel Bocart,* 
explicando los nombres de los Animales de que > 
trata la Sagrada Efcritura 5 tiene mucho andado ” 
para conocerlos luego que los vea : como el que 
vieífe un Cavallo bren pintado por Murilío y o 1 
Velazquez, luego que le viefle vivo , conocería, 
i diría : Mfle es Cavallo. Las Matheraaticas llevan 
una gran ventaja a las otras Artes , i Ciencias, • 
en la claridad de fus términos , porque viniendo 
cali todos ellos , o del Griego , o del Arabe $ fe 
les fabe fu primitiva , i propia exprefsions i 
coa feto haca: una anaiifc , o rctolucion d*x 
/ ello* 
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DE LA LeNG. EsPAñOLA. 

cftos hombrcs , fe viene afaber una definición 
de fu íignifícado. Por lo general no fucede afsi 
en la Geografía, e Hiftoria Natural. Porque, co- 
no todo el Mundo es País , fegün fuelen decir; ? 
para raftreajr la antigüedad de las Naciones, i de 
fas primeras Colonias , es necesario el conoci- 
miento de las Lenguas de todas las, Naciones , i 
especialmente de las Orientales, de donde vino 
propagandofe el Genero Humano. Por effo fon 
tan admirables aquellas dos Obras de Samuel 
Bocarte el Phaleg y i Chaman. En la Hiftoria del 
Pagaiiifmo tenemos dos iluftres teftimontos. El 
uno .nos lo dejó Juan. Gerardo Voíiio en fus ef- 
tupendifeimos Librot>Z># Tbeoiogia GtnfUi , er Pby~ 
fieiúgia CbtiJHanai i el otro el fabio Pedro Daniel 
Huecio en fu importantifsima Obra de 1 ¿Dtmoj- 
tracion Evangélica . No es pues de eftrañar , que 
los Eftoicos , i fingukrmehfie Chrifipo , hombre 
de agudiísimo ingenio, pufieflen- tañed cuidado 
en raftrear los Orígenes de los Vocablos. En los 
Cuerpos de ambos Derechos , Civil, i Canóni- 
co, vemos que hai Títulos que inm D* las Sig- 
mficacknes Je las Palabras ; coA lo qual los Lo- 
gisladores nos- impusieron una como Leí, que 
nos obliga a la ¿nvefíigacion de los Orígenes, 
por los quales fe viene en conocimiento de la 
primitiva , i mas exprefiva Significación ¿ i fa- 
bida éfta fe puede hablar con mayor propiedad, 
fuera de dio , no puede fer buen Etimolo- 
gía el que &o£pa muchas Lenguas ; i el íaber-' 
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las conduce para la fociedad del Genero Huma* 
tío. Luego que fe dividieron las Lenguas* fe di- 
vidieron los Hombres. Para reunirlos con el eC- 
trecho lazo de la mutua caridad uniéndolos e® 
Dios , Ú, an puefto fiempré gran cuidado los Pro-* 
pagadores del Evangelio, en aprender muchas 
Lenguas. El mifmo Dios, quando ha íido fér- 
vido,, las ha infundido para eftender fu gloria» 
Su Divina Providencia difpufo , que para que fu 
Santifsima Lei fe predicafle con mayor facili- 
dad , eftuvieflen tan eftendidas al tiempo de fu 
venida las dos Lenguas Griega , i Latina. Quan- 
do fu Mifericordia fe digno de apiadare de los. 
Americanos, librándolos de la ceguera.de fu 
Idolatría» fue providencia digna de fu infinita Sa- 
biduría , que huvielfe en las Indias dos Lenguas 
generales, una enMegico, otra en el Perú: fíen- 
do cafi innumerables los otros idiomas. Hoi la 
mayor parte de Mundo habla el Arabe. O Di- 
vina Providencia! Claramente nos eftais llaman- 
do al conocimiento de ella Lengua, para qué 
nos interesemos en publicar por ella uefiro 
Santo Evangelio: i nofotros nos cevamos en 
curiofidades inútiles > i vanamente penfamos en 
eftender nueftra gloria , no la ueftra. 

84 Quien negará pues, que es mui útil el 
Eftudie Etimológico , prefuponiendo el conoci- 
miento de muchas Lenguas , i de muchifsimas 
cofas ? Pero como éfte Eftudio de averiguar los. 
Orígenes* ha ftdp gratado por lp fomuir* con 

^ go- 
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poca pendía; no tiene > por lo' general, la ef&i 
macion que merece. 

8; Unos han efe rito de los Orígenes defu 
Lengua coa ambición de hacerla independenCo 
de las demás, quanto les fueffe pofsible. Delta, 
fuerte Marco Varron,elmas áoSto de los Roma* 
nos, quifo dar Orígenes Latinos a muchos Voca-. 
blos , que fabia mui bien que los tenían Griegos:: 
i .en tiempo de nueftros Mayores, abuiando Juaxt 
Goropio Becano de la grandeza de lu ingenio, 
intentó hacer verofimil el delirio de que el Fla*y 
meneo de Amberes , que el llamo Lengua C¡m-> 
brtca , era aquella mifma que fe habló en el Parai*. 
fo terrenal : para que a villa de una opinión tai^ 
ridicula , eftrañafíemos menos , que algunos* 
quieran que fus Lenguas fean las mifmas que las: 
que Dios infundió en la Torre de Babel; como, 
fi ellos tuvieffen alguna idea , aun obfeura , do 
tales Lenguas : i fueffe pofsible que alguna de. 
ellas duraffe , como quieten , millares de Años. : 

86 Otros ai , que aunque faben varias Len-n 
g»as , i efcriven lin pafsion ; ignoran , o no prac- 
tican las Reglas que deven obíervarfe? para feña- 
lar bien los Orígenes : i fácilmente fe arrojan a* 
decir lo primero que pienfan. Entre los quales» 
cuento al eruditifsimo Maeítro Alexio Venega$, 4 
el qual, z\ fin del doüo Libro que/intituló Agonía r 
del Tranfito de Id Muerte , impreffo en Alcalá Año* 
i dio algunas Etimologías mui caprichofas¿ 
Bien que.otras muchas fon felicísimas. I afsi not 
E v 
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ttoañó ^uc él Maleliro Francifco Sancher de la 
Brozas, Reformador ijuítre de la Gramática La- 
aéa , tomarte el trabajo alé añadirle: cuya Adi- 
ción mapufcrita fe halla hoi en uno de los Co- 
legios Mayores de Salamanca , comunmente lla- 
meado de Cuenca,, por averie fundado- Año MD. 
D. Diego Ramírez' Obifpo de Cuenca. Cierta- 
mente feria un obfequip mui devido a la memo- 
ria de tan iníigne Gramático publicar eihi Obra. 
Pero no baña aver iluftrado la Nación Efpaño- 
k , i . fu nobilifsima Lengua , para que dége de 
eftár fepultado en el olvido. En la Real Libre- 
ría de San Lorenzo , donde hai manuferitos 
precioüfsimos , he vifto un Egemplarde las £>#- 
nso logias Ef pariólas * que a&i fe intitula un Libro 
^tribuido a F. S. que luego interpreté fer Pran- 
¿ifeo Sanche* , i afsi lo degé advertido. Péro ten- 
go fofpecha de que es mucho mas cópioíb el 
Egempfcr que fe halla en la Librería dei Cole- 
gio Mayor de Cuenca, en la Ciudad de Sala- 
manca. 

$7 Otros hai , que fabiendo mui bien los 
Cánones ^timologicos , abufan tanto de ellos* 
que muchas veces quieren enfeñar Orígenes, 
quando feria mucho mejor confeílác con inge- 
nuidad, que no los faben. Puede contarle en- 
ere eftos el eruditifsimo Gil Menagio , a quien 
él fabio Obifpo de Abranches Pedro Daniel 
Huecio , con amigable ingenuidad éferivió del 
tenor figuiente. (tf) To t Señor mio,bc dUbo *U-M. 

Jcrtacion i - va~ 
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martas veces, i buelvo a repetirle, que JtTJM. fueffk 
menos. bahil Etinwlogifia que. le es > ferian mejores 
fus Etimologías. SerlaU. M. mas circunfpefio , i fe 
fugetaria a las Reglas , i a los Principios, Pero co+ 
ino ÜlM, pejfec el aguato fobcr finamente, porque fa* 
le con perfección los trueques délas Letras * i tiene 
LJ.M. Unas grandes luces de las. Lenguas origínale r 9 
i de aquellas que tienen alguna\aftnidad con U)nuef+ 
Francefa) fe pone V.M, encima de fas Le/ es i 
o fu i propia fasbfasion le hace fer aventurero en 
Paradojas , LOrigenet increíbles,, i tales , que tl no fe 
¿aseden foftener , ■ ; ■ : ó . . 

&8 -JSeguq eílo,para facar Etimologías con 
acierro , es neceffario Faber varias Lenguas , te- 
éier Principios , i Reglas para deducirlas , i rou£ 
cho Juicio, i Discreción para valer fe de eiloá 
Principios, i Reglan 

- En lo qu^ toca a las Lenguas , fe.ha de 
poner mayor eftudio en aquellas, dé las quáles 
íc lian cornado mas Vocablos , que en las otras 
dequc &vhan tomado menos. I afsi mayor elhi-> 
dio deven poner los EtimcdogiífcasiEfpanoles 
en Ja Lengua Latina , que en la Arabe > .ráayoq 
en la Arabe , qfce en la Griega 5 mayor .en la 
Griega, que en ia> Hebreas mayor en. la He* 
«brea, que en la/ Céltica, mayor en la Gckica* 
que en laGodá x 4 mayar enda Goda , que en la 
Púnica 3 mayor: jen la Túnica, jque ente Vizcaí^ 
na 5 i generalmente hablando , mayot en las 
Lenguas que menos Siglos ha fueron domina*» 
• E i tes. 
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tes, o dé Naciones con quienes los Españolé* 
han comerciado mucho ; que en oirás mas ap- 
itiguas». o de Naciones con quienes hemos coi» 
municado menos. - 

* 5>o Guardando pues el devído methodo 
retrocediendo acia los primeros Origenes * em- 
pecemos por la Lengua Latina, a la qual es'taa 
conforme la Careliana, que fi uno tiene un poco 
de arte , puede formar razonamientos enteros» 
que igualmente fe entiendan en ana, i otra Lea* 
gna, i cada una dellas los vindique a si. Defta 
fuerce Juan de Mena empezó fu Tratado de Vsdeu^ 
i Virtudes , no se íi de induftria , o por atafo: 

Canta tUyChrtfliana Mufa* • : 

I el Autor del Dialogo de ¡as Lenguas , mariifeád 
la gran conformidad de la Latina, i Caftelhn** 
traduciendo los dos primeros Verfos de la Epif* 
tola de Horacio a los Pifonesy comunmente ¿le- 
gada con el titulo. Arte Poética , porque: enfena 
grandemente los Preceptos de ella. Pero el cru- 
ditifsimo Maeftro Fernán Perez de Oliva coíi 
mayor artificio eferivió un Dialogo , Latino, i Ef- 
pañol , fiendo Interlocutores , Silíceo , Aritkmcti U 
ca , Fa ma. El qual Dialogo fe halla al principio 
de las Obras de aquel infigne Cordovés, publica- 
das en íhmifma Patria, Año 2¡8¿. por fu/doc- 
tifsimo fobrino Ambroüo de Morales , el qual 
quando tenia el cuidado de laseftudios del Sere<* 
filísimo Señor IDon Juan dé Auítria , le dirigió 
una Carca ..con femejante artificio... J?ra<Sicóle 
- • tam- 
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también el Doto? Luis González , hombre de 
excelente ingenio , i muchas Letras , que murió 
cafi mozo , fiendo del Confejo de la General 
Inquificioq , el qual continuo elle artificio en 
algunos pliegos de Papel. D. Francifco de.Caf- 
tüla imprimió una Canción toda Latina, i Cade- 
llana. Semejante habilidad manifeftaron Juan de 
Guzmán en las Notaciones que hizo fobre la Pri- 
mera Geórgica de Virgilio * ej Maeftro Maitines 
en el fin de fu Arte > el Licenciado .Diego de 
Aguiar en unos Tercetos i Sor Juana dela Crufc 
en on Villancico que empieza , DMna Maña s i 
otros muchos. Ella es una prueva evidentísi- 
ma de aver fido la Lengua Caftellana que hoi 
hablamos, en fu Origen , Latina. Omito los 
teftimqnios que coa mucha diligencia recogió 
el Caúonigo Aldrete, (/) Pero advierto a los que 
huvieren de facar Etimologías , que no foto las 
bufquen en la Lengua puramente Latina í fino 
en la ^a barbarizadas eípeciálmente en los Libros 
de lainfima Latinidad $ en los Gloffario$dedlai 
en los Inftrumentos mas antiguos > i en los pri- 
merosLibrosÉfpañoles : en cuyos efcritos fe ve 
de la manera que el Latin fe iva corrompiendo, o 
por mejor decir, fe iva formando elle nuevo Len- 
guaje que hoi hablamos. Pondré un egeiüploefc 
cada una dé las referidas Merúorias. Aufe/uarfe 
por apartarfe de la prefencia de alguno *o eüár 

:* G;r. E V I V J etf 

(/J En los Libros del Origen de la Lengua Cafle- 
llana. ;j¡) 
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tñ otra parte , no viene immediatamerice del veta 
bó abfum-y propriamentc Latía©, lino del barbaron 
abfento , corrompido del participio abfeni abpoA- 
tis, I afsi dijo Sidonio Apolinar • ( g yTolcs enim 
nugésin imo Jcrtmt fondo tnürlbxs perforólas, pojf 
annos xir&ttr t nginti, profeta hihaem^quales parí 
itmparé abfentans , ítem dafodá írediit Vlyffes, tntte- 
ñire potuijffet. La Palabra C«)V vifcne deda voz» tta- 
tino^barbara Coxo > fegun NVnio Marcelo en 1 ' la 
vozCatox* De ad y i téjíoi dicciones propiamente 
Latiha$> fe comoufc eí batbató amfoare , mui 
frequente en efcriiuras; antiguas ¿ como fe puedo 
ver en ú GUJfario cteletudftiftitííó Garios DuFref* 
nty i- fignifica, ¿rr¿m¿r ts íojtilla a alguna parte: de 
te marisque de lotus decirrios ladt&rfo, por ¡nal 
tadoi De frcco/larejfe dijo scéftar, eiloes v allegar 
a sis i de ahi acosamiento, Acia&dvevbio de lugár, 
qiienfigiiífca lo miímo que tiene Üte Ori* 
gen. Peinero digeron fach *d >deípttes faáciyi 
también facía > pues deuno »i otro itiodo faíef-* 
críVid él do^ifsimaAlfoíifo dePalettcía eai el 
Tratad^ que compufo de k Pe rfoctenddl Triunfó 
Militar , el qual en cl cap, t¿ dice. Cdmmandenpm 
fusjéñ*adflsfdx> á la porte de t) tiente, fallé :e» elaú* 
ntí nd d&t Aldeanas. I en el tap;ú' dice; Pace arpmq 
fue dettihando fado el OkctJk mi : Có rmrtiqfe ia.£* 
en ^vi^or eíífo ios-^ue afe&aneí Origen», o la 
Pronunciación > deriven bocio j i loa que^amart 
Ja^fuavidad acia . Deftfe modo fe pudieran dar 

! : .L 

(¿) Lib, ?. eftft . xj. ,i.. *4 
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millas dé Etimologías , las quales fin fatigar cj 
ingeníp, fe ofrecen al penfamiento dequalquic* 
rá mediano- obfeívador que lea con alguna rcf 
flexión Látin barbaré , 6 Catellano antiguo. 

^ x 1 £|b corrupción de da Lengua. Latina 4 » 
nunca fe Ve mas vifiblémencé > que defpues. de 
la entrada de los Arabes en Efpaña, por caufa 
de coya irrupción ,fcgun ateíhgua Alvaro Cor» 
doves en fii Indi culo Luaünofo , mtnofpreciadok 
los Libros Sacados » i los Interpretes mas cla*> 
fleos , únicamente feaplicavan los Chriftiarios 
que avia en 'Efpaña: a; la letura de los 'Librad 
Aribes* i Caldeos. Gentilicia (dice) eruditiont 
frfclari ¿tabico claquea fubEmtUi > Ecclefiaflicatk 
paiebritudieem ignorantes > & Etclefia flumhs» db 
takadifo manunti <* quafi tiilifsima conteránente* 
Legetn fham rlefcieb'ant , tf Linguam propriotf 
non ndvertebant Latid , itauf ex emití Cbrifii Cólr 
legii vix irroeniretur unas inmilleno b«minum\gtr 
mere ■ , qui falutatorias fratri poffti rationtbilitir 
dirigere literks » cum reperiréntur abfique nismerp 
émlfiptííés turba, ifisi ermdité Cbóldaieás verborum 
«xplUirent pompas. Défle iflifmo teftimbdw» péé- 
lieitio» diícar 1 varias ' Etimolbgias , i ánodos dé 
hablar; Kationoblemtnse decimos del barbar^ 
rationobiliter. IdiotifjnOs Efpañoles foti : Un fin 
numero de gtdte , por lo qual dijo AlVar <S : Abfique 
montero Multiplicar turba>i Pampa dt palabra 
Alvaro llamó : Verborttm pompas. (Te- 
.3*. r^a^n afeiid.o.etevi«ffe enEfpafaelXefl) 

E 4 • : - S* 1 ®"- 
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%uage latino con la mezcla del Arábigo (qué es 
la Lengua de que tenemos mas Voces deípues de 
la Latina) quálquiera puede obfetvarlo en unos 
Fragmentos de Elipando, Arzobifpo de Toledo, 
Jos quales fe han copfervado en. las .Obras de 
•Akuino , Dicipulo del Venerable Beda, i Maef- 
tso, i Limpfnero de Carió. Magno. Era en- 
tonces el Lenguage Efpanol (Hablo refpeto del 
Latino) por decirlo con propiedad Arábiga, una 
pura Algaravia. Pero qué mayor prueva de 
ella verdad, que ver que tehemos en nueftra 
Lengua una vigefima [parte ( Efcaligero dijo 
una quinta j pero fe engaña) deVOcabJos Arar 
*>igos,como fe puede obfervar en los Indicesque 
hicieron el Dótor Bernardo Aldrete > Canohigo 
de ía- Santa Igleiia de Cordova ; Francifco Ló- 
pez Tamarid , Rácionero dé la Santa Igleü&de 
Granadas Duarte Nuñez-de León en el Origen de 
U Lengua Pertuguefay i fingularmenteeoélH**,. 

Fr a i Pedro de Alcalá , quéen mi juicio 
•fue la guia de todos los que acabo de alabar. 
Omito a Fr. Francifco dé Guadix i 'Réligíolb 
•Fra ncifcano, porque no lé he vifto > pero Oi Se- 
baftiawOrozeo de Covarrübias en fu Tefin de is 
'L.c rigyaC *ffc ¡ ! dn a le alega muchifsimo paraápo- 
iyar Ías-Etimologias Arábigas. ' 

Sé- ‘ Dífpues de la Lengua Arabe , de-ningu- 
n* otraéenemos mas Voces , que de la Griega. 

rón'léV • EdiíÜnii Pdrifiejefit . dpni 
" J **07. <» -? 
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Pudiera traer machos egemplos de las que íGgnt* 
fican cofas de Religión. Me contentare con al- 
gunos? fig^iendo las Letras del Abece.Apefiál* 
Blasfemia,Catecifi mo,Cbif merque viene de Scbifma, 
como Cifma , Diocefis > Evangelio , Gerarquia, He~ 
regia , Idolatría , Letanía , Martirologio , Neófito* 
Obifpo , Profecía, Sinagoga, i otroS muchifsimos. 

. 5G* Dé los Nombres" delasArtcs, i'Cieií* 
ciasen o baique tratar» puesx^fi todos ion 'Grie - 1 
gos , Atitbmetica , Botánica , Critica, i^c. Afsimit 
mo los que figni^can enfermedades, como, Apio- 
pegia , Bronquee? , Catarro, Diarrea, Erifipela, Fre- 
ne ti, Gangrena, Hidropesía, Ileos, Letargo, Manía ^ 
Nefris*r, Gpfalrñia , Taíme , Reama, Sincope, Tim- 
panitis. Lo n>ifmo pudiera decir de los Nombre» 
de Hierbas , Piedras , i de otras* muchas cofas. 
Pero dejando aparte las Voces que pertenecen 
a ellas , i feraejantcs clafes 5 por medio de lo* 
Latinos hemos recibido otras mnchifumas : <co- 
ano , Agonía * Balfamo , Cáliz. , Delfín , Emplaftéb 
Fama ,.Giro, .Harpía Idea , Laberinto , Maqai* 
na Nardo , Organo , Piélago. , Romano , Santa, 
Tkeatro , Xona. Pero no folo por medio délos 
Latinos * jmo imróediacameñte de los Griegos * 4 ó 
a lo, menos fin la mediación de los Latinos*, he- 
mos recibido ntichifsimas Voces , como de 
que fignifica Pan , Arte f a, donde 
fe amafia t de (sp&fó, brrofo ; dé %u^ívK t 
corita de Hfís, Aofis . Bfcarpn llamamos 
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genero' dezapatos nombrados ¡tete* 
2%<i7iYi»i y i , xttgftcíTívt), como fe puede ver 
e»Htfiquio- en la palabra rAúzf. Fia feo 
Vrene de aerkoí ; golfo de kóÁvros ; Hipo - 
tras de Hipo trates fu inventor: Jubón de 
%ítcúv : ¡ffo.de áíosoí ; muchacho de fista- 
&f}¡ e J\fy a fÁÁ lamamos un' genero de agua 
d? : ;OÍor fcoa. <joc rociamos el aire, 
aunque otrws aéereandofe nías ál Qri- 
geii la Ihufáti Agua nefe , de n'd)de. Ogi - 
tyhagfe, i (*%%, miel. Plan- 
*SW//«r.'de %$t*i relampa- 
¿ueqr ac Áa/^of u i fwa de^r^ct i tetaAc 
W#i , zumo d e %vpt¿í. 
ír - l no. es de ¿Arañar , que tengamos en' 
IWcfttoa Lcnguatantas X'oces de los Griegos, por 
Jejuucho qué, dios le eftendieron en todas par- 
I®? .A.efte propofito dijo Séneca en la Úenfola- 
ttnw que hizo, a fu, madre HeWiá. &ui admira- 
ffUtoxm Je canei lian larCitsdadssGrit gaseen media 
4* tíf Rcgimet ¡ fie los Barbaros i El ' Lengtsage Je 
ddaeedonia taire ¡as InMet i Per fas y La Seitia ,i 
**4p Aquel < trechel de Geniti fieras y e Momitas , efid 
•A*»4ando, lqsCJudddet.de Acay jr» tdifieddds enlat 
deififOto.^ JV i la . crueldad dsofn .Invierno 
perfit/uo , ni las genioj de los Jfdmbfy fiterpa abfi 

fí faWfofiW'nb*-». 

Citndyfe fimejatiks' dh borrot desque! CT/ma. En 

*♦ 1 .r ,. 
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Afdubai una muchedumbre de Atbenitnfes • Sold* 
mente MUcto derrame en divcrfaspartes mué par 
biucion de fetentaiciAcoCiudades. Todas la Cofia 
de Italia y \a la qual baña cl Mar tnferiar y futía 
GrtctaMapo*. Haíla^aqui Scneca : i mas a nueftro 
intento Sai) Gerónimo. ( i ) Leam os <dke) los Lia 
iros de las Antigüedades de Varron y i dtTiiimoCug 
pitón y i alG'rkgo Flégonte ,* a ios demds Jutokét 
mas eruditos 'y i vertidlos que ,cafi toáoslas Tslaryi 
las Riberas ¡ i Ti trias de todo ei Orbe. * vecinas , al 
Mar y -■ efidu ' ocupadas de habitadores . Griegos . ¿hit 
<quules y tomo 'arriba di gimas * poffijreron todos lot 
Lugares Marítimos v> < de/de ¡os Montes Amano ¿ i 
Tauro y bufia el Océano Británico. A ver los G ries- 
gos fundado cu Efpaña muchas i Golonias lo 
'prova - caá grarn tradición í el Canónigo Ah 
érete eti th Libro* AH, del Origen de> la Lengua 
tCd/lrlldnm £ cap. $ í donde pufo un Catalogo d¿ 
muchos nombres de Ciudades y i r Lugares dt 
Efpaña^ que parece que- vienen de la Lengua 
Griega.vYoname -atreveré a afirmar, que todas 
las Poblaciones:, ni aún la mayor parte délas 
«qué tienen horiibaes Griegosyayan fido Colonias 
Griegas , porque afsi como ellos dieron nombrés 
¿ios-hombres. feñalados de iraldis Atlantiáas* 
devemos créer qúelos dierotioá.muchas-Tienáat 
áe EÍ]>afi»; Mcr¿de¡ traskdarfeél téAtniomodd 
Platón en boca í de Crifias^ ¡Qs r comunicaré como k 
tan amigos , yétales fueron en tos principios los fütt¿ 

; * - • "> - * - : ■ - • • - " ; 

{*) Jn Quaftiombus HabraicUy 
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fes dé ueflros enemiges >fi es que no fe bu borrado do J 
iM memoria lo que el en mis-primtrot años* Perú -i] 
nntes de referirle , conviene faber y que no deveis ad* j 
mirares , fi óis traducidos en Griego muchos nombres 
etc Varones Barbaros . Porque p enfundo Solonrefcr- 
onarhs é e introducirles en fus Ver fes $ aviendo averia 
'gúdde la fuerza , i f ignrficacion de iflos nombres y huir 
Ho que los primeros ¡Egipcios , H^ori adores deftos fu- 
doffoh los trasladaron a fu Lengua. Supueíla pues 
%fta coftumUe de.trádacir en Griego los sombres 
propios; fcá ios qué tienen muchas Poblaciones* 
fe añadiaéfeel teflimoniode gravifsimos ¿otoñes 
(como fe hallan a cada paflo.) de aVer fido Color 
nias Griegas levemos creer que lo fueron ; las 
cuales es natural , que introdugeffen^ i propaga!* 
(en fu Lenguage. I como la Lengua Latina fien^* 
pre fe avino tan bien con la Griega ; quaado lás 
Romanos introdujeron en Efpana fu Idioma, 
continuarán las Voces Griegas, pifiando en ella 
como moheda corriente* Goteo quiera .que feai 
echemos , fegon fe ha vifto , rauehifsimas Voces 
úü Ürigeir Griego* Uno de los Hermanos Vcrt 
gzras imprimió: tro Indice de muchifsimas dcllas, 

" el cual vi de páffo en una ocafios > i no la he te> 
rÁao tee' reconocerle j quando eferivo eftow El 
Maeftro Raneifco? Sánchez de ias ;Brozas en Gis 


Btimehgias: Efpkdolasy hizo urrCátaldgor de V OCfiS 
Efpañolas que traen Origen del Gnügo. Ei.tid 
Jwllirfc aparee dfe 'Catalogo tn d cgemplar de 
jaj-ibreria dclEfcurial,me hace creer que es mas 

U: V;; vi di* 
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diminuto, <Jue él qpe hai en>el Colegio Mayor do 
Cuenca. EIDotorBer nardo Aklrete en tiUbw 
Hh del Origen de la Lengua Caftellana^p* i # pu-< 
foiio Indice de Vocablos que vulgarmente ufa- 
mos , los guales entendía fer derivados del GricJ 
ge» Lo rmfmo egecutaron > en laiLengua Portu- 
gtWfa Andrés de Refeode , qaturai de Ebora^ 
gran iluftradpr de las Cofas Portuguefas, el qiu* 
eá el Libro' I. De las a Antigüedades Lufitadas dice, 
que hñvo tiempo en .que por curiofidad, afición/ 
¿divertimiento, recogió 5 ana Selva de cafi qu*« 
íieíi tos Vocablos , que los Griegos nos dejaro# 
con fu Diafe&o. La pérdida de femejame Indi*, 
ce y puede repararle, de alguna manera , con eL 
que defpues nos dio Duarte Nuñez de León ett 
ti capitulo IX. del Origen de la Lengua Púttuguefa v 
Todo ello, aunque mucho, es cafi nada, fi fe e& 
parce la villa por los Libros de las Mar hematía 
cas , cuyos términos cafi todos fon Griegos. Lo 
mifitio digo de las partes mas curiólas de la Fi- 
fica ; i es bien cierto , que folamentc de los tér- 
minos de la Botánica , Anatomía , i Medicina, 
pudieran hacer crecidos Volúmenes. ¡ 

96 Defpues déla Lengua Griega ju?go , que 
de ninguna otra tenemos mas Voces que de la 
Hebrea * jjorqüe tJ como los Hebreos fon múL 
amigos de las Tierras mas abundantes , i ricas* 
fu codicia en todos tiempos los ha atraído a* 
Efpaña , de donde han fido expelido* varias 
ces. Que muchos V ocablos de la Religión feS*^ 

. Hev 
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Hebreo* , d jodie lb r negará i»pu¿§ a ifpdas-hOflft 
olmos, Amen* Jefas* i con ftequepei ai Cafr*l$£f$) 
Farifeo * Jubile* > Gfanna , &u¿rHbin 9 $trpfin x\ k 
ceros muchifsiwos. Además de *odp§ los quajq$. 
tenemos, Azote* Bélfa> Cofre * & ir* bajado r ? fiilafart 
ría * Garguero * Huí ano * Mefquinq> {UtenWy&ui#? 
1/A * Kequ la f Saraguates * Tvtuño % ¥*$****9 t¡Ak% 
nparr a , i otros modiilsimos. ; ni;-, 

?7 Que la Léngua Eenicia fuo0e <<afi 1? prñjP* 
ipa que la Hebrea ¿ es feutenckvque prue\&£ Jo* 
mas eruditos, (k) San Gerónimos (¿)*L* L«j^íwi 
Cananea es mtdm entre la Egipcia * ¡ Hebrea 3 
gran parte confina con la Hebrea», La Pánica es la 
miíma qucila Fenicia > o Canáuou Por e(To dij** 
el mifrao Sánto«'j(n>) Lw Pctoajyjafrefnpid* ¿¿L en* 

guagt y fe llaman como fi dige tomó* Fonos * cuya 
íengua en gran parte confina . con * H epraa» I 
aquella muger , a Ja. quál San Marcos llamo 
Sirépboenijfa : (*) San Mathoo la/ llamo Chanca* 
(o) Muchas Voces pues , cuyo! Origen parécc 
Hebreo >.es tal vez Fenicio', >o» Gabaneo, üqt 
e¿lo no es 'razón : íeparar , ( hablando, de los Qjri^i 
genes) la Lengua Púnica de 4a Hebrea*! afticU* 
gamos , que la Lengua Puiíica ¿s uno, d< los Qri- 

; .. , » ■ , f .. J i. ■ 'Türg^j 

(k) Huetius in Dei/wnfirat.EmangpléProp, 

J $. ...... • i ' . > ..i r. S ¿óv* *\ : 

(¡) In Ifai. 19. i t * í j , ^ ^ . 

(m) Ub. $. inJHiertm» ’ - l f u ¡ i 

(pa) Cap. 7. v^%6. . j V consta . -j% 

\ Cap* i¡.v t 2. z, 
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genes de lá Efpañola i por ave t los Pénríté , o 
Gartáginefes, deccndientes de los Tirios, (p) do^ 
minado a coda Efpaña, (q) i aver fundado va- ‘ 
rias Colonias los Fenices t fegun Saloftio, (r) a : 
Cádiz , lo qual confirma Eftrabón, (/ ) anadien-» 
do que también a Malaca , Abderar, Exitania:' 
los Peños, o Gartaginfeffes, aflarcélona, (r) Car- 
tagena, (w) i otras machas : de fuerte qiie'Mar- 
co Agripa , fegun nos dice Plinio* (at) fue de* 
parecer , que toda la Coila de Andalucía *enía 
fii Origen de los Peños. I a cito aludió Horado, 
quando dijo a Cayo Saluilio. (/) 

Latías reptes , avtdum demando 
Spirkum , quam fS Libjam remotit 
Gadibus jungas , CT ut erque Pcenusfervsat unt •' 
Pero es menefter advertir , que la Lengua Púni- 
ca antigua era mui deferente de la que fe habli 
en tiempos poíleríores , i fe aprende hoi : tan- J 
to , que Polibio dice, (*) cjue la Lengua Púnica, 
i también la Latina, eran eti fu tiempo can diver- 
fas de lo que avian fido , que los mas peritos 

ape- 

(p) Appian. m Libyrin 
($) Pot/bius Vsb.^n 
(r) Apud Prifchan. ¡ib. f . 

(f)Lib. f. 

(f) Aufon . adPauVtn . Eptft* 14. v. 

( k) Mela ¡ib. x.cap. 6 . 

(ar) Lib.^.cap. 5. b * 

(/) Carminum Vib.XnOdc 2. • 

(*) L/K ///. ; v ; 
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opinas podían encender el fentido di la r primer- 
ia alianza que fe hizo entre Romanos i Gar- 
raginefes , concebida en entrambas Lengvas* 
fiendo Confules junio Bruto , i Marco Morad** 
Año de la Fundación de Roma GCXLV. Ies 
de advertir , que Pojibio que dijo ello nació en 
el Año de la Fundación de Roma DXLVI1I; 
fiendo Conful la primera vez Publio Cometió 
Cipion ( que defpues configuió el renombre de 
Africano ) con Fublio Licinio Grafio , i murió 
Año DCXXXI, fiendo Confules .Qtri neo Ceci- 
lio Metelo , llatpado defpues ti Baleárico , i Ti-* 
to Quincio Flaminio. En el Pénalo de Plautó 
(a) fe puede obfervar. también- la gran dificultad 
de encender la Lengua Púnica, legua la varie- 
dad délos tiempos. Pero como la Lengua Pn¿' 
nica era hija de la Fenicia » i efta de> la Hebrea, 
O mui conforme a ellas por la Lengua Hebrea- 
fe puede raftrear el Origen de muchas Voces 
Efpañolas propiamente Fenicias. ; 

, 8 Defpues de las Lenguas Hebrea. , i Puní- . 
C«b en mi opinión , fe ligue la Céltica. I no es 
mucho , porque no folo Severo Sulpkio * ( kfy 
contemporáneo de San Gerónimo, fino tambiei* 
Sidonio Apolinar, ( c ) eípritor del Siglo V.ufir- - 
man , que en fu tiempo aun fe hablava la Lengua ^ 
Céltica. I y fi ; efto fucedia en la Aquitama ^ de 

creer 

(a) Atlu f.Sctn.1. f? z* & 3, . 

(b) Dialogo k i ,, ", > v 

(r) Lib. 3 . Bfift* $. 
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creer es que en algunos parages de Efpañafe 
confervaría también mucho tiempo la Lengua 
Céltica , i que de ella nos vienen muchas Voces, 
cuyos Origenes ignoramos. Lo cierto es que hu- 
vo Celtas en las dos Efpañas,Citerior, i Ulterior; 
i que la mezcla délos Celtas con los Iberos dio 
nombre a la Celtiberia fegun Eftrabón. (d)Por 
cffo dijo Silio Itálico, (e) 

Venere &Celt£ foctati nomenHtberii 
Imas claramente Lucano. (/) 

Frofuguiue a gente vetuft J 

Gallorum Celtje mifcentes nomen Ibcritl 
I Marcial hablando de si. ( g ) 

Nos Celtis gentíos y ex lberts 

’Vi/frdhomina durior Aterí# * 

ÜGtbtá pudeat rtferWiiírf#. *' ’ 

mezcl¿ > i cónfüfion de Iberósr, 
í| ! thé perfuado yd qúe fe hablaría en Iá 
^jria un Lenguage compuefto del antiguo 
Sol, i del Céltico > porque el Celticfcx rtias 
Ft¿mo aliento en laPrdVincia Aremóricá , i 
Í;los Ciiftblros deí.Príhcip'ado de Gales. T ti 
^pil, que el intiguo Lenguage Ef^áftoi, i ett 
vecinos uno de otro , fiíer'óÁ 
^í«‘^i$c%l.ciigua , lá qual me pérfuado 
tPunica, por ,1a correfpondenciá qué tienen 
i Voces efe Mdétés>Rios,i Ciudades de ffifc 

ryu . w • ■fp J* • f - • 

(i) Lib+i.tr y ^ 

(a) Ltb. %. V. Í4.O4 
(f) Ltb . 4. v* 9 » 4 
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.paña, q fon los Nombres que mas duran, con los 
,defta Lengua. De. l^qual no podemos iiibir mas 
arriba,por faltarnos v la noticia de nueftros prime- 
ros Pobladores , i por coníiguiente de fu Len- 
gua. Como quiera que efto fea , aun hoi perma- 
necen enEfpaña muchas Voces Célticas. Es cier- 
to que ignoramos las terminaciones que origi- 
nalmente tenian dichas Voces s porque los Lati- 
nos , que fon los Autores , a quienes devemos -la 
memoria de fu Origen , como cfa ivieron en fu 
Lengua, le$ dieron terminaciones Latinas, co- 
mo ahoja nofotrosjifpañolas. I afsi los Latinos 
tomando de los Celtas las íiguientes Voces, dige- 
ron | Cervifia? (p) caterva? (r) becco? (K) gurdus? 
(/) lancea , (i m ) leuca? (n) penna , (o) fapo ? ( p ) Sol - 
durius . (q) 1 noíbtros, Cerveza? caterva? picQ>gm~ 
do $ lanza , legua , peña , jabón , Soldado, Sino es* _ 
#uc eñe ultimo > como voz moderna en Eipaña^ 

vjeii^ 

{&) Pb'AtEpigr.ff. 

(b) PUn.lib. zt. cap, ult. 

(i) y*i*ti** lib* z. ¿e Re Militan , cap, x* ; 

\ K ) Suet.in Vitellk , cap. ult . 

(/) ¿Quintil. Inftit . 0 rotor, ¡ib. t. cpp. 9* Gtlfiuf 
No tí. Attic « lib. 16. cap .7. Glojfa IJidoru 
(m) Farro apad Gellium lib. 1 f • cap. $ O* 

S.Ifidor. lib. 16 Orig.cap. 16, . 

O) Alteferram Rcrum Aquitanicar . ltb .% . cap# 

* 7 - . .v v ,-; 

£p) P/í«. H//?. Na/. lib. 28. cap. tx« , r # .. / 

(7) Gafar lib. de Bello Gallico* ;V 
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Yénga de folidatus , i folidatus de /olido s (r) por- 
que aios Soldados llaman las Paradas , i ¿4 Hif- 
4 #ruúGcneral , Cavalleros , o Peen*/ , o Los de la 
Huefie. Omito otras muchas Voces Célticas, que 
antiguamente fe ufaron en Efpaña , i ahora no. 
i fino por los Griegos, i Latinos ; no fabriamos 
-Itó fo que fignificaron. Tales fon: afpalatus 9 eC« 
pqcie de planta , fegun Plinio(/ ; hoi aUrguési 
rotóte, ( el calce de la rueda, fegun Quintiliano, 
f|«ual,fli -fuefle.voz de Origen Griego, como 
qiliteo algunos s no fe lo daría Latino, (t) Coco - 
léds ¿ efpecie de videño fegun Plini#: ( u ) Celia, 
que fegun el roifmo (x) era una bevida que fe h*- 
cia de trigo. Ceus efpecie de pefcado por el tefti- 
monio de Columela Efpafiol , {y) i de Plinio, 
(c) a quien guftofamente repito , porque fue 
Pretor en la Betica. Gafum , o Gefum , efpecie 
de arma , fegun Atheneo (4) palabra Elpaftola; 
fegun Servio, ( b ) Francefa 5 i por configuiente, 
F a '• * pro- 

• (r) Lib . a. ffr. 10. ' 1 

.(/) Nantr. Hifl . lib . 24, x 3. 

( [ty inflit. Ürator. ¡ib. 1. cap. f • 

(» Lib, 14. cap. i. 

(x) Lib. zz, cap. Floras lib. z, C 4 />. 18. Orofius 
lib'f'Cap.7.Ifedorus. 

*(¿) Columclla lib. 8, cap.iC. 

(x) . Plinius Nat. Hijt. lib .9. cap . 18 . /ik 3 2. cap . 

11. 

(4) L/k f 

(&) In f.vr %' ¿Etieid' 
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provablemente Céltica. El no permanecer hfi 
ellas Voces en el Valcuence , es unade14s.prtó£ 
vas mas fuertes de no aver íido Lengua Gene- 
ral en Efpaña > pues fi lo huviera íido , i pérnii- 
neciera tan incorrupta , como quieren , ¿frufee- 
varia todas las referidas Voces Célticas * icrla 
mayor par té de ellas. Hablo de aquellasiqu'é'ft- 
bemos que fe ufaron en Efpaña. Abora folb :p&- 
.demos raíirear, que confervan tal qualtríaeflb 
no es mucho, conlervando muchas mas («a>Ato 
hemos vifto ) la Lengua Eípañola/ l ^coífeí^ia 
.queda en <4u da, íi ellas poquifsimas Voces'iJtSe 
conferva elVafcuence, eran propias de él* o 
£ las como del antiguo Lenguage Efpañol, el 
qual , aunque foi de parecer que tenia muchos 
Diale&os , juzgo que ellos en lo general, como 
hijos de una mifroa Lengua , ferian entre si mui 
conformes, i tendrían muchas Voces comunes: 
lo qual fe puede provar con un egemplo mui 
viiijble. Un, o Uña , íignifica Población . Poreflo 
Craccburis , llamada antes Ufareis, (r)íituada le- 
gunTolomeo en la Vafconia, i fegun Floro, (d) 
Abreviador de Livio,en la Celtiberia, (bieJftqife 
pudo aver dos ) es lo miímo que Poblacivtsr^^ 
Ciudad Je Graco ; porque Tito Scmpronio Graco 
fiendo Proconlul , aviendo vencido, i admití- 
do adifcrecion a los Celtíberos, ( e ) quifo que 

(f) Ftjíut in Gracebtsrrs. 

~ (d) Cap. 4.1. r' 

{je ) " Floras ibid juntfo Fe/i o inV. Craccburis 
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«M^J^nicipio tuvicfle fu nombre. Arsimifmo 
Ituriffa y poblaciones antiguas de la* 
»Hg0^.VaTconia, Calaguris > Municipio délos 
IjÜBflgOf ylltrcutit , de la Carpetania > es lo mif- 

y Población de Afturica 

Población de ¡os Aflures Déla miíma 
otaria i Población junto al Betis , cuyo ce* 
f ocuparon lps. Celtas. (/) Omito otros 
ís <k> Poblaciones , que parece aluden a 

g fuao , corao l/wr, ürgao y Urium. lri y o lria y 
CJttfignifica Población. Por effo Ir ¡a Flavia y 
ca lo miímo, que Población de Flavto. Aquí 
péltenece también el nombre Briga, que fe in- 
terpreta Población > tan frequénte antiguamente 
en las terminaciones de los Nombres de las Po- 
blaciones , como lo es ahora el nombre de Villa 
au tos principios de fus Nombres. Iaísi leemos 
4rabriga > Arcobriga y Augujtobriga , Caliobriga % Ce-, 
itkrtga yCottagobriga , Deobriga , Veobrigula j Fia* 
mokriga 9 Juliobriga , Lacobriga , Laucobriga * Ner- 

f Íg 4 +$egobriga > Tal abriga y Tarobttga , Tunta 
n y Veriobriga. 1 por la vecindad delasLe- 
^ Abobrjca , Conimbrica , Juliobrica , Miro- 
que alguOos terminan en Ga. I por ven-. 
Igra también deven contarfe entre eftos Nom- 

& y C*t*br¡jt 9 Londobrif .Todos los quales Nom- 
no.es inverofimil que vengan (como de fus . 
primeras raíces ) o de Ur, voz Caldea , que íig- 
- i - , . % ni- * 


(/) Püniuf lib • j. cap* z* 
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nifica Valle\ (g) o de Hir 9 Hebrea , que ügriHtar 
Ciudad . I eño feria mas fácil de difcernir, ñ fueíTe 
pofsible averiguar con certeza las antiguas fi- 
tuaciones de dichas Poblaciones. El que fuere 
perito en Etimologías , puede hacer una feme- 
jante obfervacion en los Nombres de Poblacio- 
nes antiguas , Jlcubida , Ilcumum , Iierda , ller~ 
getum , Iiiberi , Hipa , Uta , llipula , Iliiberis , ////- 
ci , I ¡Jicias , //ora , lllurgi , llurco y lluro. Todas 
las quales empiezan de una mifma manera» i por 
ventura vienen de la palabra Siriaca llai y o ///*#> 
que fignifica cofa alta » i verdaderamente lo ef- 
tan los veftigios mas provablemente ciertos de 
dichas Poblaciones. Al contrario tienen otras 
una mifma Vocal por final, como es la /, com- 
binada con varias Confinantes : pues leemos fi- 
nalizados en Bi los Nombres de ellas Poblacio- 
nes. Alt ubi , Lacibi , Súccubi , i el Rio Subi . En C/, 
lili ti y llora y ltucci y Tuccl y Urci y Vcfc't • En Gi y Alof- 
tigi , Afligí , lliturgi , Ipafturgi , Laconimurgi y Laf~ 
íigi , ÁJorofgi , Aáurgi , Ofsigi. En ¿i , Alontigiceliy 
Sacili . En Ü/, Iiiberi . En Ti , Tn/ifi. I a eíte tenor 
©tros , que con alguna diligencia fe pudieran 
añadir. Pero no quiero paffar en íilencio la ob- 
fervacion que tengo hecha de que avia en Efpa- 
tfa muchifsimas Poblaciones, cuyos Nombres 
acabavan en lppo y como Arinippo y B*fippo y Bellip - 
fo , Callippo , tíippo y Lacippo , Orippo , Qfltppo , «Se- . 
Wpp* > a cuya claffe añado Qlifipoy i quizá perte- 

ne- 


(g) Gene/, n. 51. 
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vece también Venipoy nombre que fe halla en 
nfta Moneda Efpañola antigua, que tuvo en fít 
pódét ( b ) mi fingularifsimo Amigo Don Manuel 
Marti » Dean de Alicante, a quien deve Efpaña 
que podamos oponerle a los Ellrangeros mas 
celebres , como mantenedor de la erudición , i 
eloquéncia. 

99 Defpues de la Lengua Céltica , es razón 
que demos el lugar mas immediato a la Goda, 
Lengua que también hablaron los Vándalos , fe- 
gtín Procopio; i por consiguiente los Silingos,' 
que fegun Idaqio, (i) Obifpo de Lamego , teili- 
go contemporáneo , i fegun S.Ifidoro , (k) eraa 
losmifmo: que los Vándalos. Parece que ella de- 
via anteponerle a la Griega , i Hebrea , aviendo 
venido los Godos, muchos Siglos defpues que los 
GriegoSji aviendo fido uniVerfal fu Dominación» 
i no la de los Griegos, los quales folo feñorea* 
ron ciertos Lugares dé las Collas de Efpaña. 
Filtra de ello , los Godos introdugeron en Efpa- 
fii lás Letras que propiamente llamamos Gotb't- 
tét'y las quales inventó el Obifpo Ulfilas , (/) 
eitqual vivia por los Años de Chrillo CCCLXX# . 
i de fu nombre fe llamaron Ulfilanat , i defpues 
* F4 To-i 

(by Martin} Epijloh lib.%. ad Bernard. Mont- 

Faucon . 

(i) TnCbr¿n.0lfmp*t97* > 

(K) Jn Hift • Vvdndd* Era 44 9%. 

Q/) Idem , Era 415. 
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TúledanáS) \( m ) quizá porque quedaron tñ 
Iglfrfia de Toledo en el Breviario, i Miffal, Mqu. 
zarabes. Ellas Letras dejaron de ufarle en Efps* 
ña en la Era MCXVII. que correfponde al Afib 
de JefuChriílo MLXXIX. porque aviendo man- 
dado el Reí . Don Alonfo VI. a inílancia despa- 
pa Gregorio VII. que fus Vaíallos recibieffen 
el Breviario , i Mifl'al, Romanos > repugnándolo 
pilos , pareció a los Padres del Concilio de To- 
ledo, prohibir el^fo de la Letra Gothica, i man- 
dar que fe ufaífe la Romana, que llamavan Fr¿n~ 
ttfa , como también al Oficio > porque aísilá 
Letra , como el Oficio , Romanos, ya fe avian 
recibido ep Francia : i es mui verofimil , que 
Bernardo,, Natural de Agen en Aquitania, Abad 
que fue de San Facundo , i eleto Arzobifpo de 
Toledo Era MCXXIV. Año deChrifto io8y,. 
como Francés , Uamaffe Francela a la Letra que 
fe ufava en fu Patria. Ella repentina mudanza 
de Caraíléres dio ocaíion a que fcperdieílen 
muchos J-ibros eferitos en Letra Cothica apor- 
que no aviecdofc de practicar, no la aprendían^ 
i no aprendiendofe, fe igpprava fu letura s i la. 
ignqtancia £ cgp$ó el &fw¿?£Í.Q de aquel genero, 
de eferitura , i de lps, preciofos theforos que fe 
contenían en ella. No es pues de admirar, "que 
tengamos , tan poeos Vocablos Qoéos ¿ pero 5^ 
muchos Griegos , i Hebreos 5 porque los mas de 
ellos fe nos han pegadp de los Librps , cuya 

Tec- 

(m) Roderic. Tclet. lib . ¿. esf, - 
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ifóeifc# crftfílp&fia es mur reciente# Fuera de cft 
Éí aeordarfe ,'de que quando loa 

«dfeá Rieron ja^afia, ya eftava generalmen- 
1 OQ^turalizada la Lengua Latina^ 
i fiaaro&llpp eran una Nación enemiga de las 
rr^ fti Moría en la reputé 


yffi^^W^riaenhrepu^ 
cforTc^ las Armas , i no de ia Lengua. A eitp 
¿«M)dué pudtóra añadirfe lo que leyó GilGoa- 
, zaftz ¿t Avila, i lo refiere en el Teatro de Balen.. 


iMst. ae AYna, i v,. w. - T 

dl&foVqae los Efpaiioles no quifieron íer teni- 
d«$ porGodos defdeque fe perdió Elpanij t 
.Ja r on el. nombre aborrecieron íu Lengua. Pe- 
ffl Lj P*f ?a de, que veo que muchos Siglos hale 
-y W jjpr gloria i con razón , decender de los 
^ 0 $ j-eqúi valiendo efto a decir , fcr Chnftia- 
A<r viejo i (p) es^ también mui notorio, que del- 
’poés de: la pérdida deEfpaña, han fido , i loa 
¿¿tt frequentes los Nombres Godos , como Ar- 
‘mégól eo Cataluña, que es lo mifmo que Henne- 
ftfSjdo , i. Viene de Erman-gild , efto es > El qstt 
üflribujre. » los Soldados’. Enrique, que viene de 
, Marico , iífte de£v«-riic& , que quiere decir, Ob- 
f&Gtdpr de las Leyes : Fadrique , o Federico , que 
¡Me Á&foid-rijcb, efto es, Pacifico’. Fernán, o He*. 

, afsvUamados por apócope de, Fernando ,<> 
“Efrriánáo\o vienen de Fair-tbesn-Mand:, que es lo 
. mil- 

(„) V. tffcópo ¡ib. i . de Bello Gotbko, cap . i . 

(0) Pag . 148. * ... v 

Q>y P. 4ntn Agufltn, Dtalog • í# De las Armas * 1 Lm • 

.= W ges de Éfpaü.1) nurn.6. 
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tní^mo , que Tu mano lejos , efto es ,Ta poder fe 
tftttndt mucho. Gilabérte,<jue viene deGi/el-brecbt, 
ijuc quiere decir , Mui acompañado : Lope , que 
antes que de Lupus , viene de Lup , o Loe/, i fig, 
mnca Quietud: Romualdo , que viene de Grim- 
*vald, i fignifica Todero/o en la ira : Rodrigo, de 
Xode-rijcb, El que logra quietud-.Romualdo d e Rcn- 
*vald, Famofo : Sigifmundo de Sigef-mund, El que 
drente la boca : Toda , nombre de muger , afsi co- 
too Todo , o Tato abreviado de Totilas, I material. 
I afsi otros , que ahora no fe ofrecen a mi me— 
-anoria. Supuelta pues la falfedad de dicha Hjf-, 
torra , el Dotor Bernardo Aldrete, en el Lib. Jli. 
del Origen de la. Lengua Ca/iellana , Cap. 14. copio 
algunos Vocablos Godos , que trae el Arzobispo 
Olao Magno al fin de la Hifioría de ¡as Gentes St- 
tentnenales. Otro mas copiofo, Catalogo ( pero 
Jn diftinguir fi fon Vocablos Godos , o de otras 
Lenguas, o inventados por los Portuguefcs) trac 
Orlarte Nufiez de León en e\Cap.i6. del Origen 
de la Lengua Portugue/a. Pero como los referidos 
Vocablos Godos , fegun advirtió el,Dotor Ber- 
nardo Aldrete , fon comunes a Italianos, i Ef. 
pañoles , que igualmente fueron dominados por: 
Jos Godos j entra la duda fobre qual de las dos 
Naciones los recibió de los Godos irnmediata— 
mente. Queftion mas curiofa , que provechofa, 
pues 1° que importa es , faber la fuerza de la : 
lignificación primitiva. Pongo por egemplo, 
Al que ahora llatnamos Alguacil con nombre. 

Ara- 
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Arábigo, decian Sa/on nueftros May ores ^Voca- 
blo que viene del Godo Sato , que propiamen- 
te es Explorador, o Minifiro publico , que explora 
la, mercadería, i a lo qual llaman Sai en los Fia-, 
meneos , i Saxones , i de ahí viene enfayar, que 
fignificalo mífmo que explorar, adotnnar, ten- 
tar , fi uno fale con lo que intenta. El Origen* 
poes deefta palabra , i fus lignificaciones , po- 
demos decir quefondefta manera. Sato, ello es. 
Explorador , es voz Goda. Como los Alguaciles 
Can los Exploradores de la Jufticia » fe llamaro» 
Sajona. Afsi leemos en las Leyes, de los Vifo- 
godos :(«) Tfullu, in territorio non fibt commifo, vel 
ubi Ule judicandl poteftatem nutlam hube, comino 
cemmiJTam , quemcumque pr afuma, , per jufttonem , 
aut fafonem diflringere • Como los Alguaciles ion' 
MiniftroSji Egecutores de la Jufticia; los Verdu- 
gos fe llamaron Sayones con mas honeito nom- 
bre: voz que hallo repetidas veces ufada en las 
excelentes Obras de los grandes Maeftros de la 
Theologia Miftica, los Venerables Avila, i Gra- 

n to Viene defpues el Vafcuence , que es la 
Lengua que hoi fe habla de efta parte de los Pi- 
rineos en la mayor parte de Navarra, en toda la 
Guipúzcoa , Alaba , i Vizcaya , i de la otra parte 
de los Pirineos , en el Labord , Navarra la Ba- 
ja i Sola , Tierras todas conocidas por el Vat- 
f cuen- 


(j) Libo 2, 7 /M. I* 17# 
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cu ence , pero mui diverías perla varie4¿4>d¿ 
fus Dialeólos» 

* xoi Delta Lengua tenemos, «anchas Vqce$: 
i la razón & viene a los ojos ; porque avien- 
do cornado afsiento en las Caftilla& tantos Viz- 
caínos > es predio que con el trato ayarv intro- 
ducido muchas Voces* lás cales devemos tener 
por Vafcongadas, fiempre que hallemos la ra- 
zón de la impoficion en el Vafcuence *. i na en 
otra Lengua dominante , o vecina. £1 do&o > i 
diligente Arualdo Qihenart. en fu Notitía utri»f- 
qve Vafctnt a ,./Jió una prueva de eito en las tres 
primeras Letras del Abeco. I li bien muchas Vo- 
ces de las que cita , tienen otro Origen que el. 
Vafcuence $ po fe puede negar que. en algunas 
otras acertó. Para prueva de que cenemos mu- 
chas Voces Vafcuences, me contentare con dos 
egemplos. Sea el primero el que hallamos en 
uno de los adagios que recogió Don Iñigo Ló- 
pez de Mendoza, que dice afsi. Sardina qucgfito 
Heva , galdnda v*. En el egemplar que hai en 
ella Real Bibliotheca, que es el único que he 
vifto de ella colección de Refranes (bien que 
en Amberes fe hizo otra impreiiion ) hai una 
Mota marginal añadida de mano , qu$dice afsi: 
Otros leen gandida : otros galdida : lecciones por 
las quales fe ve , que, cada qual acomodó, el 
Refrán a ftr Lengua para darle facilii&cligen- 
cia- Galdüy quiere decir en Vafcuence lomifuio 
que perder $ i gal da da es lo mifmo que perdido 

/« 
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jflhkk W detif-pdts , Sardida qué gato tleva\ 
gShtm~ddr-, variando él acento > i añadiendo ver- 
TO C^Rano í ^ara hacer mas perceptible la 
ÑMttkit ¿ digeiron': Calduda vd. Los que ni aun 
de^Sfti fbfelrteio' entendieron , variaron la leo 
dW^difciéftdo i %a#didd y voz de Germania, que 
figkfificAj Un neafikM, o en aprima fe balla* Otros 
g*&d*> voz Valen c tifia , qne ljgmfica lo mif- 
«ftatre eH Qt Wi y i de ahí viene engaldir. A tftc 
«i éttJso tenér^jmdiera explicar k palabra $*/«•<>, 
qoéMIice Oihenart, que en Vaícueoce 'lignítica 
lébmifmo qué pedaeho d* pan : pues hai dos Re- 
Salles 3 el uno quedice. Úel gande mi Cimpa* 
étm^buen ¿atice a toé abijado . I el otro. Remeta 
jfcllv faca xjuUo ) cuyo ultimo adagio tradujo ei> 
do&Difticos Femando de Arce , celebre Poetar 
Je fa tiempo /diciendo. 

£ ui torquet multo pauper fermont tmacem y : j 
^ * ; Extorque* rmferam perdooutura famem. 

-* Fieéhmtur preábut mor t alia ni f cera cnbris > 
Fle&tt & immenfum vox reperita Deum. 
Poro fobre la Etimología de la palabras ¿arico* 
toa otras opiniones mui verofimiles * las quales* 
dejo al examen del erudito Letoü* Ló cierto es* 
4 pie los antiguos Efpañoles llamavan latiguero. 
dehRei al que deípues, Paá srier* T n. - 
r ioi Alguno pénfórá que *Yo me olvido de las 
Lenguas Francefa , Italiana , Alemana * i atras¿ 
de las quales avernos recibido muchas Voces por 
razón del trato , i larga comunicación con ellas 
¿ Na* 
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Jíaciones : pera Yo baña ahora he hablado 4 1 
propofitode la* Lenguas Matrices > por que en- 
tiendo que en ellas principalmente fe han de bat- 
ear los Orígenes de los Vocablos > fi no es en el 
N cafo en que por fer la cote recien inventada, i por 
configuieote fu Vocablo , fea precifo recurrirá 
éftas Lenguas mas moderna#, Lajazon de cito es 
mui clara s porque qué facarémos de decir ,que 
hemos tomado un Vocablo de la Lengua Fuancc* 
fa ., Italiana * o Alemana , fi aquellas le tomaron 
de otra, en la qual fe ye la fuerza dé fu fignifica- 
cion ? Fuera, de que muchas veces no es fácil de* 
cir,íiuna Nación ha tomado un Vocablo de 
otra , o al contrarío > pues para afirmar lo uno, 
• lo otro , fe han de producir teítimonios mas 
antiguos en una Lengua, que: en otra. I aun eíta 
provará folo fer la Voz mas antigua en losef- 
critos de una Lengua , que no en los de otra* 
pero no en la mifma Lengüa. Entonces pues 
diría Yo que una^ palabra fe deriva de otra Len- 
gua viva, que no fea Matriz * quando absoluta- 
mente fea éiérto para, manifisftar el Origen de lá 
Cofa : como fi decimos que Algodón viene de Go¿ 
don, vocablo Indio, que los Pbrtuguefes trageron 
a Efpa ña, llamándole Algodón. Peltre viene del 
Inglés Pevvter, pues de Inglaterra traen el mejor. 
Lo que importaes, valernos délas Lenguas vivas, 
«como de efcalerá para fubir a las Matrices, Co- 
mo Jardín viene deí Alemán Garten ., que fignifi- 
ca lo i eltjdel Latino bertus> i bortusdd 
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be jla Leng. Espadóla. ^ 
Cricgo e^roí, que es lo ntifmo qáeC¡r>v 

**¿0. Biep que opros hacen otro progreso , ipa^ 
san enhtbar y voz Hebrea , que figniíica 
Para el intento todo es uno. 

loj Prefupueths ya las Lenguas Matrices* 
donde principalmente fe han de hulear losOrige-r 
genes, de la Lengua Efpañolas i fiipuefto también, 
que muchas Voces fe hallan en otras Lenguas* 
que refpetode la Efpañola no fon Matrices > y? 
es ti empo que propongamos los, principios; , i 
Reglas que deve faber ,iufar ¿lEtipologifta* 
para das las Etimologías legua conviene. . c , . 
. f 04* Primeramente es cierto* que tanto menos 
Vocablostiene una Lengua de otra , quanto me- 
nosxomercio han tenido ellasentte si > o por ras 
zon dé la Qiftancia de los Tiempos, o de los Lu~ 
gares , o porla falta de ufo de Memorias eferi- 
tas. ° 

a u*f Según eílo,por razón del Tiempo no po- 
demos afirmar,quc tenemos hoi Voz alguna de la 
Lengua que hablaron en Efpaña fus primeros 
Pobladores* Ni menos podemos decir que tenga- 
mos Voce^ue ay amos tomado dolos mas remo- 
tos Pobladores de la America > por razón de 4 
diftanciadél Lugar. t ; 

io*- Al Contrario tenemos muchas Voces de 
Jas Lenguas mas vecinas a nueftros tiempos , í a 
nneftra Eípaña , como de la Latina, Griega, Ara* 
biga, Praocela , Italiana , i Alemana. 

• 107 - Lafola Diítancia del Tiempo, no es itn~ 

pe- 
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pedimento para 4a introducción demuchos Vof 
cabios, como ayaHcomercio de unaLcng^adqgt 
por medio de lo* Libros I eitecoraercio 
to , refpeto de las Naciones más civiks ,qtiltí4 
do alguna Lertgua'es audita. Afsjvemos mfu 
de los Griegos íe diéndió mas que 
dura mas que él por la muchas dotriqa -dfrfiljí 
Libros. 1 por effomifrao me períuááo|Mf«i|m 
Voces fe han pegado a* la Lengua Elpáíitta p^ 
la lecura de l¿sLibrós Griegos ,S 
por el comerció con Griegos ,4 Hebt^ostplp 
que el comercio con los Griegoáha^Ado cWi^^ 
gunoen eítosukimos Siglos s i4es Hebteo¿$fte 
han vivido en Efpaña , fieropre h&nprócia^db 
hablar la Lengua Efpañola 5 i como ¿ente que 
es tenida por vil , fi es conocida por tai > ha tir% 
do a fer defconocida ,- partí cularmeñtp defpuéa 
de fus juilas , i mas rigurofas perfecuciones. • - ' 
108 La Tola diftancia del Lugar campoc^ 
impide que las r Naciones de varias Lenguas* 
aunque mui alejadas unas de otras , fecomunk ' 
quen muchas Voces, i aun los Idiomas^ como 
fe traten mucho > corno íuele fuceddfcíieqdo lá 
comdnicacioh por el Mar, el qual pqtfiwe<#b^ 
la navegación facilita el comercio* Aísi¿ porá*3. 
que tienen los Caftellanos con las Indias Occi» 
dentales, i los ■ Portugnefes coalas Qrientalfl^í 
tinos, i otros han introducido fus Longoa&jgá 
todos los Palles , que han dominado en >Jac to# 
días. I también irnos, i otros hemo¿ recibido 
: de 
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de ellas muchas Voces , con que íignificamos las 
cofas que nos han venido de ella, como Alg C ~, 
don , Bejuco , Curamaguci , Efcuerzcnera , Guaya - 
can , Ibana> Leucoma , Manatí , Pinipinicbi, Suina > 
Saffafras > Tabaco } Vicuña , i otras muchiísimas 
de que fe puede formar un útil , i curiofo Dic- 
cionario. Pero ellas milmas Voces eftán mui 
desfiguradas de fu primitiva conformación , co- 
mo fe puede obfervar en la palabra , Chocolate > 
que viene de Cacahuc¡uahu¡tl. I no es mucho que? 
las desfiguremos tanto , porque fuera de que te- 
nemos ocho Letras de que carecían los Indios; 
es genio de todas las Naciones caraííerizar las 
Voces recibidas, íegun la caftumbre de pro* 
nunciar , para luavizarlas mas , .cada quaL a fu 
fl¿mera; Bolvampsí a k>s;Principíos EcijmologU 

UOS^’»; ; a. y-.j , M\:i . ; i , , 

. zop .Quanto inas vednas.íon las Naciones^ 
<ftantof mas i conformes fon fus Lenguas* 
Ámatelos Ráyanos, ©Fronterizos , mutuamentd 
ítfentiendeh , porque fd comunican mas* . .f 
> - • 1 1 o . . La ’introducion , de Vocablos, corred 
ponde al trato. En los ¿dos Siglos paliados era* 
grande el comercio dé los Efpañoles; e Italia* 

, So s; »Por effodos Efpaftoles iptrddugeron tn Ita* 
Ua muchas Voces * i los Italianos en Efpafiat* 
Hoi/es triayor el comerció con los Eranccfes. 
Por eíTo fe van introduciendo tantas Voces Fran 4 
ctfas y fiendo natural en los hpmhres haces oí*, 
tentación de lo que faten , o pienfan qteiaben. 

G tas 


Digitized by CjOOQlC 



/ 


jt Orígenes 


mí Las Naciones dominantes introducen 
fu Lengua , o parte* de ella* Afat tos Romanos 
introdugei on la Latina en Efpaña^tos Agríenos 
la Arábigas ios (todos parte de la fuya^¿¿Ajiá%> 
venido a Efpaña Carlos' Quintoscomd losG£d#. 
les de fu Cafa Reakraian los mifmos OJwlyfa 
que los que tenían en la Cafa de 
introdugeron eri Palacio, i aun duran ilh^rco- 
mo, &a*ht-Serva*t , Cpntrshr , Efcqfrtf 00 for 3 
Guardatnangter , Oblter , Eotagtcr , Saufion# Ifew, 
ere. i - : 

na Los Advenediaps fuekninfrodiíeir mu- 
chas Voces. Por ier tantos los Eranceíes que 
vienen a Efpaña , L tan pocos los Efpaóoles que 
tan a Francia > f tenemos nofotrbi tantas Voces 
írancefas , i ellos tan poéas Efpañolas* . 

1 1 ? Las Lenguas menos eruditas , toman 
mas Voces de las mas eruditas, que al contrario. 
Támbien por ella ¡razón tenemos, mas; Voces 
Francefas^ que los Francefes, Efpañólas. Llama 
Lengua mas erudita a la que tiene Libros raas 
eruditos. Devemos conceder alas. Francefes 


día gran ventajas porque han tenido. muchos 
Reyes mas aficionados que los nudtrds a favo-, 
recer los Letrados , fin cuyo fomento Jas Letras 
pefca/medran# - t / 

114 v Las cofas fuelen confervar los 'Nom- 
bres que tienen en los Paifes donde fe inventan, 
efe hacen -mejor, por diíiantes que eftén* pues 
$£ uñas Naciones pallan a otras. Afsi llamamos 

V .... - I Ctff- 
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Cacao . a. un genero de fruta venido de Indias» 
Chocolate a la bevida que fe hace del Cacao > i 
Guara al vafo en que le bevemos; Todas, Voces 
Indianas ¡ como Patata , que es la raiz dulce tan 
conocida de todos , defpucs que en Malaga ha 
próvido tan bien 5 i me perfuado que en mi 
Pama Oliva provaria mejor , fiendo tan exce* 
lentes fus Cañas dulces. El .Jazmín , i la liaran^ 
/*,. que vinieron de Perfia ¿confervan fus Nom- 
bres ico na o también el Vocablo Toca, que viene 
de Toque, Francés , i efte de Tccq , Bajo Bretón, 
, que lignítica Sombrero , o Cubridor.de la cabe* 
za, a que los Turcos llaman Tapial Todas las 
quales Voces vienen del Pertiano Tag, que figni-* 
tica Bonete, Entre nofotros Toca lignítica el velo 
con que las mugeres cubrían fu cabeza quando 
, fe deja van ver menos que ahora. El Proverbio 
dice : Encabeza loca , poce dura la roca. Dg tocé 
viene titear, que quiere decir, componer, o ador- 
nar la cabeza : de ahi. viene tocador, que es .el rea 
trete- donde las Señoras fe tocan , i engalanan: 
i tocado , que fon unas tocas , que tienen pena 
dientes unas vendas , las quales fe rebuelven en 
la cabeza, i firven para atar, i afirmar el toca- 
do , efpecie de bonete de hombres , de que ufare 
mucho los Vizcaínos , i Montañefes , i en. el 
Reino de Valencia la gente ordinaria , particu- 
larmente los Labradores para tener el pelo re- 
cogido. Hai un Refrán que dice : Gran tocado i 
i chico recado , con el quai damos st entender, qué 
Gi es 
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es mas la apariencia, que la realidad. 

1 1 ; Las Etimologías de las Voces , unas fe 
hallan en la Lengua propia ; otras én la eftraña. 
Unas veces en una íola Lengua, otras -en mu- 
chas. 

1 16 En la propia Lengua , como las Voces 
que hemos inventado por Onomatopeya^fto e¿, 
por la formación de un nombre , cuyo fonido 
expreffa la naturaleza de lo que fignifica , como. 
Afeo y Borbolló» y Cbltótiy Rechinar , Tambor y Zumbí* 
f lo» También fe han de bufcar en la propia Len- 
gua los nombres compueftos de partes configni- 
hcativas , como Arquimefa , Boquirrubio , Corta - 
plumas : i generalmente. aquellos , a quienes no 
íe lesballa Qrigen en otra Lengua, como Muía*- 
t*y efto es , hijo ilegitimo de Blanco, i Negro, 
llamado afsi de la fuerte que llamamos Mulos a , 
los que nacen de Afn o, i Yegua. 

117 Se halla la Etimologia en la Lengua ef- 
traña , como fe ve en abad , que viene de Abba 9 
voz que no es Latina fegun dice la Real Acade- 
mia 5 fino Siriaca fegun enfeñó San Gerónimo, 
fobre la Epiftola de S. Pablo ad Galatas, cap 4. 

1 1 8 Regularmente fe deven bufcar las Bti* 
urologías en una fola Lengua. Afsi hallamos en 
la Arábiga, Faluca , que viene de Falkon, i figni- 
fica Nave y Julepe d e Gilba > Talco de Tolakon . 

.11* Pero otras Voces fe han de bufcar en 
muchas Lenguas fuceísiyamentc. Afsi la palabra 
iacre 9 que los Valencianos por otro nombre 

lia- 
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llamamos, Efparver del Alemán Spar-vveer i viea 
ne del Vocablo Arabe Sacrón 5 i eñe viene del 
Latino Sacer ; porque Virgilio llamó a ella ave 
Sactr ales , (r) por eftár confagrada a Apolo, 
fegun la opinión de algunos, o a Marte , legun 
la de otros. 

izo Pero otras veces, la Palabra es com- 
puefta de Voces de diferentes Lenguas , i afsi en 
ambas fe devebufcarfu Origen al mifmo tiem- 
po rcomo fe ve en el Vocablo Antimonio^ que 
viene del Arabe Aiflimni , compuefto de 
que es nombre Griego , al qual los Arabes aña- 
dieron el articulo al. 

izi Muchas veces el Origen de las Palabras 
fe halla no folo en una , fino en dos Dicciones 
deunafola Lengua. Los Latinos dicen en dos 
palabras , Luna dies , 'Martis dies , Mer curtí dies y 
Jovis dies , Veneris dies 5 í nofotros , Lunes , A/*r- 
tes , Miércoles , Jueves , Viernes , en unafola pala- 
bra. 

tzz Las Etimologías , unas veces fe facan 
por el conocimiento de las Cofas fignificadas; 
otras por las mifmas Cofas , i también por las 
Palabras que las fignifican j otras folo por las 
Palabras. 

1 1 5 Sacanfe por el conocimiento de las Co- 
las , comofe puede obfervaren la palabra Bigar- 
do : pues qualquiera que fepa lo que dice nueftro 
Gj in-. 

(r) JEntid. x 1 . v. x zj* 
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infigne Efpafiol Alvaro Paez , o de San Payo, (/) 
Francifcano do&ifsimo , que en fu tiempo avia 
en Alemania , Italia , i Proenza . unosHereges 
llamados Begardos , i Beguinos ; los qüales no 
queriendo profeflar obediencia , vivían mui 
libres , i deíordenadamente > i fin embargo que- 
rían fer tenidos por Frailes déla Orden de San 
Francifco ,i por unos Apodóles; pero muchos 
de ellos por fus errores , i embudes fueron con- 
denados , i quemados, como Hereges pertinaces, 
por orden del Papa Juan XXII. qualquiera di- 
go, que fepa edo , fabra el Origen que tiene el 
llamar la gente incohfiderada Bigardos a algunos 
Frailes : de cuyo modo de hablar tenemos un 
antiguo teftimonio en lo que dijo Juan de Mena 
en unas Coplas que hizo fobre un Macho que 
compró de un Fraile , donde entre otras cofas 
mui agudas, proíigué afsi fus chanzas. 

Maguer lo llevo el mocbacboi 
Por ruego , ni menfageros , 

No qtiifo tomar el Macho , 

Ni bolverme mis dineros, 

To ravio de que contemplo 

Que roban el Santo Templo , v 

1 nos dan tan mal egemplo 

tíjios Bigardos FaltreroSé 

124- También fabemos por las Hidorias el 
Origen de éda palabra Ginere* Antiguamente fe 
Uamavan Ciñeres los que habitavan entre el Pro- 

mon- 

(/) Lib. x. de PlanQu Ecclefi*} cap . j x.' 
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montorio Sacro , hoi El Cabo de Sari Vicente i i el 
Rió Anas , hoi Guadiana , como íi digeramos 
Rio Anas ^ porque Guid en Arábigo, quiere decir 
Rio . Los Antiguos Cinetes eran unos Soldados de 
acavalío mui expeditos , armados foló con fu 
adarga » i lanza : a la manera que fe ven muchos 
Cavalléros en las antiguas Medallas Efpañolas. 
A feraejanza pues de aquellos fe llamaron Gine- 
tes los que guardavan , i defendían de los Mor- 
ros las Collas Marítimas , que por elfo también 
fon llamados Guardacoftas. I de ahi pafso el 
nombre dé Ginete a quálqujer Soldado de Cava- 
lléria , i aun a qualquiera que ande a cavallo. 1 
de ahi Vino el nombre de Arte deGineta , de que 
fe eícrivíó tanto en Efpáñá 5 quando avia menos 
Cocheros. Pero proligaitios'mieftro affunto. Si 
uno pregunta, por que la Via Ladea fe Dama Ca- 
mino de Santiago ? Pocos habrá que lo fepan. El 
Origen es efte. En Griego fe llama 

, por lá blancura dé leche. Por elfo 
fingieron los Poetas , que era la leche qué Ju- 
np avia derramado dando a mamar a Hercules; 
i por elfo los Latinos la Uamaron Via Ladea. En- 
tendiendo el vulgo , que Galaxias quería decir 
Galicia > llamó Camino de Santiago a aqueüa con-^ 
fufa muchedumbre de Eftrellas , que forman un 
Camino de luz 5 i por ventura fe mezcló alguna 
fuperfiieion de las que el vulgo ignorante fuele 
introducir , aludiendo a la veneración qüe tiené 
en Galicia el Gloriofo ApoftolSantiago /Patrón 
G4 de 
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He Efpaña. Pero en éfto no nos. déteágamos* 
Santelmo y invocación que fuelen hacerlos Na- 
vegantes , quando fe hallan en peligro 3 en buen 
Romance no es otra cofa que San Telina , o San 
Termo , Santo Varón déla Orden de Predicado- 
res j que defpues de fu muerte milagrofamente 
ha focorrido a muchos que naufragavan. 7 Vi»/>/¿- 
fioi llamamos a unos Cavalleros que guardavan 
el Templo del Sagrado Sepulcro de nueftro Re- 
dentor 2 cuya Orden ,fe inftituyó en Gerufalén 
Año tito, i con efpanto de todo el Mundo fe 
extinguió Año 1307. Efte nombre Vtllaco taró- 
bien fe entiende por las Hiftorias. Vaíaco^ pro- 
piamente el natural vde Valaquia y cuya Nación 
antiguamente era mui inclinada a :1a fraude > i 
engaño. Por eflo los hombres aflutos * i de po- 
ja fe fe Uaharon Valacoi , defpues Veliacos, nom- 
bre .que íblemos dar á los c^ue fon cautelo fos. 
Ho falta quien diga , que femejanté Etimologia 
ílene Bergante , viniendo de Befante $4 por ven- 
tura pudiera decirfe también , que Bribón viene 
de. Brebanno, lo qual pudiera corifirmarfe con 
Canon, del Concilio Lateranenfe , celebrado 
f Aíl 0 MCLxx VH- iiendo Pontífice Ale- 
^ a . n >° - de los venideros quiero 

añadir una Etimologia cambien Hiftorica. Ber- 
tnudex.a llamo yo a la Cortina que goverpada 
por un muelle fecreto , fe baja , levanta 9 i para, 
donde uno quiere, para qqe elfol, o el aire no 
ofendan. I la llamo afsi por un amigo mió fu in- 
ven- 
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Ventor l que halla en cílas cofas manifiefla fu 
gran ingeoio, i primorofo güilo. Pero degemos 
«te traer "mas egemplos > pues no es de nueftro 
propofito hacer algún Diccionario > fino feñalar 
los Principios de que deve valerfe el que quifie- 
rafear Etirnologias. Profigamos pues. 
r*f Averiguanfe muchas por las mifmas co- 
fas ^ i palabras 3 quando ellas fe conforman de 
talmaner^ con lo que fignifican, que las mit 
®»sfpalabras acuerdan fu fignificado,como2towi- 
fa>Sihar> i los Vocablos fingidos por antojo. 
Afii dijo Lope de Vega en una de las Eglogas 
qtfe publicó en nombre de Thomé Burgui- 
lios. (0 b 

Con la Bota buenos vamot> 

Yo ya bevo > clo y clo y cío . ' 

lindmeritele averiguan las Etimologías porfió- 
las las palabras, teniendo conocimiento de fas 
raíces de ellas , como fe ve en Artero , que viene 
<te Arte y i por elfo fígnifica el que tiene Artes co- 
ino Mañero el que tiene maña , o habilidad para 
nacer lo que quiere* i por ella razón, no fin ella* 
llamaron. Mañer o al Obifpo de Tarazona Frai 
Jcdro Mañero. 

Pero es tóenefter advertir, que unaco-¿ 
^ es averiguar la Etimología , o el Origen de la 
5 i otra el de la Cofa fignificada. AÜi la pa- 
labra, Terci<j,vino de tertiujyterríay tertium: lo qual 
110 tiene dudas i puede averia en decir , que lo 
• V * que 

(0 Pag. 144 , _ 


Digitized by Google 



*o$ Orígenes . 4 

que íignifica fe dice afsi de la Tercera legión, 
que fe mauruvo en Efpaña mucho tiempo: (u) 
porque para que efto fe crea » deve provar- 
£e y que el Tercio fe llama afsi defde aquel 
tiempo* Con todo efto* para dar Etimologías es 
menefter que afsi como la Palabra Originada 
tiene proporción con la Original > las Significa- 
ciones de una , i otra la tengan también. Cada- 
ver es el cuerpo del difunto. De Cadavere fe 
dijo Cadavera > i ahora decimos Calavera , que 
fon los bueífos que quedan de los difuntos » to- 
mando la parte mas permanente del Cadave^ 
por el todo del. 

117 Por razón de femejantes translaciones 
fiielen fer algunas Etimologias menos repara- 
bles. I por efl'o pudieran darfe unas Obfervacio- 
nes mui curiofas* recurriendo todas las éfpe- 
cies de ellas : como íi digeffemos » que muchas 
yeces el nombre del genero fe atribuye a la cf- 
pecie ; otras el de la efpecie al genero. Cafa en 
latín , fignifica Chota 5 en Efpañol , qualqúiefa 
edificio habitable. Apotbeca es lo mifmo que 
Repo/lena , donde fe guarda qualquíera genero 
de cofas de comer 5 o bever > i Bodega , derivado 
de él > folo fignifica el lugar donde fe conferva 
el vino. 

128 El no obfervar la correfpondeñcia dé 
los Significados , es caufa de truchos errores* 
Atendiendo al fonido > fuelen decir > que Puerco 

fe 

(i*) 7 'ac. lib. 4. Biflor 9 cap. 6 8* ibi Lippuu 
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' fc‘oHgina de Por cus , nombre fuftantivo 5 i me 
parece que viene de /parcas, /purea, fpurcum , ad- 
getivo* que fignifica Cofa puerca . Todo Puerco 
es cofa puerca > pero no toda cofa puerca es 
Puerto. 

t%9 La caíualidad hace que muchas Voces 
de diferentes Lenguas tangán unas mifmas fila-* 
has * fin que fe derive uní de otra. Como la pa-» 
labra Can, que en Efpañol fignifica Perro , i en 
Tartaria Señor . Cantabrum > fignifica al qu* es de 
Cantabria > como es notorio: fignifica también 
*ta generó de infignia Militar: (ir) i también el 
falvado de trigo, (r ) El que quifieffe dar a ella 
una mifma Etimologia > no sé yo como lo 
compondría , fi huvieffe de fiindarfe en buena 
autoridad * o razón. 

*to Al contrario muchas Voces , que folo 
P°r la cafualidad parecen una fola, realmente 
lo fon. Tártaro llamamos al natural de Tartaria» 
iTariAro también a la parte terreftre del vino 
9 0e fe pega al tonel. El Origen es uno mifmo, 
porque Tatar en Hebreo , fignifica Refiduo , i los 
Tártaros lo fon , fi creemos a Poftelo; (¡t) i las 
heces de la bota, también lo fon del vino. 

1 1 x Quando una mifma Voz fe halla en di- 
ferentes Lenguas 9 fignificando una mifma cofa* 

o 

(*) TertulL in Apologet . adv. Gent . cap» 16. & libtr 
* • ad Nationei , cap . 1 2 . 

(/ ) Apicius de Arte Coquinaria, ¡ib #7# cap» !♦ 

(*) Lib» de Origintb . cap. z 8. 
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o otra que tenga alguna proporción > no ideve^ 
mos decir , que la una fe origina de la otra( 
porque lá Originacion fupone diverfidad ; fin p 
que pafsó la palabra d& una Lengua a otra* I a&i 
no diremos , que pulpa fe deriva de pulpa $ 
que ni es afsi , ni efto enfeña cofa alguna. Digo 
mas , que aun quando una Voz fe halla en mu- 
chas Lenguas variancfo alguna Letra , no deve 
pararfe en la Lengua de donde fe tomo laPtai 
Voz y & en ella no fe halla la razón de lalrap$&- 
cion ) i puede encontrarfe en otra. HemoSpues 
de ir fubiendo de Lengua en Lengua , Itídla 
llegar a la Matriz , o por ahorrar de rodeos ffi 
los tranfitos fon fáciles de conocer ) herao^dé 
faltar de nueftra Lengua a la Matriz , de Km- 1 
te que declaremos el Origen de laVoz en la Len- 
gua en que fe puede explicar mejor. Por éffo no 
hai razón para q bufquemos el Origen defia psp 
labra Marques en nueftra Lenguasni la dé MárftM 
en la Francefa > ni la de Marcbefe en la Itáüakas 
fino que fiendo cierto que los Marquefes fuerttai 
los antiguos Marcadores , o Determinadore£<$é 
los Limites j o Términos délos Reinos , ique 
Afarkett en Alemán , fignifica lo mifmo que fo* 
halar el termino : es claro el Origen de dicha 
Voz. Pero li no huvieffe alguna provable ra- 
zón de la impoíicion del Vocablo , o de la in- 
troducion de él en alguna Lengua determinada, 
no es juño dar el Origen antes en una Lengua, 
que en otra. . Pongo por egempló la palabra 
• Dar- 
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Pardo. Afii llamamos los EfpaAoles , e Italia-» 
nos a un genero de arma ;< los. Fran celes, Dan r 
lo&Bajos Bretones, Dard : los Vizcaínos:, Dardua* 
€tóno no fabefcríos & fuerza de la.%oifícacion> 
0Olhai' mas rázon para decir, queeña palabra 
ftrÜatómado deLVafcusnce , que del Bajo Bre- 
ti^;4 lo mas verofimil es , que es Voz Céltica» 
ioféuya Lengua lo tomaron unos , i .otros. 

i Quando fe duda fi un Vocablo de ha de 
una 'Lengua, o a otras deve prefe-- 
dp|.'ía Lengua , en la qual fe expreífe mejor la 
fnj^ficacion. Azucena llamamos al Lirio blan- 
Vaícuence Azucena quiere decir, Efto 
Wfawbo • i como la Azucena tiene la vara de- 
fina» quilpe Oihenart , que fea effe el Origen; 
gpt» i¡ los Peños, Ftigianos, i Perfas llaman 
fmfoh al Lirio fegun Eitefano , i el primólo- 
f§) pi anónimos ( de donde je vino a Sufa fu 
¿Infere por la abundancia de Azucenas , i a 
Épael fuyo por fu hermofura , como fi di- 
Jnimos Azucena , o Rofa) quien puede negar 
Sfecs mucho mas provable ella Etimología?, 
poss no fiendo las Azucenas de Vizcaya las 
llores del Mundo. . 

Por todos ellos Principios,.! Razones» 
«^Conveniente que los Etiraologiftas tengan, 
conocimiento de muchas Lenguas , efpecialmen- 
Cpde las Matrices. Jofef Efcaligero efcrivió una 
tl&dicifsima Diatriba de las Lenguas de ios Euro - 
feo * > donde fefiala las Matrices, i fus Hijuelas s i 

por 
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por fer tan del intento , i mui propia de mi alan* 
to > me ha parecido traducirla a la letra , i po- 
nerla aqui. 

154 » Lenguas Matrices, (dice) podemos 
yy llamar aquellas > de las quales han falido mu* 
„ chos Diale&os y como las ramas delcronco* 
yy Las Lenguas hijas de una Matriz etlán unidas 
yy entre si con. algún genero de comercio» Poro 
y y entre las Matrices ningún parentefco hai > . ni 
y y en las palabras , ni en la analogía. Tengamos 
„ por Matrices a aquellas que en todo, i por to* 
yydó difcrepan entre si, de las quales fon 
yy once , i no mas , las que hoi quedan en Euro* 
y, pa : de quienes las quatro foardilatadifsimas y i 
yy las otras líete , mui inferiores, I a<¿i llamare* 
yy mos a aquellas quatro, Matrices Ma/oresy i a 4 a$ 
„ demas. Menores . U ñas mifmas palabras ha«u 
,, que la Lengua parezca una mifma : pero el pa& 
,, fage , mudanza , i torcimiento de unas mili. 
„ mas palabras, producen aína, i otra Hijuela 
y 9 Deefta fuerte llamaremos Lengua Latina alí| 
yy Italiana , Efpañola , i Francefa , por una pala^ 
„ bra Latina , aunque mudada con variedad en 
„ en aquellas tres. Sirva de egcmplo el Vopr* 
„ blo Latino Gtner. Los Italianos dicen Genero; 
yylos Efpañoles, Temo 5 los Fxancefes , Gendee *. 
yy Si uno atiende el Origen , fon palabras Latí* 

„ nas 5 paro: li a la dicción , cada una de ellas: 
„tres Naciones , dice que esfuya. Siendo ella 
yy afsi , podemos elegir una palabra de la 

triz 
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„ triz , la qual feá común a las Hijuelas , o a los 
„I)¿ale&os y de cuya palabra pueda la Matriz 
„ tener fu nombre. 

» Eftas quatro palabras pues , DEUS, 
„THEOS, GOOT, BOGE, fean las feñales 
» de las quatro Matrices Mayores , LATINA, 
n GRIEGA, TEUTONICA, ESCLAVONA 
«CA. Eftas , como digimos > eílán mucho mas 
» efendidas, que las otras hete Menortt. 

13& La Lengua BOGE tiene dos Cára&e* 
)) rés^Ruiianos , o Mofcovicas , depravados 4 e 
» jos Griegos , iguales en numero, i cafi feme«* 
y> janeen en la figura, añadidos algunos pocos 
» Barbaros. También tiene los Dalmaticos, que 
>1 pono tro riombrefe llaman Geronimianosy con el 
» mifmo valor: otros tantos en números pero de 
legara mui defemejante.I por effo hai dos cranf- 
elaciones de los Libros Sagrados, laRuliana mas 
» moderna, i la Geronimiana mas antigua. Eila 
Matriz , o Lengua BOGE fe ha dtendido eu 
* muchas Hijuelas, en la Rufiana, Polaca, Buhe- 
» mica, Ilirica, Dalmática, V vindica, i otras 
» que cada uno puede añadir. 

*17 ,,Las Hijuelas, o Idiomas principales de 
« la Matriz GODT fon tres, el Teutonifmo , Sa- 
¿jxonifmo, i Danifmo. Además defto elTeuto-. 
» nifmo tienedos Idiomas s el Teutonifmo Su-, 
» perior,que es la Lengua Vvaffer, i el TeutoniC- 
»mo Inferior, que es la Lengua Vvater. Lq$ 
33 otros dos Idiomas también lo Con de la. Len- 
gua 
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3, gua Vvater. Pero las Hijuelas del Saxonlfmo 
fon el Diálefto de los. Nprd-Albingos 
3, líos , i también el de loslnglefes. Bien que los 
39 Idiomas , Inglés > i IJfcocés , fon Dialeáos de 
3i los antiguos&ord-Albingos,i TuringipfcíDel 
99 Danifmo hai tres diferencias : es a faber. , la 
39 Lengua de los Danefes Fronterizos, a lós'qua- 
39 les. llaman Denomarcos j la de los 
3, Auftrales 9 los quales fon llamados Suelan! 
39 Suedos , i Sueones , por el Auílro > i finalujen- 
39 te la de los Danefes Setentrionales 9 losquales 
39 fe llaman Nordan 9 Normannos , i Noruegos; 

39 de cuyo Idioma fe ha propagado el Irlandés 
3, dehoi,que afsi le entienden los NorPiegosj 
39 como los Alemanes la Lengua Holandé&f? i 
3, los Francefes la Italiana. - ; 

i*8 „ La Matriz DEUS produjo las '¡Len* 

9, guas, Italiana, Francefa, i Efpafíola, todaslas 
3, quales fe llaman uniformemente Romante^t^ 

3, to es, Romanenfety o Romanas 3 nombreqtscín* 

3, trodugeron los Barbaros vitoriofos porigNteJ&n 
39 fus Leyes hai dos diferencias de Ingenujófij? 

„ peor de los Romanos , como la de los 
39 en Roma. Antiguamente fe diftingUian 
39 Gallia los Francos de los Borgoñones 
33 lia los Longobardos, en Eípaña los G&dos 
3, dé los Romanos > como los Quintes de los 
31 Ciudadanos Latinos, Por elfo Luitprando diC* 
,9 tingue la Gallia Theotifcd'de la Romana, 

J 32 De la Matriz THÉQS hai muchos 

Idio- ' 
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de maravillar enla¿P¿ 
«"jtoeiófiáiá^ ! Wtmmb numeró de Islas 1 , ha- 
)) quales fe diferencian mucho *afsi en v ellugar t : 
,j como en el ufo de la Lengua. I ello baile fo* 
bre las quatro Matrices Mayores. : /f l ' t 

* 1 40 33 Las otras íicce Menores fon ellas. j 

'* La Epirotica , que llafóríártH)* Albana en fas 
)> Montañas:, dé E^ko^y donde la Cíente es mui : 

la: Guerra; Es ih-*t 
„ cierto, ^^á ( :OtigiiHurio$ de allí ¿o Adven*»- 
»diz0s. ri* . -y V . *' 

* '$4 jR %¿":£sP'tógundk' la de los CofacosV o 

,,írk>copleTff¿s *eftoes * 1 * Tartárica. ¿ \ 

14a / Tercera Ia : de- lófc «Húngaros , la* 
„ ¿pfeiipiíñrOtíííe Afsia a Eurdpa dos Naciones 
3, áuelifsiritós i Hunnoi i i Aviles* ' \ 

i0 9> EÍ*Q»arta la FiñóÓhiea , cuya Hijue- • 
afires laLa^pomca ,eh ía> parte Setentrional de* 
ñ-EfeápdiiraViá : delos Suédosf ^ ' 1 

l ' - *44 u ; >V Eir i Quinta la Irkridefilvde que es 1 
3>p¿rte Ja <£fé ufán hoi los EfcOcefe Silveftr%s. 

‘ íj LaSéxta la antigua Britannica en las 
„ Montañas delñglaterra y i también la Aremos 
3,tt¿4 de la Gallia, que los Francefes llaman 

3, Ltngma Britonante. 

' t\6 3, La Séptima de los Cántabros, a quier * 
•jj nes los Francefes , i Elpaftoles llaman V¡x,caU 
33 npjy que es refiduo de la Efpañola antigua. Por » 
,3 ella, i la otra parte de los Pirineos le eílien^ 
,3 de a lo menos camino de liete dias 3 defde el * 
H Ca.m* 
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,¿ Campa d $: Rayosa » cuyo TfiKj**$n fielato 
. »en.Xarbe ,SidooÍ 9 <» i cOíros gpfótós JktBan 

¡} Lapurdettfe. , ■> ^ «Ste** 

-iW «Ellas fon ,l*j 
„ das entre si cpn algunlazo'ffoj 
„ ellas dividicron. ca^'Si laslg 
„ dnopolitana j i RQWpa.: lo quniJMrtezapor 

,, medio del ufo de pipco Cara^érwí^Latiflos, 
,, Griegos, G^OPimj&jos , Rtifiafi^iGotbi- 
„ eos. Porque tam^iep fpf Godos ftitiguosde- 
,j nen fus Caradores. Bien que fuera de efto.ee-. 
„ lebran la Milla fogun el; Rito Gringo j en Len- 
„ gua Gothjea.^ptigua,. Pero <?t> gl.comuq.páp- 
,, do de habj?f , ,<y? galoparte Teutón? zan. t 
íalo* Haftá^aqui jofef Efca%rp> ; JDe cuya 
Dilícrtacion fe, co&ge , que el qup -Tupiere eftas 
cujee. Lengua^ ^fácilmente entender/aj i hablaría 
qpan.tas hoi Ce> ufar* en .Europa,! i fi.al couoci- 
miento de ellas añaJdfofíe el de das Matrices 
Orientales ,, tengo . por cierto qug fácilmente 
daría las Etimologías de, muchos. Vocablpsde 
ij's.LenguaS j que Elcaligero cuepta poj.laV^*’ 
trices de las Europeas., He oído dccir a Perf 
iyr .a quien dev» entero crédito , que elCara 
nal Salernó hacia que uno le hablarte en Vaf- 
cuence , i que luego davá la lignificación dérnu- 
chas palabras por. el. conocimiento que tenia de 
algunas Lenguas Orientales. 

■ 149 . Pero para que en dar las Etimologías 
fe proceda con acierto, conviene tener prelen- 
tes 
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W'HOÍOS ios P/ijBdpÍ98 ya propuellos. , i mu- 
ífca«»aás)dc ios quides continuaré en proponer 
losmas principales. 

:nspo¿ Primeramente, fupongo , qup los Priir* 
qiplnS.de los Yocablojs fon dos : uno de los dc 
ptitwwnrímpoficipp , ^ , me tomaré Ja, licencia 
< fa]t»Í B >án impQfi»cÍQSj j 9tro de los variaméntéf 
ttMÜjgqrados. ELprjmefQ es ■, como una fueptesj 
«iftgpndd, coHKUnrip. , 

Los Nombres Impofiticios qyifieroá 


qrie ábeiTen poquifsimps, pilo es , los menos que’ 
Jhtátéffen fer , para qj»? cpn mayor preiíeza 'fe 
aprendieffetr. . ?■, 

■ (ti fa, f Los variamen^, .configurados , tpqchife 
ton ,' par» quehuyieííp copja fuficiente para 1<* 
que fq quiere decir, Egemplo fe puede poner 
em qualquier Vocablo.de primera Impoucion», 
añadiéndole todos fes derivados , i corapuefioss 
ijfevqr* el oculto artificio de las Lenguas, tan-, 
tm$M admirable , quapcp la Lengua mere oías 
nlirfifll ■ 

^ " 1 * ' - % 

Los Nombres de primera Impoficion, i 

dánoslo afsi » Originales ¿ unos fe tmpufieron 
por cierta: razón ; otros, por cafualidad. 

■ Uif 4 . De los que fe impufíeron por acafo no 

fe ha de hacer ‘cuentan Tale? fon muchos Voca- 
blos de Qermanía , cuyo Origen en . la mayor 
parte fue el acafo, o el capricho. Llamo Gcñnania 
al Lenguage Rufianefco , propio de Rufianes, 
de Gitanos, i de otras Gentes perdidas, que. fe 
. Ha in- 
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nivénéaroh un LeáguagC para entenderte eneré 
si , i no fer entendidos' de los demás: afsi&onfb 
en Salamanca fe invento una maldita Lengua Ila¿ 
mada Junciana para que fúéffe in ft rumen taeqere 
los malos , de lá comunicación de fus máldádcp^ 
fin que otros las entendieren » i en Pratfci&kBr 
Pordioferos , o Tunantes , ufan una'Leftgua i£iet 
fe llama Gueux> efto es , de los Vótíce$v ffhato> 
Hidalgo , o otro que qitffo dlamarfeáí^/^dl 
Año r soy. publico , en Barcelona muchos lú- 
manets de Úer manía de varioí Autor et , i aLfíbalp 
dicho Librito, que és en duodécimo, imprutó^ 
el Bocabulario de Germanía , compuefto p*wné|í< 
Efte Diccionario, cómo dijge, tiene imáchas^o- 
¿es inventadas por capricho : otras folo; tientó 
trocadas las filabas , comÓ cbtpo > demias ¿ gritó? 
lepar , Upado , tapio , toba , qne quitada la tralpe 
ficion de Letras, o Silabas, fon en buen Roma»* 
ce, pecho , medias , trigo , pelar , peí ido? plata? 
bota . Ai qual modo de habla? llamamos Gtrigon* 
na. En quanto a los demás Vocablos de JGenaa^ 
nía{ por decir ello de pallo) como éfte es una 
Lengua de vagamundos , fe compone dé los Vo^ 
cabios que han aprendido en varios Paifes , i les 
han parecido mas apropofito para formar fu al- 
garavia. 1 afsi hai unos Vocablos que fon co- 
rrientes en la Lengua Caftellana , como Acogerfi * 
acorralar , picar , retirarfe , toldar , trotan , traf- 
mantadó , tropel . Otros , que fon antiquados^ 
£Qmo gandido por trafmontado: otros metafóri- 
cos. 
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CBSyCÓmoAbraKador, por Alguacil ; Abrana- 
prefoi Azor, por ladrón de prefa alta , i a 
¿ftctjtnor muchifsimos. Otros fon Arabes , como 
Alcandora , íi ya no es que digamos fer voz Vaf- 
tiongtida. Otros lempAnes , como belitre , bocbí 9 
ficmage*) gorja, fage y portar. Otros Francefes, co- 
mo <r4/4,por muger publica; íi ya no es q fea voz 
Siriaca. Otros Italianos,como gamba por piernas 
//¿ff por poco» Otros Latinos, como bafta por lan- 
X4bv%afs\ otros Vocablos de otras Lenguas* Por 
cuya cauía es menefter gran difcrecion para ufar 
i>ien; jdefte Vocabularios porque íi no, fe introdu- 
cirán muchas Voces vilifsimas^o barbaras, o fe 
UÍárán metáforas infidentemente atrevidas , co- 
mo las que vemos en muchos Autores , que por 
el camino que fe hicieron célebres entre ios ig-, 
florantes , merecen fumo defprccio en el juicio 
délos do&os. 

. tfS Pero continuando nueftro principal afV 
ftfnto, las Etimologías de Jos Nombres que im- 
pttfieron los Inventores de las cofos, o los Au- 
tores , que primero hicieron mención de ellas, 
deven ayeriguarfe con diligencia s porque de or- 
dinario fuelen manifipftar alguna propiedad de 
la/ cofa que fignifican , íiendo el nombre , upa 
imagen de fu fignifícado , en cuya mayor, o me- 
nor exprefsion > fe ve la mayo* , o menor fabi- 
duria de quien le invento. Prueva de cito es lo 
que tengo obfervado , que la primera acción 
exterior , que las Sagradas Letras nos refieren 
Cy ^e 
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de Adán ; fue la impoficion de los nombres di 
los Animales: (a) indició claro de que la acer- 
tada impóficion de los Nómbres eos una de las 
mayores pruevas delfáber. Quien no admira la 
inefable Sabiduría de Dios en la impoíicion de 
los Nombres propios, de que hace mención Ih 
Divina Efcritiira ? Tari mitleriofos todos , que 
fueron unas anticipadas Hiftórias de los fuceüos 
venideros , o unas Definiciones exactísimas de 
las Perfonas que figmficfrri. jEfta es la grao ven- 
taja que las Lenguas Matrices llevan a todas las 
demás; porque, comó fon originales ; fabidas 
ciertas raíces de los Vocablos , fe expreíTa con 
gran viveia qualquierá cofa que defpues fe figni- 
fique con Voces cómpueftas, cuyas partes lean 
cóníignificativas , efto es, que fignifiquen lo mif* 
ino juntas , que feparadas , como Artimaña , que 
lignifica lo mifmo, que Arte , i maña. Xa Lengua 
Efpañolá, bien que nófea original, tiene mu- 
chos Vocablos de ellos , como Altibajó , Barbi- 
tojo y Cariredondo , De/lripdtetrones , Echacantos, 
Filigrana , Ganapdn , Hidalgo y Largomira, Mama* 
tar y Narigudo , Ogi negro , Patituerto , Quitafol, 
Fojlrituerto , Salpimentar , Terciopelo y Valparaifóy 
i a elle tenor ¡numerables. En los qualcs e$ de 
advertir, que en la Lengua -Griega hai- muchas 
Voces cómpueftas de mas que. dos palabras, co- 
mo aquella de la Obra del Poeta Homero , inti- 
tulada, Batracomjomachiay que quiere decir Pelea 
— * ‘ ‘ • . ; •••••> 


(a) Gene/, cap. i, < * 


Digitized by CjOOQ IC 



DE LA LeNC. EsP AÍÍOLA. II* 

de Ranas y íKatones. X áítnque' ¡en tre los Griegos 
fie iñui familiar elle genero ’át compoficiori* 
ningunos Efcritores la eftcttdteroh tanco , comó 
losPoetasDitirambicoSw Entre histricinos Piáu- 
to , Poeta Comico $ afeólo efté genero de com- 
poficion , efpecialmente quando en la Comedia 
de los Cautivos) (b) preguntando Hegion cómo 
fe llamava el Padre de Filocrates j refpondió 
FilbcrateSj que Tbefauro-GbVyfwt'tzo*Cbryfidcs. Pe- 
ro por lo regular los Latinos raras veces cota* 
pulieron palabras de mas que dos. Noiotros los 
imitamos en ello, componiéndolas linas veces 
de dos Nombres SuftatitiVos , como A guamanoíy 
Arqmvanc o ^ Garrapata , Maeji^eef cuela , Maefttt- 
fala y Malhechor f Mayordomo ^Oropel , PolUpavOy 
Puntapié, Telaraña oirás de Suftatitivo, i Adgeti- 
vo ) unas veces concertados , comoGotacoral± 
Malecbo, que quiere ded r,'Mkteftcio> Malqueren- 
cia ? como fi digeramos ) Mata querencia ; Man* 
camunk Salvoconduto: otras veces "ño concertar 
das entredi; efto es,rigiéhdo ei“Adgetivo al Süf- 
tantivo con quien fe *uuev i Concertando oon 
otro'Suftaiitivo , como CabCcU¿tr^6^0abex.taidoy 

Cabizbaja, Carilargo, Cegijuntó, Manirét^, Manuf* 
critoy Pdniagitkdo, Pafsflátgtr, Patihendido, Parimos 
CíKOyPtdicof: otras rigiéndole! Softantivó al Ad? 
getivo, como Sottloquco : otras de Adgetivoyi 
Adverbio, como Sietemefiao . Otras veces fe hacd 
la compoficioti de Nombre, i Verbo, como, Be¿ 
> ;• tkí 

(fc) A&u 2 . Scen* 2 . v. 


Digitized by Google 



'*«> Orígenes 

troja , Cariaefiambre^Cortabolfat , EcfidCUef^s4% 
fifcarv adientes , Efcarvsvrejasy Guará abrazo , Guar- 
¿adamas y G u srdainf ante 9 Guardapres > Ovar dar opa ) 
Malmeter » Malquerer , Majagranzas , Mondad'tenr 
dientes , Mondaorejas 3 Pajfaportey Pa/fat tempo % Per* 
niquebrafy Pie aviento y Pif averde y Portacartas ¿ Que- 
Jsrantahuejfos , Regañadientes > Sacabuche yS artapo- 
tras , San aojos , Tirabragútro » Torcecuello % Torna- 
boda yTravacuentas. De dos Verbos» como 
frime , Ganapierde , Muerdfbujc> Vaivén , >Dje Par- 
ticipio > i Suftantivo * como, Lugarteniente % Mal - 
queriente , Teni entecara . De Prepofieion, i Nora? 
pre Suftantivo, como Anteojos , Antifaz , , Antepuer * 
4a , Cdntr amina , Contrapefo > Entredi entes, y Perfil , 
Pofpelo , Retaguardia , Sfnrazon , Sinfabot^ Sobre- 
abundancia , Sobrecapote y Sobrecarga ^ Sobr etejo^ So- 
be eme f a » Sobrenombre > Sobreparto , Sobreseimiento) 
Sotacriftan > Trafeol\ Trafcoroy Trafcuero % Tra/lien- 
da . De Prepofieion > i Adgetivo , Cantrabecbóy 
entrecubierto , porque * De Prepofieion i Verbo; 
entreoír ) entre fatat pordiofear ) fobrecoger y pobre fi 
erivir ) fobrefeer fobr evenir , f ofrenar , / ollamar , 
f ometer » f opear , fofacar , foftener , JoTerrar t 
trafntaüqr , trafnocíar* De Adgetivo , i Verbo, 
como .tert*pifa%Dt dos Adgeuvos, i Conjunción, 
ctomo Verdinegro . De Prepoficion , i Adverbio, 
como., Antiyer 5 por demás, De Prepoficion, Ver- 
bo , i Nombre , ¿tf kurtacordil , Girafol yTornafoi 
De Prepoficion ,'Npmbre > o Uamefe. en hora- 
buena, Pronombre, i parte no fignificativa, ó«- 
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migo +ántigo t configo. De Voces fingidas para 
expresarla cofa con propiedad , como Gortgori: 
palabra con que los niños dignificad el canto que 
fe hace julos que llevan a enterrar. Aqui pertene- 
ce el Adagio y que dice : Gortgori , enterremos a 
tfte pobre. 

xf€ El quequifierfe dar Etimologías, lo pri- 
mero que ha de procurar, es no dejarfe engañar 
del Tenido de las palabras* Da ganas de rcir lo 
qué eferive Valter Burlci en el Libro De Vita> 
& Mortbut Pbilofopborum , donde hablando dé 
Seneca dice, que por cierto preiagio fe llamó 
Seneca y que quiere decir. Se neeans. Graciofa Eti- 
mología por cierto ! Digna de la erudición de 
íu Siglo. Pero degemos Etimologías Latinas. El 
Maeílro Alexio Venegas , en la Declaración que 
bisco de algunos VocMoty (c) delpues de aver’dicho 
qocMagitíf es f por corrupción de Letras diminutivo 
de v afija y, i vsfija fe deriva de vafe por el vafc y i in- 
mediatamente añade. Aera fe dice bagilla porque 
hace abajar ia concicnáa del que la tieney i no reme- 
dia con ella les necefsidad de los Pobres . Buen Chrii- 
tiano $ pero .mal, Etimoíogifta. El Origen de 
qualquier Vocablo fiempre es el mifmo. 

if 7 Lós Nombres, como las Cofas, fon ca- 
li innumerables. I es impofsible faber' el Ori- 
gen 3 i caufa de* Já imposición de todos. Fuera 
de efio unos Vocablos fon tan viejos, que no 
Je les fabe principio , como Camay que ya fe 11a- 
v. ma^ 

(c) Al. fin del Libroy Agonía de la Afuerte* 


Digitized by CjOOQ IC 





Orígenes 

Ittava afsi en Efyaftá en tiempo de£«Hídoro, 
•de donde vino Camifa , porque coa eftaJe dor- 
mía, cuya palabra yá contava San Gerónimo 
entre las vulgares. (d> Efpecialmentefc ignora 
ti principio de los Vocablos , quan^o han paf- 
fado de una Nación en otra, perdiendo , au- ' 
mentando , o trocando Letras contó fuele üi- 
ceder. 

a f 8 Otros Vocablos fon tan nuevos , que 
por fu mifma novedad los defpreciamos , i no 
procuramos averiguar la razón de fu impofi- 
cion. Defpues quando el ufo los ha recibido , ya 
no puede raftréarfe la caufa de fu primera ira- 
poíicion. 

i $ 9 Defpues de dio , acercándonos mas á 
las mifmas Voces, fe han dé dÚHnguir las Le- 
tras Radicales de las Serviles, fi las huviere, buf- 
cando la Etimología en las Radicales , i la Ana- 
logía en las Serviles : como en mandamiento , en 
cuyas dos primeras SilabasRadicales le ve elOri- • 
gen > en las otras dos Serviles, la producción: de 
la mifma fiierte que en adelantamiento , cabimien- 
to) def cubrí miento) erizamientO) fenecimiento) guar- 
ní mié ni o , bacimtentoy i otros femejantés» Peto-fi 
no huviere Letras Serviles s en todas las Radica- 
les fe ha de bufear el Origen: unas-veces fin par- 
tir el Vocablo: otras, partiéndole! Sin partirle, 
como en a liado , que viene de alligatus , mudada 
la T, en D , i dada terminación Careliana : c o* 

mo 

(d) EpiJ}.'*d Fabiolarrt de Vcjfitu Sacerdotam. 
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ino CU amado > barbado , cavador Partiéndole, coc- 
ino en linage ¿ que es lo mifrao que linea genertr % 
cfto es , linea di la rata , o ralea*, fegun antigua* 
mente ía llama van. Pero no fe han de partir los 
Vocablos indevidamente. Por dToehque quifie- 
re averiguar la Etimología át Al ge eirá , no ha 
de raftrearla en las dos ultimas filabas , ello es 
en ira > fino en Gecira voz Arabe , que iignifica 
tierra triada de agua . V A cuyo nombre fe pegó el 
articulo al . De Algecira pues viene el nombre 
de AlcirajViUfL del Reino de Valencia , a la qual 
circuye el Rio Jucar# 

160 Quando las Letras Radicales fe hallan 
en dos Lenguas , de las quales pudo tomarle la 
la voz 5 deve 'atribuirfe a la que mejor expreflc 
la propiedad de la lignificación. Afsi la palabra 
lavejt idata , derivada del verbo Inveftir , no tie- 
ne fu Origen en el Latino Veftire , que fígnifica 
Veftir\ fino en el Alemán F(flen , que quiere decir, 
confirmar , afirmar , i eftablecer folemnementc 
el derecho de alguno ., para que legítimamente 
pueda tomar poflefsion. 

isi Ultimamente para proceder con mas 
acierto, tenganfe a la mano unos como Cajr6ne¿, 
o Reglas Generales de las Letras que fe fuelen 
añadir , quitar ,0 mudar , en el Principió 
dio , o Fin de las Dicciones al paliarlas de unas 
Lenguas en otras 5 para que quando fe dude de la 
Añadidura, Quitamiento, o Mudanzá de alguna, 
o de muchas Letrasde recurra a los Cánones Etir 
ya rao- 
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taologicos , obftrvando que es Id que adame el 
genio de la Lengua , i que no admite} qué fuce- 
« trequentemente , o raras, veces 5 porque la 
certeza de unas Etimologías ayuda mucho para 
la averiguación de otras. Yo, como por diver- 
»on, he hecho algunas ObferVaciones, las quales 
propongo , para que mis LetorCs tengan ocaíion 
de añadir las que faltaren. 


A* 


^ añadida al Principio de la Dicción. 

Bafil , abajo , como fi digeffemos ad bafim > por- 
que la bafa es el pie que foíliene la colima» 
eítatua , o cofa íémejante : vefpa , abifpa > con- 
fingere , conte cer , verbo antiquado , ahora 
acontecer > doler , adolecer } fot daré , afear } galla» 
agalla 5 felllre , belear , antiquado , ahora 
ahelear » jejunium , 5 latratus , alarido» 

minada , amenazas y nidulati , **i/¿ir 5 placare , 
aplacar » a quiete » aquietar ; rugare , arrugar» 
* , aferran tbaona , Hebreo, atbaona * */«/«, 

™ > aullar ; fulpbur , azufre. 

' A, quitada del Principio. 

Art dccipitraria , Cetrería s adamante , 

Efpa^^o7 r á4r ^ , en Francés } Vanguardia en 


A, añadida en Medio. 
Alnus , alamo» 


A, quitada del Medio 
Jnareat > 4 ndrct. ¿ ... 


& 
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r * ' A,añadida alFin. 

Bdcaci* 

A, mudada en E. 

Axil , ege y áxundia , enjundia ; abfcendere > 
denafparagiy efparragos; alacrity & altere > ale- 
gre cofa; a bafio befo > Cafarla y voz Latino- bar~ ^ 
tóa , cafería; a cerafo , cerefo; a de nar i o, dinero; 
a f dito y ficho y ahora AftAo >4 granarte 9 graneroy 
letrina ; ¡tirina 1 y a motearte > mortero S 4 f rafia, 
trecho . .. \ 

^ *A,’mudadaen I.; * 

Ag*ei , Inés ; laterita y ¡interna. ' ' \ 

v A, mudada ei*Q¿ * 

Aferdculo , cerrojo y tulpa y tope. 

VA^mudada en U. 

Aftnfato yfefudo . 

1 A j mudada en AI, Diitóngo;, 

¡aire* 

A, mudada en AU, Diftongo. 

C*pttale y caudal > 4 tadauno y laúdanos 
(f A, mu4adaen UE,Diftpngo* „ y 
¿trajfe,gruejfp^ , 

jE, Diftongo. -x 

f •£) Diftongo > quedando íbiamente A. 

JEramentum , arambre. 

JE y Diftongoy qu edando folamente E. 

Abas. y edad ; adificare y edificar ; ¿Eg/ptus, Egjptoy % 
amulari , emular ; anigma 3 enigma » ab ¿Equino- 
tioy Equino fiie; ab ar ario 9 cr ario; ab/€fiivo,Efi)oy 
París, Betis s Cafar, Cefar; a P amonio. Demonio* 

fax* 
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fax ,fac\s y fecet > vocablo antiquado , ahora 
becet i a ¡ afane, ¡ejión ¡ a Maandro, Me Andró j 3fc 
pedagogo , pedagogo i a quaftione, quefiion-, jacu- 
■ iárit y ts* /acidare , cofa feglar' ¡ toda, tea. t ‘ •'/>*' 
¿í-Oíftoflgo mudado cnX . . ' . 

JE. qúdhyigUali'MfaputyJfopó; . ■ ■ •, «» 

■My DifcoRgQj mudadoen el Diftopgo IEv. 
JEqtM y yegua i **?** > eie ¿° > Gr*cai${irhg». *> 

, . . . JE y.EXifeongft» raadadpien-Q» ■ \ 

Ab arugine , orín. 

jfjy DiftongO , quitado del'Principio. 
JEgidiui y Gil , JEmilianuiy MiUdnt ., , ; K 

AU, DiftOngo , perdigado la U. 

Augur ator, Agorador y COPU) dociafa ontes '. ahoCS . 
ab auguratere ¡.agorero', ab Augufio, Agofio'» A » • 
gufiinus , Agufi'm a Dauro, Darro »\.: . > ¿ ' > 

AJd, DíftOógOj mudádo.en &. 

'Auf cuitare , e/cuchar , i de ahí Ef cucha. 

AU,>Diftoogo, mudado en O, 

Aurícula j orejan abJutumno , Otafio ¿\ab auto, oraj- 

GAu'xotfKw j birocal $ cauda 1 , cola s aurata, 

dorada-, gaudere, gozar 5 laudare i loar ja Matad* 
ro » Moro i a p aúpete , pobrera rauco , ronco j » 

' tauróy toro. 1 -- ■ -V * • • 

B. 

- añadida al Mcdjo. : í 
Ab'bemine, lamine y fiajmnt , abreviadaméntej íia. 

nw, antiquado, ahora hombre? lame» ahora lum- 
t btt ; afsicomo (fiambre, mimbre f &e.. 

t. > • “ ‘ * “ ^ v ‘ - ; ‘ 
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* ‘ B*, fritada delMedit*. 

Mba y Ma¿ y eobMcia anticuado ^ codicia > dubita^ 

. re > dudar. ', abf tender e> efeofldtr ¿ gibba y giba» 
lamberé ylamet \ oblivio > oLvtdcy aplumboyplo- 
. fno y Rabty 3 Rabiyi de abf fubtUc 3 f*~ 

til cofa* 

B, quitada delEin. > 

Bercebub , Bérccbú» S.J acobo , defpues Sant-Iaco? 
i últimamente, San-Tiago. 

■. B, mudada enF* , VA .. v > 

Scobína» ? feo fina. 

B^mudada enH. , 

BjaboyUubo* 

- B, mudada en CH* 

Reprobare y reprochar* 

* B, mudada en P. * 

'Dz Rabo fe dijo Rabofa % ( i afsi la llamárnos los 
Valencianos ) i defpuei*R0/><y4 por el m^cho 
rabo que tiene* De raba* , que en Arábigo 
íignifica Criado y rapáz* O 

By militada enU* Vocal. 

Abfenñai avf encía debitar y deudor. 

B> mudada en V, Confonante. 
trafica y ver&a > albor , <t/v,a ■> bibere % bever i a ca- 
ballo y cavallo i ctbare , cavar \ deberé , devery 
Ebora y Evofa $ faba 3 bava^y fabanum y f avana» ; 
taberna y t averna* , < 

c. / > 

Qafiadida al Principio. 

Apudycabt y yoz anciquada , que fignifica 
ir^^t C, 
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C, quitada del Medió; ; ,-. 
flufior , autor- y bucea y boca i Decstiilt? > titán \ ab 
; ejfefiuy efetoi afrúfiúyfrñtoy leucdyléguai mafia- 
' rr 3 matar y pifio fina y petrinai Rtfioiy Rotor $ 

' a fanfioyfanto > ttafiare y tratar ir vtfioria ¡vi- 
torta. Y , . . t!l '‘ ' ' 

C, quitada del Fin. 

lHaCy alU. — - •* 

C> mudada en G. propia.' * - r 
finta y greda y cryptb y gruta y al acris & álacre* 
alegre cofa y arcut colliy argolla \ tecúm f contigo} 
dicoy digo y a foco y fuego > fórmica y hormigas 
E cele fia , Igltfia i 4 fuccoyjugo 5 lattint*ífiégpn*\ 
mica y miga y pernea y pértiga \ á fecuri y fegur* 
Triticaria berba , Triguera > vindican \ vtágat. 

C, mudada en G, impropria , o en Jota , que es 
* lo imifmo , fegun prové jen mis Reflexiones 
fobrt la Ortografia'Caflellatta de\ M.Zt{ktO 
Antonio de Lebrija. 

Cacbexia , jaqueca^ . 

C, mudada en CH. » ; 

Aprovecer y verbo antiquado, aprovechar y ¡afinca* 
lechuga $ a manido , mar chitó. J c¿ 

~v C, mudada eñ td ^ - 

Ütlefiarcy deleitar . v ''*•** . 

C, mudada en'LL. Letra propia de la Lengua EC*. 

pañola, fegun lo prové en mis Rtflixtonét* ; 
Clamare * llamar yclavis y llave . 
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propiamente tarantulada en QU, o por rae* 
jor decir, permaneciendo C Propia s porque 
ella , i la QU > fon una mifma Leerá iegun el < 
Principio quinto ^ i el Capitulo fexto 
r' ' déla Ortografía del Maeftro 
c * JLebrija. 

Arca , Arquero , Arquilla y Barca. , Barquero , Bar - 
quilla* a cafeo,quefoi ere toare, quemar, bic , aquh 
ab balece , arenque > cbimera , quimera i peco, pe*, 
qué 5 faco , faqué > anciqaado , ahora 
(0 , troqué > *4f0 , vaqué. 

. C, mudada en T. 

jf mar culo \ martillo . 

C , mudada en Z. 

Ericeo, Erizo, de doiide -viene trizar ft\ lancea ^ 

* > lumbñeus , lombriz. 

... A • . . CH, quitada del Medio. 

£rc¿0 , £co. 

CH, quedando C propia fin Afpiracion. 

Cbarafter, Caon&er, a Cbaritate , Candad , Cbarta , 

* ■ Cafta s Cholera, Colir aiCborda, Cuerda ; Choras, 
Coro > Anchor a , Ancor* y Eucbariftis, Eu cari/lia. 
Nacha , Ñatea > Scbola , Efcutla ♦ 

CH, mudada en C impropia fin Afpiracion. 
Sebedula , Cédula $ Cbimera , Cimera , que quiere 
v decir , Devifa , o Divi f a 5 Cbirurgia , Cirugtay 
Scbifma, Cifma . 

CH , mudada en G. 

flomacbo , eftomago. 

í v , I CH, 
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CH, o C afpirada, (que estío mifn&p) mudada 0 
CH* Leerá Efpaúola,jio afpirada. ■ 
Concha , concha» t i<>.. 

CH, mudada en QU. : i 

Cbcruh , Querubín * cbimera y quimera* alchymia 9 
alquimia * m achinar i j maquinar * Racbcl , ZU- 
$#*/• • ' * ^ v 

CH , mudada enZ. 

A brsebio y brax.o . 

...... CH, mudadá en LLr 

Clamare > llamar i clava, llave • 

CT , mudadas en CH. 

¿f¿ aqujtduftu , aguaduche > a Mf cotí o , bij cocho \ a 
ciñóla y cincho > j defpeflu* defpecbo * ah tntcrdtc- 
Á 10 y entredicho * a f sólo* hecho i loóla* lucha* mel- 
coólum y melcocha * aneóle , «orée *oólo* ocho * 4 
, pecboia refcólo* rehecha 1 é.Sanólio, San- 
cho* a traólu , trecho* 

D. : 

, D, añadida al Principio. 

Jwfro , df w/rc ¿ * & //>*//* , defpojo •* iafqis* di af pero | 
t . ande* donde i Aur ata* Dorada. 

D> quitada del Principio, 

Diarnale , jornal * Domingo , Mingo* 

D> añadida al Medio. 

Moretúm * almodrote $ adventus , avenida i bumile^ 
humilde cofa • . “ / 

D> .quitada del Medio. 

todium y apoyo * adjuvo , ¿/«do 5 cadere , cqer ; ere* 
dérey creen defiderarty defear* cxcludcrcy excluir* 

< - • 
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/¡do y fio 5 /¡dele y fiel tofa.% bodie * boi >judicium 9 
+- jwct+\ la$rdare± 4 osr 5 a medietatCymiiadyapá - 
radifo , parai/o ; peditones , p unes 5 Pedr* , P*ros 
federe y feer , verbo anticuado 1 nidír*, r**r j de 
prodejfe fe dijo antiguamente , predela, i ahora 
proeza'* tddsy tea y vidtrty ver . 

D, añadida al Fio. 

dbba% Abad . 

* D, quitada del Fin. 

id, <i$ ¿o/¿, to, 0f, por la figura Apócope , en lu- 
gar de balad y leed y oíd , es mui frequénte en los 
que aman la fuavidad , i fingularmente en loi 
Poetas, Maeftros de la dulíura del decir. 

. D, quitadá del Medio, i Fin. 

(¡ere anidad y dicción antiquada, cercanía , 

D , mudada en G* Propia, 

D*ma y Gama y o Gamo 5 a Daf/pOy Gazapo. 

D, mudada en G impropia, o Jota, que es 1* 
miímo , como 4o enfeñé en mis 
f* * Reflexiones. 

Chanada , nombré Púnico , que fignifica A Taeva 
'• Ciudad y Car fago 9 hoi Cartagena 5 mandere* man - 

< jar. 

< D, mudada en L. 

Cauda y cola ; a comedone , comilin ; odoty olbr • 

D, mudada en RR, Letra doble en la figura , i 
* <uímca en eP valor , como lo enfeñé en 
mis Reflexiones. 

Cicada , Cigarra. < 

ti 1 % D, 
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. P, mudada enS. 

r Ad fatis , Latin bárbaro * afsdt » dicción aneiqua-* 

. da i prado , prefa* ' 

Es 

¿ . • E , añadida al Principio. 

Ah fcamno , <■/«**&> 5 fpkétray etfera\ fmorogdu$y pf* 
me ral da > <*& fparto y ef parto > fletriufarc, eftornu - 
dary&c. ' t , 

E, quitada del Principó). 

Mleemof/na , limefna. 

E, añadida al Medio. 

4 fimftro y finieflro. 

. ! E » quitada del Medio, 

Aperire y abrir i lancea % lanza* liberare y libran opea 
rari , operar » antiquado > ahora «¿rar ¿ polea* 
paja m y vinca 3 viña* ' 

E, añadida at Fia. * 

fifcop , .Voz Arabe , jarope. 

E, quitada deí Fin. 

^Altare y Alt an bulliré , ¿fi///ri coliare y collar ; cubile 9 
*. cubil y digitale y dedal i ^eri/e , eyfcr// i fromate , 
. ; frontal 5 j legioniy legión > *iwr# , fiwr 5 navigare 9 
navegar 5 accidéntale y occidental cofa > p*ly$are 9 
palmar cofa* quglcyqual cofa* rete y redi fine y fin 
timen y temen vefiire f vefiir. 

1 E, mudada en A. , , i 

, infertum , infartar y verrere 9 barren come * 
m , camaroi die/, dio* 

f . E, mudada en G% 

Tww > rriixo. 

E» 
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E, mudada en I. 

Ecclefia * Iglefia > 4 <t, 4/>¿ ; Enneco* litigo ; Ebufus* 
Ivifa* a cafiello * caftillo 5 4 denar '10 * dinero j 4 
#»e o, mío j «ir , «i $ />¿/o , 4 racemo* raci- 

mo * fella * filia . 

E, mudada en IE Diftongo. 

Hederá * iVdr4 ; 4 rrrt/o , c/rrvo ; 4 , diente'* 

/era * fiera * /<r/, £/>/> nébula* niebla * pes , />i>¿ />r- 
r/«m , er petia * dicciones barbaras , pieza > 4 
recente , reciente $ femptr * fiempre * térra* fierra;, 
a ventre * vientre . 

Efta mudanza de la E, en IE , es mui frequente 
en la primera , fegunda , i tercera Perfona del 
Angular 3 i en la tercera del plural del Prefen- 
te del Indicativo , i en el Imperativo , i Futuro 
del Optativo , i Prefente del Subyuntivo. Afsi 
decimos de Perder* yo pierdo * tu pierdes * otro pier- 
de, O fi yo pierda * tu pierdas* otro pierda. Como 
yo pierda * tu pierdas * otro pierda * otros 


pierdan . 

E, mudada en L. 

Hdemorrois * almorrana. ¿ / *. v 

E, mudada en IO, Diftongp. 

A Veo t Dios. 

E 3 mudada en O. < * \ 

Eptfcopus y Obifpo y ab exequiis* obfequias $ iebontf- 
tare ydenofiar. ' V 

E y mudada enU. 

Ab ave tarda * abutarda. *■ j-H. k 

.3 I , f. 
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•R ; r '-i 

•F, quitada del Medio; /. 

r Jb ajfeá ü , afeólo; ah rffttu y cfefto;ojferrey ofrecer» 

• Lo contrario es afe&acioftdclQrigen^e igno- 
rancia de la fuavidad de la Lengua Efpañola. 

F, mudada eñB. t 

A fr emita y bramido ; ab. Africo > Abrego; trifoliumy 
trébol, - ■ * . 1 . * * 

> - > F,hiudada,en H. , • \ 

tlabáy bato* $ facen y buce*# faciesy bax.; f*x> bex# fa- 
gas y haya ; fames , hambre ;afaU>y bado^; ff mi- 
na 9 hembra; fenefhhy binilftra y voz antiqtiaday 
i ferirery herir ; fcrjtaria 9 herrería > fcrvxrey hervirá 
fibra i hebra; fibeddy familia j 4 fi(U y higo; * friso y 

• * hijo * a filo y biio y finiere y hender \ * foca ylb’uegoyi 
i Voz. antiquádá > a faeno; bcfip > aforare y horadan, 
--fitor y hedor ; * * folio y hoja \ t * follrcufe i he¡tej$>< 

fírmitaiyi hormiga y á formijpiy btrmofo Dafor- 
nac*,' bprnax.* vfiojfa ,« bueffd^ fugioy buyo ; * 
^fuligine % hollín ; at fumo y humo ; funda y hon- 
da ; a fundo y hondo ;.A fungo i bongo > furca 9 
horca ; a fumo y borne ; a furto y hurto i aefenfoi 
térra y debefatoiiXX ¿Jl :u . ' 

FL, mudadas en LL, Letra Efpañok t -.n \ 
Flamitoa y llama, .O i¡j S A 

//tf/.. c VirrkuMfacvíS* * * 

Facundas y Sabagun. 

F, muiladlsLéiv.V* 

A Rafano y Ravano. :: 1 

• í rl 
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; G. 

G, añadida al Principio. 

Ab 'Ovo , guevo * ab bono , guerte. Aunque mejor 
íe'dice, huevo y í faeno. 

G, quiiada deiPrincipio. 

A gelato* helado* glit , glirity lirón •* * 

G y añadida al Medio. 

^ amaro , amargo * lenca* legua . 

G, quitada del Medio. 

^ Ctgno y Cifne * a digno y, díaos a fagote* fato* frigo % 
verbo, fao > fughy hug<LÍgnx*gregir* grrgt* grei * 
/ex* legir* legiylei * Rex* Regis * Regí * Rei > lega¿ 
lis y leáis magnes* imán > éMagiftro* Maeftrc* a 
pigmento * pimiento > a Peí agio * Pe layo 5 Reginas 
Reina * fagina * faetd > tingo* tiño* vagina y vai~ 
na* • 

Qmtafc.la G en todosjos Verbos delafegunda 
Conjunción que acaban en Go en los tiempos 
que na Se forman tiel Indicativo , coriio, C<m- 
i cbmponla y cpmppfi avengo* venta , vine* 
? v t ftT ya'Gi mudada en Ó>J§ropia« 

GadesyCadix . ; a G amar o* Camarón . 

G, mudada eaG Impropia. 

Coniingere * acontecer . 

- G, mudada en D. 

Singuli * J endos. 

G Propia, mudada en Impropia, o Gutural, que. 
es lo miímo que Jota. 

1>igo\ dige > di gi fie > di jos corriga, y corrijo * swiget* 

. vomgiyxorrfyu ; ( 

14 G, 
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G, mudada en H. 

A germine , btrmano. !. ^ 

G, mudad* en I. ^ < ?•* -V nV. 

i# Rf ¿no, Reino. 

G> mudada en L» , ) 

Smáragduí , tfmeraldi. * , k 

G, mudada enS. 

Cjrgnvr , Cifne. . v. 

G, miudada cu T* 

?*"& yjtíntúi pingo y pinto. ^ T. "' k 

G, mudada ca V. . f v 

Gagates , z.*vacbe. - f * . ^ ^ 

* G, mudada en Y, o I* Confonante» i c i»\ 
Geln, /«/a i a genero >yerm> agypfo, Jtjfc 
a PeUgicy Pelara, i por abreviatura, f agua ; A 
G, mudada en Z. .*» 

Gagates , iutvacbe ; coliga ,*dkjd i f uúp , fmnxpl 
/porgo, ef par no. > ^ _ : c J 

G, mudada en ó, r Letra Efpañolai . j> p 
Fragnani > preñad* afinaymg no , p«*o * 

5 ^ tai» magno , tamaño > 4 fi&ti» magno, 
qu amaño . >.t-* * , ■ **..**• ' ■ ; ¿Ut.?. c V-v?> 

• ■-! H«f!^ í«. ,0 

H, añadida al Principios . : 

!d£ orpbano, buerfano:¿GfcaiHutfta*> Os ofsis , buejfoi 
ab ovo, huevo. * # í‘, / 

Antiguamente empezó aT aóadirfe H y ántc$kte> 
Diftongo UE , porque como en la escritura 
no avia diferencia , conwrafrora , entro Ja Ul 
Vocal , i la V Confonante $ la H x^goeava, 
s I que 
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* que* fe avia depronunriar contó Vocal. Por 
efta razón cklpueis que empezaron a. diftin- 
guirfe dichas Letras ert el modo de eferivir- 
Jas* el Maeftro Lebríja oraitio iaH,eomo 
íuperflua. , 

H» quitada del Principio. 

Mac, acá ; balee , arenque; ab balita, alUntoybabe* 
te, ave? ; Hifpania^Efpaña; ab Hiacjtutbo, Jaría- 
, te 5 Hiercnéas t GerrmUt ; Hieroboam, G (rabean* 
fíieronymus , Gerónimo ; Hieruf aleen , Gemfaléa; 
Norixjon,OrixMÍeli 

i.:\ : »r H^quicadadel Medio. T *■; r - . 

JUfprba , Mirra > traben, traer ¿ „ ■ 

H, mudada en I. . > . ¡ 

fíerba , lerba ; hederá ¿ ledra , pronunciando la I, 

' DifcDngádá , como fi en algunaenaire^ahirieC* 
fe a la E 5 i por effo folemos efenvir ,ye% *ba, 
yedra . t . íio r.G ' 

I. ^ t . 

I, anadidaál Principio. 

2 Ma'g*er; iniAfl¿ ^ ' . , . > 

r i*r l^qaicadadcl Principio. , 

Moriría, terláazwt's f v v 

^ I^d^adida al Medio. • . ' 

Bañe, bien; cem mm ; ¿tiento s a certa, cierto; ab 
r adamante , diamante ;* 1 dente , diente > dentera, 
*dieflnt ; doeem , utiéx. ; a fiercore, efiktcoly a 
fíftoyfiefta 5 ir lsttdc^ liendre ; fef ,bie{ ; mol,, 
r miet ; a mimbre ^ miembro 5 mentía , ratería ; a 

meji , miefie;p$*ld^ niebla s * nepote , nieto;. 

0 
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• f*’ y pb'Y pettaj, piedra j a -pelago, piélago a 
ferptau i fierpe i/erra , fierra í á ftrvo, fitrvo; 
fipttm, fittt 'i a tempere ¿ tiempo s tenia , tienda; 
tarta. ¡ rteé/«¿ térra , tierra i ,a leñero , tierno; 
vetus > viejo > a vento , viento . , r 

r , I> quitada del Medios ’’ 

Ab abiete y abe tal ah afine ¿ afino > e¡4 , i fatiki 

- hago, i mvgüit \ mttgie ynobjUvriibft cofa s a fa- 
fi rte ** > pared > pariente » ;^wíí(^h *, # r atiene, 

■ ' v . ./i . \ # ,-.iVV 

I, añadida al Fin- U 

^ * Verbo Laeiño 7 , i Eípanol anticuado en efla 
terminación , ahora, doi y'v iodo intiqúadtf£ 

ahora, vou .1 ¡. , . . i hur t f ; 

-i i^uIyqqiudadelRna^ / A^rAi 
O ntempiari y contemplar ¡ jkkulaoíy ¿hablar * xféne* 
t< ra ri x ve aerar. . c.A i : < . - : ;j 

I a mudada en A. .* 

^ pampino, pámpano* .1 

{ I> mudadaidn E¿ r. r 7 

Ah Ibero yEbroi Ule > f/ ; i mper ato ry Empeñado^ 

[ n * e * > •nfererey engcÁiKÍ mfinvüre , enfeÁar, 
tntendere , entender ; > entrtkintraee 

trar i invi di a , embidia ¿¿mfbjVo efirecho , ab 
abtetr y abeto 5 b itere -y bever^n btiumenéy betimtf. 

- c **t*»*li*% Catde**hu**ma » carenas cervifia, 
envefa veinisy cent xa > r¿ré* , tcaeck $ 

coreo i ti)fc i ce/i a > a cor ni ce ,> corneja 5 4 
€r *fpo > crifta yerefia 5 adivino , ¿devino 5 intnó 9 
dentro yfind&r ^ hender i ab tmpofijorey emb*ftew>i 
* tót* 
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Jtrtgua , ImgUM'yiU&t y letra ; a Map/lb , fltaef* 
tro i thinus y menos > mittere , meter ya mgro, 
negro 5 ni ge lia y ne guilla', pifeari, pefear $ pituita, 
pepita de gallina^c $ pica , pegayapice , pez; 
piteare , plegar ; rigare y regar ¿ fagina , faeta-, a 
figko y feAa £ fihguli , fendos > rimen , temer*, 
- vina , venda. ¿E it las conjugaciones de los 
Verbos íuele raudarfe la I, en percaufa del 
buen fonidOj cotikosJXgo , dices , dice, decimos, 
decís % dicen*, mido , mides , mdeymedUkJOfy medís i 
miden*, rio , ríes , rie> ferinos, reís , rien : rijo , r/gr/, 
> regimm, regís , rigen : /%<>> figtíes, jigüe , /í- 
guhnos , feguts , /iguen : firvo . , , firve , (er- 

vimos , fervh ,'firp'eni riño, tiñff, tifie , teñimos, 
teñb , riñen : i oteexs ¿nachos , d^ cuyaaicUídajii- 
za norhaj; om-woo^fino eimejpr i'ooulo^el 
qual Alele prefeíbrfc 4- la proporción. 

- f .. . \ 

IE, Difti>ago g 'píírdien4o la I. 

Miedo y medro/o. . rv . 

I, mudada en G> Propia 
Vento y vengo. ■■ . . • 

«•••;• Ijfittudada'enGjGutpoU 
Hierarcbia, Gerarqttia 5 Hiere tniat , Geremtat j Hie- 
■ rokoam ,Geroke¿n.i Híeronymur , Genonitnn Hie- 
rufalem, Gerufalim ab alieno ,*geno^vntiifr, mu - 
ger. 

, , I, mudad* en L. . - . . , 

Aliunde, allende, anticuado, ahora y allende. • 

.i- . I* 
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Ij mudada en Difcongói 
VM¡*<* * Viuda. * x 

T ■ > 

quitada dct Principio* > 

Jtnuartut j Ever». 

J> mudada en G, Gutural , o por mejor decir, 
mudando la figura , i perníaneciendo en «1 " 
nulos* valor > fegun digo en mis 
' Me flexisuita. 

Majefai, Mapfiad. , - 

■ L. 

Lj quitada al Principio* 

AatiMr^d» j ampo. 

L, añadida «1 Fin. 

Almendra , almendral -,ket>va , kreval 5 cañavera, 

• c *ñ**er*l 5 encina , ent teta fuer tica, cereña!. 

L, mudada en D. > 

Celia , 

• ’ L, mudada' >e¿ I; 

^ vult are , buitre. " 

•Lymudadá en jota.' 

Palea, paja. 

L, mudada en LL, que es difiinea Letra , propia 
da nueftra Leogtrjr. 

Ifofcn ; ¿allana, baUtka-,€meltu, Camello-, 
-ralea, talla. , 

Lj mudada en N. 

f4/w » */«»« , cómo fi digeradios , ai ealeem , 

* falce , alf auge. 

lí , L, 
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L» mudada en O. 

A manipule , manojo . 

. L, mudada en R. 

Infamólas t Ruifeñor i alfikl , alfil tr > balee , aren* 
que > palpebra^ parpado • 

L, mudadaen V,Confonante. 

Glava, grava. 

XT , atildada? en CH , Letra propia de los 
. Efpañoles. 

A multo , merece > puls, pultis, puches . 

L, duplicada , i aplicada cada una a diferentes 
Silabas en ladicdoii original, convertidas 

c en una fola Letra , que fiempre hiere a la . 

- f Vocal (¡guíente» con la qualhace 
Silaba. 

AveUlana, ave-llana > bal-lifla , baAlefia i a cai*lt> 

«< > 4 celularia $ eirllero > afol-le , fut-Ue > a 

vaUle % va-lle. . 

M. 

M, quitada del Medio. 

Condemnare, condenar j columna , colana} damnare * 
dañar . 

M, quitada del Fin. 

Jam> ya s novem , nueve s nunqnam > nunca >fep+ 
stm y fittt. 

M, mudada en N. 

| Ambalare , amblar , i de ahi, andan Comee fiaba- 
is 9 Conde fiable ; aun , ron > interim r ínterin s ¿ 
límpido , lindo,, íi ya no es que tenga Origen 
Codo} /emita enda. 

M, 
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M, mudada en V, Conferíante. 

Amentare 9 aventar, 

MN, mudadas en ñ , Letra Efpañola» 

A fcanrno , efcato > 4 /¿mu o > furto', 

N. 

. N, añadida* al Medio. 

Hatee y arenque > j cur atore , curandero i ab e*amh± 
?f)f > enjambra > tatema , ¡anitrna > # l avat ore y la- 
vandera y locuftay tango/ia > 4 trien , trenx.a m Vi* 

deNoniumMarcellum iuTVic*. 

N, quitada del Medio- 
anadio 9 anillo » anfa y afa > ánft y anttquado, 
afsi : ¿uuetnna ? antena t Jii/íi/* , tila > las m*ce- 
fe llamaron afsi del Marques de Mance- 
. ra , que las inventó ; nun/a, mofa-, mewfii, ine/i 
. man/ura , mefura y .a.pweboafo y prefo > afenfn 
ft/o y a falnitro yfalitre, 

L, añadida al Fin. 

¿ , Moifen , ahora Meiftt* ' 

* . N , quitada del Fin. 

JVüi», «o 5 / non, y?«0á 7V/jko«, Arabe, 7Vi/r*. * 

N, mudada en Lí 

VaupaSt m* y lepanto ; Anima , de donde digeroit. 
Alima y i por lincopa, ¿/iw* j anteantes ídna- 
doy Bononiay Bolonia \ a Poner moy Paltrrnoy a ve- 
' nono yveleñoy mata de jugo venenofor aunque 
otros quieren mejor que venga de bdentOé 
N, mudada en . 

Jnvidia , embidia. . -- • • 

N, 
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de la Leño. Española. 44* 

N, mudada en ií, Letra, Efpañola, 

JUpMt* , rapiña i a iym, rifan i vinea , viña. ' . 
N, doblada en fu Origen , i aplicada cada una a 
diferentes Silabas > defpues convertidas en- 
trambas en una felá Letra , que llamamos 
fie} annus % afaí abante IT anno y antaño ; 4 
t ^mtannu 9 cadafa > , gamnire , gañir} grmnmre* 
gruñir } Joannet y Ivafax a pannoypaño. 

N, mudada en R, 

NabRum y Rabel. . . . 

NG, mudadas en ñ. 

Gago 9 ciño y plango % plaño s riiigs> rífe ¿sag*, 14* 
ños tingo y tiño. 1 / , 

NI, mudadas en tu 

Sénior , y*0*r j xaxania , cizaña. 

£> Letra Propia de la Lengua Efpañola, muda- 
da en N. 

Venilla > rencilla , • 

O. 

O, quitada del Principio. 

fMypfipp* > Lisboa. ■, 

, O, quitada del Medio: 

, baviiy bovty buen Joannet , ivafax. } féSoratcy 
• petral } feftorina y petñna. 

O, añadida al Fin. 

Murmur y murmurit , murmuri , murmurio, 

O, mudada en A. 

0r/*4, jrr«x ylocpfta , langv/ia 5 4 mc^o, mofiaxa~ 
xa y porque fe hace mui buena del mofto > *e- 
< vacula y navaja. 

O, 
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¡T44 • Grigíkbí ^ : 

O, mudada en E. , t 
A fronte y frenen mercstor » merendó *, i merendé ti A 
borologto» reto}» U rotundo y redondo. ■ 'l 

O, mudada en I. > 

f A Coeloy Cieh» a coeno, cienos 

0 9 mudada en U Vocal. .< 

Qompko y cumplo » a colnbre> culebra i n lote >l*g0r¿ 
ahora) lugar • , 

O) mudada en V Confonantc. 

Joannet y Ivaficz. * i 

O, mudada en UE Diñongo 
Acordar y acuerdo » bonum > bueno » velo , huelo •» A 
colioy cuello y coquo » cuezo» a corto» cuero » atar- 
nu y cuerno » n corpore y cuerpo* a corvo» cuerva 
choré j» cuerda 5 cicoma» crgueaa» a floteo» ftutcoi 
a foco y fuego;» a folie » fuello jj 4 fonte » fuente § 
/»#•*/ , i fortis -) er cofa fuerte ¿ fojfa» 

buejfa » abéorto , ¿iter/o s bofpes» buefpedi mb ova 
huevo ; rf /owgo , luengo y antiquado > mola » mue- 
la» a noftro» nutflro » novem»tmepe\ d novo» nue- 
vo» pollo y polluelo» a ponte y puente i a porca^ 
fueteo » a parro , puerro »n poatd y puerto » rota » 
t - rueda» / chola y efruela » a [otero » [negro \ [oten, 
/vela» a folo > fuelo» a fomnoy fmfto» a forte» fuer* ^ 
te» torqueo y tuerzo. Si a la O) precede I, lítele 
hacerle Triftongo » como., Hola y bmuelo : fi ya 
no es que digamos , que la I hiere , i deve e£ 
crivirfe. Hopo y i hoyuelo. 

OE Diftongo, dejando la E* 

Ah OEconomo» Bconomo y cometáis» comedié} cana» 
cena. OE, 
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bE iA Léng. EsPÁñOL a. ^4^ 

^ OE Diftóugo , mudado en IE Diftóngo. ' 

r A Calo , Cielo s * cccno, cieno, ' 

PH. 

*■ PH,Letra Griega quitada del Principié} 

tbtificus y tífico. 

PH) quitada del Medio. 

Jlpbenfsts , Alonfo, 

PH, mudada en B. 

Phafclnsy Batel . D. Ifidor. Orig. xix. cap. I. 

* PH , Letra Griega mudada en F ,■ Letrá 
v Efpañola. 

Pbantafia, fantasía, Pbaraoy Faraón* Pbaroí,farol¿ 
pbafelus , fafol , legumbre. Los Valencianos le 
llenamos pefoU Pbafianus , Faifan Philt p pus y 
Felipe y pbcenix , fenis > pbila&eria , filaterías^ 
Pbilofopbia y Filofofía j Pbyfiognom¡a y Fifoaomíai 
pblegma$ flema > plegmony flemón > * pbrafiyfrafii 
a pbrenos i , frenes\a % o fr enesí 5 elepbante * Wm 

fantei fpbara y esfera, tyc. 

PH,i mudada en P. *. 

Pbiliflaus y Valeftina, fpbaray efperay Vocablo «UH 
tiquado. 

PH, mudada en V Confonante. . 

Pbafelus , 5 Cbriftopborus , Cbriftovah Stepb&l 

ñuSyEftevan i a rapbano , r avano. a 

P. 

• P, quitada del Principio, 
PfalmoySalmoi ptifana y tifana, 

P, quitada del Medio. 

apparatu 7 aparato > ab appetitu y apetitoy applU 

. K w*í 
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£ 4 * Orígenes • 

tqrt yte!k*r’, e ‘vf* ».w»» apuppe, pmzf'p- 
«i» yíí/f ; ftupp» , cftop*. . ■>'*. 

P, mudada en B. 

Ap^top, botica-, op opt, abija-, ib oferto , abier- 
to > ‘Aprilii , Abril > aper iré , abrir i atopib<>~,Cthí 
bello capero , caf>er-,jtpput y cabo x p'fabezn a ca - 
fiftro , cabeflro copra , cabra > a,a^ri¡.ycabrbn¡ A 
cupro , cobre í duplicare , doblar > duplicnei , do- 
blones, ; a lapo, lobo i a. mancipio , aeapcefun a. ru- 
fo , nabo. } ab Egifcope, Qbifpty a pqupere r ¡pobre, 
recipio , recibo i ¡apere, faber¡fapor,¡abor. 

P, mudada en <PH, Letra Efpañola. 

4 pipione , pichón. , . . 

p, mudada en E. 


4 mí» > pfp. 


V, mudada en L. 


4 plarUiu , planto, .Vocablo antiquado. 

PL* mudada* <10 LL>Leva Efpaúola , doble en 
la figura , i .única en el valor. 

Tlantago , llantén i 4 planliu, llanto i plucre,llo- 

-::i Miv ' . . 

PL, mudadas en CH, Letra Efpañola. 

Ab ampio , ancho. , 

..... . P, mudada en U Vocal» 


A baptifmo , b/wúfm i a captivo captivo ; ^ta- 
pido , raudo. 

P^mudada pn V Confon aqte. 

Tertulie a , verdolaga i trípodes , trevedfs, .. 

PS, LstravdQble, perdiendo la P. 
A'T/ofmo., Salina. 

* Y>TT 
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de laXeutc. Española, (+$ 

’ QU. e 

QU , Letra doble en la figura 3 i única en elevador? 
mudada en C Propia y que Tolo fe diftingue de 
aquella en la efcritürayen que la QU daxkrpro* 
nunoación -algo mayor vigor* G 

guia, ca , antiquádo s fquama y efearna $ n*n- 
• quam y nuneav ’’<■ ^ 

Qy, mudada en C impropia * o en Z , que fon 
- una mifma Lecra en h exprefion. * 
¿¡¡tinque y chuté i- coquere y ctíeer > 4 laqueo , lanoi 
torquere y tércer m ' . ^ 

Q, mudada en G. Propia. \ 

guiri tari y gritar yáqüilá' ¡águila s 

aliquis , alguien » de dónde viene ; 4 /gan* > 4*9/7 
2*Mf/ > antigüo 5 fiqtti ifegUir* 

' ‘ '■ R. f . - “ 

t R, añadida al Medio. 

Stella y efirtlla j £4/^4 * galeras <tidicare y rodrigar i 
feta y ferda-, tonar* > tronará a R es mui frequén- 
te defpues de la B, eií cüya compañía fe liquH 
da y como y alumbre y bombre y vislumbre • 


R, quitada del Medio 
A críbro y cribas ab urf o y ufe* 

R, añadida' al Fin. 


Avellana y avellanar > colmena y colmenar s malva¿ 
malvar > palma y palmar > , olivar j m*ri^ 

wwrir s fequi y feguir y teja , ' • v * 

v R, quitada dél Fin. » * 

Alajur 3 Alajú y t 1 * 
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Ori CeheS : : 

R, mudada en G* 

(¡treps , Corctga. ' ' 

R, mudada .en L. 

Arbor , srbol i alquicer, alquicel ; arbitrio , «foe* 

¿rú > amena , Hebreo , fortaleza , almena» 

. . <nwor« , <w/« i «*/>«** fi«ri » tapifcol i cárter* 
corcel i a cerebro , celebro > a coriandro , culantro . 
gluten , engrudo i O litio , lirio i aurmor , mar- 
mol i parabola , palabra i parofbredtu , Voz de 
que ulaGuillermo Tirio , Lib. XIII. Belli fo — 
cri , cap. *7. palafrén -, polpebro, parpados i p«- 
fjrus t papel i a perlado , peligro ¡ ptoBica , />/*- 
tito i pregarías. Voz andquada, plegarias > re^ 
f refacías , Vocablo antiquado , repref alias-, a 
robore , roble > o /jr* , filo > ¡enebro , tinieblas . 

R, rencilla, doblada,o con fuerza de doble. 

J dfparagi , afparrogoti cilbara, guitarra -, ab tonare j 
¿Wir4 } 4 P acocho, fdrrocc, 

R doblada quedando Xencilla* 

’JU embrorum exporreílio , efperexo. 

R, mudada en S. 

'fi fartore , fafire. 

, ' So 

S , añadida al Principios 
r 4b otio , fe f ‘lego , ab umbra ,fombra. 

S, quitada del Principio. 

$pürcus , puerco , fcbtdulc, cédula j /cintillo, tén* 
tella i fcapellpre, cepillar, fcitpcia, ciencia-, febif- 
f¡o , cifmor 



fcE ia Leng.Es*a*ola. *4# 

' ' Sj añadida al Medio. 

Peeorticare , defcortezar \ dodignéri , defdeñari.de- 
v JUrare $ desflorar 5 deflexo > defecto , a debontfio, 
Uíboncfto \ demererí , de f merecer i deviard+def*. 
otear, * ■*:> o' f — r— '.T ' > *• Lbí.hi.;-:: 

S, quitada dd Medio. i 
if/f/ce , bazinafci , ¿ -^ ' ' 

S, añadida al Fin. 

Ambo , ambos > *«f» , t ; - c. 

S , ntudada «n A. , 

Hserefis , bereghw jbrenefiw> frene tíay ¿hó$i frenes^ 
á ya no es mejor dock * qué a los ablativo^ 
Harofi )frevt*üj&c+'ít añade la A. 

S, raudada^nCPropu. <• a 

Semita, camino, . ; r 'v /'■ ; V 03 

S , modada en G Impropia >0 en Z, que cs^l<* 
*• | : tnifinovn i **** *■ ' ^ 

Afer aculo , cerrojo yf erare r cerrar ; a cetáceo ^ce- 
dazo i a f uceo y zumo; a demorfo , almuerzá} \ 

S¿ mudada en D. 

AEtas, fiad y ctfpes , cefped y Aigmtaty dignidad^ 
- felicitas , felicidad ygenetofkd^generofidad; éof- 
< : pe/, buefped > Hbtr alisas^ liberalidad ; mu jifias, 
magrftad 5 necefaitae ywecefidad 5 opportumtas, 
oportunidad 5 pofteritus, , ppficiidad 1 quantitas, 
quQnttdad ; religbfitatyrtVtpofidad; faLusyfalud; 
t ementas , temeridad 5 virtus , wittcL : ii .y a ai o 
es que en eftos Vocablos , i en los femejantes 
a ellos , fe quitaffe la E final de tos hablacivos, 
i la T > que no puede fer.final de dicción Gáfc 

K,; te- 
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tellana, fe .cofl^tícffc eaD, pues afsi come* 
^'dtckúós abr afreté? afpid >esmuiveÉo£m¿i 
<^\q«tfdigarao$y .Atate, edad j a ccfpite , c?/^ 

S, mudada en G Impropia, o Gutural , quejie- 
ne ele* iirí>6 valor, quelajof** 

Ge por fe reciproco , Recita muchos dos Siglos 
ha : Sinapi , geaa bú,> dfirmge y firinga y i deípues 
geringa 5 bafellum , bageh* béregia * hffir 

* ^ , ingerir ; kiftteu , ligeras t x'vefiea, vegiga. 
Biyjnfodada cu J, que < rieue el, qaifmo valor qttfc 
. ' | la G 9 Gutural*, u • 

A /apone , jaban. \ fdlgma jjaima^ $ a S alone y Jálbn y 
Rio* S*tabh y J*fii;a$ firdpvJi£Ú>$ y jarope* a fue - 
. i * 6*^* , £ 0/0 > ca pf a > caja* fftbriffa y 

e?!Wf^r;Los.\ Arabes regiriaririeufce pronunciad 
JW donde nofotros S,’ diciendo, Ja# por S*»> 
-t3<f*Aattpoc ¿rifar yG/mott pord¡»»w* i P*j** PP& 
fajfs ¡muw f, f ••>%, , , V ; ./;Í4 

.Si mudadá en£* 

8*ikp*gÜ* yXMippña i fappa.y zaptr ya focúo y fcmecH 
-V* faJfdmre* 3Kv^yfertrjfá&ervex.a * cinit 9 \e - 
f \ ifouitt>yMffw y mex.cle s A 1 pife, 

t Aunque. J>qr ‘«íojor'tengo decir, que. de 
c npirt*v-quitáda taínal ¿imWada lai ca l, fe 
¿fodijo^eJt 5 aísi como de píjfaf , i pr^ api- 

c mal deagua. < * 

P. '■ . V , i e * T.* ■ 

, . T, quitada ídel Medio. ( * -• 

Admití* ^admito , gutta^got 44 : : í t 

/¿ | -i T, 
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T, mudada en C Impropia , o éii Z , que es lo 
milmo , atendiendo al valor. ! 
Mafiicba y almaciga i afiuryazor > ¿ lint be o y lienzos 
/cortea , tf car cela 3 platea, plazas racioné , razo ni 
a falutan^ty falütdc)oñ¡ entrone ,t i zón^ab un ¿fio- 
ne y unción 3 Cafar augufta, Zaragoza. - .* 

T, mudadá en D. 

¿i/ciftf , jWj 3* « balitu y íaíido > combit are , convi - 
Üék, frtf/frv , endwia > a/tdeü/afe , fieldad , I yí- 
deidad y ahora fidelidad creta, greda 3 /ce/or, be- 
- de* y ék 'jkjuaiTt'ate y igualdad % a juventute 9 jd*, 
ventad 3 tf /tttay loioy )$ marre , rotfdr? 3 notare, 
nadara ah tare , odreyd'paDre, padre 3 tf tpua&ta- 
to , quadrado 3 ruf* y radj 3 fcmit+y fendai a foto, 

c- wÁ's ¿rita, vida* 

Ty mudada en G Impropia, o Gutural* 
Bafellum y batel 9 bagel. 

" T, mudada en R. 

Pe/r* , el pifapiedrat. Por efío Gracio llamo Pe- 
Cañés de caza 3 acofturóbri'dosV a, 
correr por ellas 3 i una lei de los Borgoñodes» 
Vetrunculos 5 i hofotíoá yBtrrét. 

T, mudada eñ Z. , . VUw«$ 
Ofcitare , boflezar 3 captar*, canan duritia y durtzay 
f&tUy pozo. •« » i' -• • T A* 

Th, quitada del Medio. ’ *¡ 
abfintbho \ age njo \ afibm* , a/Witf . 

Th, mudada en C* 

Maubiás y Maclas* 

, ^ . . ‘ v '* • í . , > 

K4 ' Th, 
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‘ Th, mudada en D. / ' 

r A Balatbrone , baladren , 4 Sabbatbo, Sobada j 

Th, mudada en L. • 1 \ 

Elifabetb , Jfabeh * » 

Th, quitada la Afpiracioa^ 
cámbaro , cantare. 

V.i , 

U, añadida, ai Medkf* .. 

Polka t, Vocablo Arabe , falucav incus , tunquii 
U, quitada del Medio* 

íd$ augurio, agüero } a baptifmo , bateo} demos, colla- 
f melares , colmillar} confute e, cpfer} copula, copla* 

* duodecim , docí 5 fabulari , hablar $ ínfula , isla* 

, r montmofus , montofo } nébula , niebla * regula ^re- 
gla } f andaré , fajar 5 f aculara , /¿g/jr > tabula, 
tabla } a venábalo, <vtna&Ioí r : , 

U, mudadafen A. r v , . ií; . > .1 
ító uncíanlo, anzólelo ; affultu # a falto. 

w ’* U, mudada en E. L e r^ . i 
1 ¿Hunde, atiende antiquado , ahora allende i Umautj 
. laurel. ...... ri0J 

V^tftudadaénL . 
tyrundufium , Brindis \ truncare, trinchar. 

r U, mudada en O. . • , . ^ 

»/Ke, odr* 5 uncía, onza} urinq# orina. Arfa, ofá} 
urfus , ofo > abunda , kbondb} ampolla , ampolla } 
anguftus , angoflo\ .abaren, arco} bucea,, boefr. 
buccina , bocina i a boten , fax } a cucúmero , co« 
hombro } culcita , colcha} culina, cocina ; 4 tulmo y 
colmo , tttw, «« i 4 fofcrtí currere, correr, 

: |l 4 
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Hmríl», eírr»ni íi»r*<», e»rwi duplicare, doblari 
: a domino , dueño i tune, entonten funda , honda» 
< guita , gota, % /urea» horca» a fumo» horno» ah bu- 
> mero , hombro 3 a hopo. Mol a (doro, legro:,' lum- 
. bricut , lombriz 3 .lacónica , longaniza l a muco, 
moto •» a nutriee fe dijo tai rabien jwto¡ct¡, i 
ahora, nodriza-, a nuce , nogal i artiga, ortiga 3 a 
pullo ypolloi phlvit , polvo-, ofureipodrti'b /»«/>- 
fe , popa i a rotundo , redondo 3 rumpere, f amper } 
J. uf picaril , fof pechan ,a turdo , tordo, a turre, to- 
rre j turpe , torpe. cofa 3 a turfure, tortelpijufsu, 
t <w¡ acmmo,trqncoi agel*,yele, 

U, mudado en UEDiftongo, . 
'Ubavo , abtieloi afímio» Duero 3 a ntpUf, nuera 5 a 
nuce , nuez 3 a [parco, puerco-, muría , fyl muera, 
verecundia , vergüenza. ,J ; ; 7 

f r\ : ' HE Diftpngq, laudado efl. 0 » 

Salmuera, ,f almorejo, /• 

•• h 1 .ViippdadaenB, , 

Ajanlo, Pablo», t.i .. 

oíi L ;* JIi^BlHdad^ en ÍÍ V ,• ; 
yí Rauco , ronco. , . 

u, Vfttííj &u dada en V Confonantej 
Euangelium, Evangelio. 

V. 

V Confojjaa)^ í quitadade^Principio. 
Votyoswuffiro, uffiro » por ráaoq delafuavidadi 
proniunQíindp ^el f)i£»ngo pomo «A 
quitada la N : i lo contrario es afeílacion del 
Origen. I 11 no oigafe hablar a los hombres 
,'7~ elo- 


1 
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: elocuentes, qaairdo ñor* diíputan íbbre alio; 
¿ i (é obfervará , que pronunciad como digo: 
-■ i aísimtfmo los niños, 1 mageres , que como 
• nodueteafaber Latín, no iemfe&am i fon- los 

- que «mas naturalmente imitan la pronuncia- 

- <ion común , i regulará ^ * ■ * * ' 



VcCbnfonante , qukfcda dd Medkk 

irírNráim*' v ' c ' G 1 

~ .-mr. ViConíonaírte fmoÉiafcteilBí* V 

Vtrrír¿ > barrer > vtYr'uba> y+trioñkd y fot fi- 

ntea > volare y follar 5 voHr&e% foJwr ya Vuktkey 
buitre > incidía) ktdbldfát . i] ' 1 • ! - <. ' 

v ;; r ^ti <v Coafoftaaté, <m&éái eñ D. * 1 ^ 
édfwto j ayudo*'' «*• ■** \v ' ■ *' * <iW 

V Confonante y mudada en G. ^ * 
Vafeo , Gaf¿9n $>vafiare ¡ gá/htvy atytttye^ golpeja* 
antiquado , ahora vulpeja Wtimitáte* goñtitdrl 
a calvo , cialgíii tíelagfi^i 1 dV ahi murciélago > 
como íi digerimos , rafe* calvtT¿ u H X 

V Con&ñánte huidtói^en H. 

A vanno , harnero . ,<vw< f ' * • 

- VCdWotiaríté tttóAátfl ck*f/ 


^ vimine , mimbt e* * c? 1? o ’ ?Vi J ^ t 1 ^ - 

w. 

.orq mi i mudada '*tf«A 0 ‘ ‘ 
VvMia+Gwlki Vvúft , Voz Alemana , que ligia- 
ftca* tiüirtePa’y' toftumbré ^ ¿yitos i de aUl 'j$w- 
' /^i L V<kabk) antiquado; ‘ 1 : ; ^ *•■ 

<. "• t ¿ ; oí 1 ¿vi . . - - - 1 o '• -• . 


x. 
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DE tALENC^EsPA^fiOLA. *ff 

: • »** * x. . /' * : 

XjLecra doble que en Latín equivale a CS> a<¡S> 
quitada del Fin. . 

Calx ; cal* « : . 

X, confervando la C, i perdiendo la S; 

Para inteligencia de efta obfetvacion esomeneftcr 
fiiponer lo que digeenmis Reflexiones ¿ que la 
. C Impropia 3 i la Z ¿ aunque en la' figura fon 
diverfas Letras j en el valor , o exprefion, 

<. /idamente fon una* obligándonos la neqefi- 

< dad a ufar en las finales de Z; porque ii pidié- 
ramos C y expreflaria eLfonido propio ée la 

c C > no el impropio, I afsi eferivimos i d¿ci- 

- mos ^ fljtx , Ajschy calix , calfcíj y cáliz} 

capax y ca parir yCapdzi cervtx , cervicu y cerviz} 
cicádrlk ¿ thatrute 9 cicatriz. S crux y crt^ci/i cruz} 
t felid y friku'\ 9 fttiz 5 Índex y indicie y Índice 5 /iü 

dex yjaj}cil y jut% $ UtX y lúas y lux. ,. matNXy 
í- matfkis y matriz. 5 rmx , naris y nt+ez 5 rifkx y 'obi- 
cis y óbice y pax pach , paz } ferdix y perdlriiy 
perdiz, y ptrtinax ypekiaacis , perrindz } pboenity 

* pbmuiris y fcniz .\‘ aunque otros quieren que fe 

* prenuncie, i eferiva ifonjty radix 9 radiéis, raíz ; 

< fagax -y fagacityftígdz , ttnax , S^nacu , tendz. 
Velo» y vcUkit , valfrz } vox y voris y : voz. En 
prúeva dé lo dicho áóado , que íi alos AWa- 

‘ tivoS de todos eftos , i de los demás Vocablos 
V acabados en Xy Letra doble que. equivale a 

* CS,fe les quita la Vocal final , fegunda , o 
tercera, ello es ,£ * o I s i la> pronunciación 
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de la C, que antes heriá a la Vocal , fe aplica 
o conjo final a la antecedente > fe obfervará vque 
la pronunciación es. la xnifma , fin mas dife- 
rencia , que fer , o no fer, final j i que Tolo pot 
quitar ¡ocáfion de equivocación , eferivimos 
Z* i no C, como» Ajax* Ajase* Ayaxy i no, Aracz 
: caiix i catite , calix . , i no catic. Pero fi la C Im- 
propia huvieffe de feryir a la Vocal, entonces, 

, como ya tiepe fu oficio propio para effa ex- 
. prefion > nos valemos de ella , Como : Artifex y 
Artificia Artífice , en Latiné ieh Efpaáol saptx, 
ápice i oler y óbice , err entrambas Lenguas* I 
lo mifmo dino en lo i plurales de toáos los 
nombres referidos , como Artífices , ápice s,ca- 
IkettTcz . > 

X> perdiendo la C> i cpnfervatído lá S. ^ 
'Xiftvt , Sifio y anxiuat , ¿tifias Calixtas , - Catifio; 

, ¿txttra,ditftra\ excqfaré, gf cafar s a ffoxintyfetf* 
my y Pollvx yPolxt 5 pboemx * ftnis , en opinión 
- de muchos $ a toxico , t’cfigo. > 

f Xj corcfer vandola G,L dejando la S. 

Aplúplcxi* , apiopegia > ah axt.y tge , ah exemplo y 
egemplv > ah extreitu , egcrcko $ ynaxilla , mejgi- 
. Has uxcr&yicger. I eferivieudo afsi , quiero 
i decir, fegun la pronunciación í fe evita la im- 
pertinente advertencia tan’ repetida en el Dic- 
cionario dé la Lengua Careliana, fóbre fi fe pro- 
nuncia el Vocablo de éftá > o/dela otra mane- 
ra j pues la eferitura deve fer tal , que ellamif- 
ma en&ñe * como deve projumeiarfe : porque 
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t I la Academia dice > que la X fe de ve pronun- 
ciar muchas veces como G; porqué no la eícri- 
ve en feraejantcs .cáfos» i evita la equivoca*, 
cion ? Mal haría el que paraíTe un armadijo 3 o 
< armara , como dicen» una parama , querien- 
do que otro no cayeffe en ella. 

Xjinudando la C, enS. 

Tañare, tajfar* ✓ . 

X» mudada en Jota , que es lomil«AO<piedecir¿ 

, reteniendo la G. 

luxuria 3 lujuria > relaxare, relajar.- 

Y .. < . 

Y, que llamamos Griega» no porque le demos el 
miimo fonido que los Griegos » fina por aver 
tomado de ellos fu figura > fe muda m E. 
Corcyra , Córcega > papyrus , papel \ fylva , felva» 
Y ^ mudada en I. 

Afylo 9 Afilo $ Cygnus , Cifne$ iacryma , lagrima» 
martyr , mártir . 

Y , mudada en Jota. ' 

'Hyaeintbus , Jacinto. 

Y, mudada en O. ; 

{d flryace , efi oraque. t 

Z. 

Z» añadida al Medio. 
faene, aguzo. 

Z, quitada del Medio. f 
Quitafe de los Vocablos acabados en re 3 en los 

tiempos en que la O fe buelve en I^como* c*- 
nofeo, conocía » conociera , cmoeUJfe ; cré*¿# 
ciai creciera, creciefiigfTc. 2, 


Digitized by Google 



. ' O R iís-bneIs* r 

Z, mudada én'C, q por mejor- decir, quedando 
Una iniíma Letra. en el vigora aunque di-> 
y . ; jferenteen JxEigura- 
Ziiani* y.G'txaña. 4 : : > ; j 

iA * ■:* fiivx&Jc entenakiá* mejor Jo que* Yo 
decía antes que para .proponer una perfeta 
enumeración. í de las Añadiduras , Quitamien- 
tos , o Mudanzas de Letras , es menefter aveF 
trabajado >acim& un Diccionario Etimológico* 
porque de otra fuerte fe pierde muchifsimo 
tiempo en aver de’ buícar egemplos para cada 
cofa. Bien pudiera Yo cbn facilidad añadir mas 
Obfersracioínes facando de las< combinaciones 
propueftasu, ótras muchas ^cpmpueftas de ellas: 
corao.fidigefa;, que a:. veces hai Añadidura de 
una Letra , i ¿Trafpojicion dp otras , como* de 
beri decimos aiuer. -Omito que muchas veces 
palfan las Palabras d^la (Significación propia a 
la figurada , i defpues la figurada. fe hace propia 
por el común ufo de hablak D ¿ Latino fe dijo 
Ladino y guardando la propia lignificación. Co- 
mo los que hablavan Latín fe tenían por bien 
hablados > los que fe tenían portalesfe llama* 
ron Ladinos en nueva lignificación : la qual fe hi- 
zo tan Común, que por el ufó Viuo a fer propia, 
i a dar fundamento a nueva translación. I a6i 
decimos , que ¿ín Moro que habla> Caftellano es 
Ladino , tefpeto de otro que habla en Algaravia. 
Perocfto-nó expropio del affúntoque tratamos; 
fino- de la' Rhe tonca ; de lá; quál , queriéndolo 
< Dios, 
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Dios, f ubticare mi nuevo Siftema, que con- 
tenga todos tos otros , i mucho mas. Tampoco* 
es propia de to que vamos tratando la obfesva- 
qpu deque algunas voces, el plural fe convierte 
en íingular , como : Antemnjt * enrona * canceili» 
carbol ; Patifii* Parir* fcald , efcala* fcoka , efooba * 
reliquia , reliquia. Lo que feria mui del cafo > es, 
que imitación de la inducción ¿que Yo be he- 
cho en las Letras (l&qual en mas tocia >. liria, 
mas copioía , i cumplida ) fe hidefle otra en las 
Silabas.El methodo. que ou eflo deve practicarle, 
e> , proponer primeramente toda la Silabación 
Éfpañola i i aplicar deipues los Egemplos defie 
modo. 

. 16 5 Muchas vetes fe añadeunat, o mas Si- 
labas al principio^ dej Vocablo > comofe \é en 
Afina $ almena* gracia , de/gracia . 

¿ i*4 Otras veces, fe entrepone una,, o mas 
Silabas, como de cufo decimos, , gafan*. 

- Ottas veces fif añade al fin de la dicción 
una , o mas filabas , como : Ab ape , abeja* ah acu* 
K aguja •* a carde* caraKon i a mane*: mañana * ab ove , 
oveja. • 

166 Se cortan las Palabras, quitándoles una, 
o muchas Silabas, en el Principio , Medio, o. 
Fin. 

1*7 En el Principio , como en Werhia , fé- 
tida. El Vulgo dice : Mingo * i Menga * por Do- 
mingo* ¡Dominga,. 

En 

\ 
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168 En el Medio, como quáfldo 4 e 
ufíro , palabra Italiana , que lign^car^imtfe^ 
miento * dicen Cataftro ; de oijg// formamos m*# 
de navigh , navio > de vfiva 4cotoiciá r y Verónica y de' 
vinum acre , vinagre, 

16? En el Fin, como quondo decimd*<fe 
miüe , mil > de pirdonanxj», antíqu&do,'ptfr¿¿», 

170 A veces fe truecan Silabar y o en el Prin- 
cipio de la dicción , o en el Medio , o en el Fin* 

171 En el Principio, cqmo quando de */- 
Imd Arabe , decimos /and > d$ Xryfo , A 7 *y o . 

171 En el Medio,como, ave l-tana, ave-llana, 

1 71 En el Fin, como ftmper r fíempre j ab «r- 
d/»e , ordrif 5 a virgine , virgen, 

174 En el Principio, i Medio, i/#rda, Lérida, 

17 ¿ En el Medio,iíin,4Wf#4*iJMii»*, 
ajf/í oculo antojes. • r T , 

1 7* . En el Principio ? i<Fin , como , fenúoy 
fiento > vidua , viuda* * ^ ‘ . 

177 En el Principio , Medio , i Fin, a podo - 

fie, ponzoña . . . f 

178 Según todo lo dichos, para obfervar 
bien los OrigeneS fe ha de averiguar , i diftinguir* 
bien el numeró de las Letras Efpaáolas , que fe- 
fialó mui bien el Maelbro Lehrija en fus Reglas de 
Ortografía , i propufe yo en mis Reflexiones expli- 
cando el dbece , o Cartilla de las Letras £/pañolas y 
cuya ignprapcia es. cgulade que fe ignoren mu- 
chas Etimologías , i el verdadero y i uniforme- 
modo de efefivir. 

Bien 
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*’ 17$ Bien difHnguido todo ello,fe obfervará* 
bue no hai Letra ijue no fe mude en otra ; pera 
que no qualquiera Letra fe muda en qualquiera : i 
que mas fácilmente fe mudan las Vocales, qué 
fas Confonántes , como fe ve en el Vocablo Gan± 
deja , del qualdice elEfcoliador de Juvenal fobre 
la Sacira V. G andeja genut navis , quo Afrt utuntuK 
Nofotros mudando lastres primeras Vocales , i 
délas Confonántes únicamente la J en L, que es 
taui freqüente, decimos, Góndola» 

1 8o En lo que toca a la Silabación, fe ha de 
©bfervar , que la Caftellana es mui diferente de U 
Latina, i afsi mui otra que la que propufo la Real 
Academia. En mi Abec < Efpaftol , queriéndola 
Dios, fe verán todas las combinaciones pofsi* 
bles fegun la Pronunciación , que de cinco Si* 
glos a ella parte tiene la Lengua Efpañola I pro- 
curaré dar egemplo de cada Silaba : porque por 
necelíaria inducción fale que folo fon Silabas E£ 
pandas aquellas de que fe puede feñalar egemplo 
en las Dicciones que tiene recibidas la Lengua 
Efpañola# Cofa que me admiro , que no aya ob- 
fervado la Real Academia. 

' 1 8 1 Bien egecutadas todas ellas diligencias* 
que piden un gran conocimiento de la Lengua, 
mucha meditación, i un genio obfervador , i re- 
flexivo 5 fe advertirá > que en los traníitos que ha- 
cen las Dicciones de unas Lenguas a otras , fe 
añade , o fe quita, una , o muchas Letras fegun la 
naturaleza , i genio de cada Lengua» Porque fi ¿I 
a L Vq* 
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Vocablo propio de la Lengua Matriz tiene algu* 
pa Letra , o Silabación, de la qual carece la otra 
Lengua que ha de recibir el Vocablo $ es preciío 
que le omita aquella Letra , o Silabación i o alo 
menos que a la tal Silabación ^ o unión de Letras* 
íe le quite , o mude alguna de ellas > o fe añftd^ 
otra para que la Silaba fea conforme a la pronun* 
ciacionde la Lengua. Eftas Añadiduras * o Qui- 
tamientos de Letras , o de Silabas , fe hacen al 
Principio , o al Medio , o al Fin de las Diccio- 
nes* H^cer de todo éfto una perfeta inducción, 
pedia , como dige , aver trabajado un Dicciona^ 
fio Etimológico : obra propia de una larga , i no 
pciofa vida , o de la aplicación de muchos a up 
iniftno tiempo. 

1 82. También es propio de quien trata en 
particular de los Origen es de alguna Lengua* 
obfervar las finales de ios Vocablos para la mu- 
danza conveniente. Afsi vemos que los Vocablo^ 
que en otras Lenguas acaban en B. C. F. G.H.K* 
^ 1 . P. T. U. rarifsimas veces permanecen con, 
f fias finales. Por lo qual , o fe les añade , o fele$ . 
quita , o fe les muda alguna Letra* Por effo lia-, 
mamos Jacob al Patriarca , nombrándole con 
nombre peregrino > i a los que toman fu nom^ 
tre , o de alguno de los Apollóles, los llamamos 
J acobo . Digeron nueftros mayores de bac , baquty 
i hoi muchos dcjofepb, o Joj'ef , por razón de la 
fuavidad, José , ojufepe . De Diag antiquado, de- 
cimos Diego i de Elcb , Elche ¿ de Almtnak * Alma» 

na* 
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baque s á&Abfdlom, Abfalin $ de Adam, Adán 5 dé 
P.etrocbim y Vocabló Hebreo, pitanza* dejatefj 
Perfiano, jr#/#pe $ de drdit, Lemofin , ¿rdiVe ; de 1 
mot , Voz catfcbieri Proenzal , que íignifica Tex¿ 
to Poetizo GlófTado, u»«rr,i de ahí motete s como’ 
de fonifoúett, i fonfomté* De gelu decimos yeto» * 
18* * las Etimología* mejor fe hallan ef* 
unos Calos que enteros * i mejor en unas Per¿ 
fonas que en otras. ' Ello es k> mifmo que decir»* 
que fe han de bufear en las Raíces, de dondé^ 
nacen los Vocablos de noeftra Lengua , las qua*' 
les no fietnpre fon los Nominativos , i primeras?. 
Perfonas del Prefente Indicativo de los Verbost¡ 
porque en los Nombres Suftantivos , que tieneiv 
el Ablativo deíTemejame al Nominativo ¿ la raií* 
fuele fér el Ablativo , ahora fc decline el Nomv 
bre por la fegundai ahora por la tercera De~ 
clinacions , como4d*/tfr , Ablativo adultero , eií* 
Efpafiol , adulteré > art 3 Ablativo arte s baculumj 
Ablativo batidos bilannx y Ablativo hilante , & 
balanzas Ablativo e*Mo, ca-llos caro, Ábla-' 
tívo carne j Pamenhem, Ablativo Damonio , De~' 
montos definido , Ablativo definhione , definición# 
JEdtífum , Ablativo £¿*#0 5 Etlipfit , Ablativo’ 
BcUp/e^furtum, Ablativo /wrM, Ourroj falco, Abla- V 
tívo falcone f balcón > gal-lut , Ablativo gal-k, ga- 
lio s gigat , Ablativo gigante 5 ¿im»/ , Ablativo 
¿41910 i ¿abitado, Ablativo babiiatione , habitación*' 
imaginado , Ablativo imaginan one > imaginación > v; 
Impcrtum % Ablativo Imperio, Ve* Eúl¿sNoth*^ 
■ * L * brea 
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tres declinados por laQuaita > i QttinU»fuceda 
lo mifmoj ¿porque La Qjurta Declinación es mui 
iemejante a la Segunda , ija Quinta a la Tercer 
ta. t afsi , el modo de lacar las Etimologías e* 
efte: Anut , Ablativo (¡(aclareo > d/V/,Ablatiyo: 
dit y di a, En los Nombre* que fe declinan pon 
tí Primera , lo miimo es decir * que la raiz es el 
Nominativo , que el Ablativo y porque la terroi-* 
pación es uniforme, X afsi idecimos , fin diflin^ 
cion de cafos : Abfeñttany anfenria i benefieentia^ 
beneficencia $ ele mentía , clemencia 5 diligenria a diii-' 
gencia, &c. De lo dicho infiero una curiofa o\M 
fervacion , i es, que como los Nombres de 1* 
Tercera Declinación , por razón del aumento^ 
fiielcn alargar la O en los cafos obliquos > í 
como es cofa frequeote quitar del Ablativo la 
Vocal final > quitada e(la , aurique la dicción 
quede con las hiifmas Letras, i Silabas que tenia > 
cu el Nominativo 5 el acento de la finalEfpaño- 
la es largo , aunque fuefle abreve enel Nomina- 
tivo Latino, como Amor y Ablativo ambrey amor# 
benefaflory Ablativo benefatlbre , bienecbor, calum-. 
niatory Ablativo calumnias ore, calumniador y decía-, 
motor , Ablativo declamaron , declamador, edúcete 
tory Ablativo educatore, educador, fabricator, Ahia-. 
tiwo f abri cat ore y fabricador ¿ Gubernatof, Ablativo; 
guíe mato re , Governador babitAtor , Ablativo ha- 
bitat ere , habitador > incitator , Ablativo, inri t atore* 
incitador , (Te. Sabidas las Reglas antecedentes . 
^fjefpeto de los Nombres Suftantivo^i 90 qqanto 
. ; a los 
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«trlosAdgetivos 'folo queda por hacer la mifma 
Aplicación de dotrina. Porque , o el Adgetivd 
tiene una, o dos , o tres terminaciones. Si tiene 
eres , laprímera, i fercéta'lb varían por la fe- 
f^urida Declinación ; i k fegunda terminación 
por la primera Declinación. I por configurare 
la raizf* es el Ablativo >xomo abfurdut yabf*id*y 
dbfurdum , A blatrvo *bfü*do , abfurda> ^furdcytn 
•Efpañol sbfurdfy ocofa dkfUrdal SielAdgeáv© 
cieñe ufia^ o dos terminaciones , ambas van por 
la tercera Declinación : i afsi la rarz de las >Eti-^ 
mologias fe ha de bolear en la primera cerinán^ 
cion de fas Ablativos, como abfess y Ablativo 
abfetu * , vel abjentiyauf<me\ acris, yei^pie* Abla^ - 
tivo aerty vel acrt , arre. • - ^ 

? 1 84 5 En los Verbos raejor íuelewUallarfe las 
Etimologías en el Infinitivo , que en la primen* 
períona del Indicativo, como ro , ¿re, ir. ^ > 

. 185 Eldar pues las verdaderasEtimoíogias 
no es cofa que fe logra tanto con el ingenio , co- 
mo con una larga lección acompañad* de mucha 
reflexión , juicio , i difcrecion. Según ello ya & 
ve la gran dificultad que hai en fer buen Etinja* 
Jogifla : la qual es tanta , que Gil Menagio deciai 
que avia cinquenta años que eíludiava fu Lengua, 
,1 todavía no la fabia. Efiodi>oun hombrequref- 
crivió los Orígenes de la Lengua Pranceía , que 
érala foya ; i los.de la Italiana, con admiración 
délos miíinos Italianos , mui inclinados a des- 
preciar Jas cofasTránfalpinas: i que fuera de tadoi 
L$ * efto 
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tfto Tupe mui bien kXengda Griega., entendía 
Vienla Efpañola , i tenia conocimiento de otras 
muchas. 

1 16 puede fer que algunos atendiendo a los 
egemplos antecedentes , pienfen que es mui fácil 
facar Etimologías i pero, deven faber » que. como 
tu fido mi intento, hacer obfervar la Analogías ' 
los egemplos deviaiy fer. mui claros , i losabas, 
lacados de una Lengua , como v e$ la Latina >_pata 
que a imitación de ¿ito.fe animen otros a ejecu- 
tar lo mifmo en las demas Matrices ; i yerán la 
fuma dificultad que hallan en feñalar . los ciertos 
Orígenes entre tantas , tan antiguas , i. tan defu- 
íadas Lenguas, como fon las Matrices delanuef-r 
tra. . 

■ ,.187 Los.que ven tanta variedad de Orígenes 
tniaXeagUs Efpañola, unos dicen que talimeadá 
de Voces parece Algaravia, i la. juzgan por gran 
imperfección. Al contrario otros fon de fentir, 
que elfo mi linó es lo mejor que tiene ; pues de 
mUchas Lenguas ha efeogido lo mas exprefivo* 
fiiave > i fonoro. Unos, i otros me parece que fe 
engañan j porque avieadofe tomado de otras 
Lenguascafi. todas las Voces de la Efpañola i ú 
po fe tiene inteligencia délas Lenguas-Originales 
•hqnqlc impulieron , fe ignora la fuerza délas 
Significaciones. Por otra parte qoando las Voces 
fe introducen de una Lengua en otra, no fuele 
tener lugar la elección » fino qne obliga a dar 
principio s tal introducción la necefsidad> o .po» 
vio i ca 
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<árefiexion de quien habla : el qual , fi és Adve* 
áedízo , no fabe explicarle ( a lo menos expedi- 
tamente ) fino ufando de los Vocablos de fü Len- 
pía, que tal vez fon los Unicos que fe ofrecen a 
fu memoria; i fies Natural, i traduce algo; luego 
que n<yft It ocurre como expreflar las cofas en fis 
Lengua; aunque aya Voces propias , i ufadas* 
las toma de la Lengua que traduce. I por eflb ve- 
mos que no hai Traducción en que dége dé 
ayer Voces eílrafias , pudiendo mui bien efcu«* 
larfe ; pues fuele averias mui propias. 

1Í8 Enquanto a la Variedad deVocáblos 
de muchas Lenguas de qUe fe compone la E£ 
pañola , lo mlfmo fucede a todas las demás queí 
fe hablan hoi en todo el Univerfo ; no aviendo 
úna fiquiera , que no folo fea bilingüe , comé 
la de los Tirios en Virgilio, (*) o trilingüe, co- 
mo lá de los Marfellefes antiguos , fegun Marco 
Várron , alegado por San Gerónimo; (fr) fino' 
cambien quatrilingue , i aun Babilónica por laf 
mezcla de las Naciones , ¡nconftancia de las co- 
ñts humanas , i providencia de Dios , que quiere 
qüfc nada fea permanente debajo de la Luna, pa- 
ra que folo afpirémos a fijar nneftros penfamien-* 
tos en fus inumerables , e infinitas Perfeccio- 
nes , eternamente permanentes. ? 

189 Un provecho tiene ella variedad d# 
Voces de diferentes Lenguas , que mantiene la" 
L4 jne-, 

(a) J&netd. 1. v. 66 f, 

(}) i. ad Galat . in Proom* 
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tnemoria de las antiguas invafiones de las-Ceií* 
tes, i de la diver (¡dad de Dominios , i la dql 
•trato con las Naciones , cuyos Vocablos perma- 
necen. Dé cuyo argumento fe valió Eftrabón» 

(c) para inferir , que Menaca , i Abdera , anti* 
. guas Poblaciones de Éfpaña , eran Colonias de 

Ips Fenices : i quizá por ja mifma razón dijo lo 
tnifmo de toda la Coila de Andalucía Marco 
Agripa , alegado porPlinio. (d) Por ella mifma 
razón, como el Arábigo Beni •, viene del He- 
breo Ben , que ligniñca edificio j antepueño a 
algún Vocablo , es indicio de fignificar algu- 
na Población , edificada , o renovada en tiem* 
po de los MorifcoS;, como Ben aguacil t Bem*rjh % 
$entgjw¡m) Benimamet ¿ i otros muchos en el Rei- 
no de Valencia. Por la mifma caufa, porque Afe- 
x dina te interpreta Ciudad , decimos, que en parte 
fpn Nombres Arábigos, Medina-Celi , Medina del 
Champó) Medina de las Torres , Medina^Sidonia* Bur- 
gos fe llamó afsi de Burg, palabra Alemana, que 
ngqifica lugar pertrechado, o refugio* avienda- 
le dado éfie nombre Don Diego Porceí >con fu 
yerno Ñuño Bellidez , o fegun otros Belchides» 
Noble Alemán. Bailen ellos egemplos. 

^ 1 90 La caufa de avet en todos los Idiomas 
tanta multitud de Vocablos de varias 'Lenguas, 

. es mui natural > porque al mifmo tiempo que el 
Xinage Humano fe iva propagando ¿ iva tam- 

' bien 

fe) Lib. 3 . 

(d) Hift* Tfat* lib* 3. cap* tí 


Digitized by LjOOQ IC 
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bien ettendtendofe, i dilatandofe en nüevas Re- 
giones , cuya variedad de climas hacia variar los 
Qrganos dé la Voz > i variados ellos, fe variavaá 
las Voces > i con eftas el Lenguage compueñó 
dellas. Añádele a ello el trato, de unas Naciones 
con otras de Lenguas totalmente diferentes , de 
cuya mezcla fe fue formando un Lenguage eftra- 
ño , i de aquel nuevo , i otro femejante , otro 
mui diverfo de entrambos , con inapeable con- 
fufion* Sirva de egemplo la partictíla negativa 
lo, la qual raíz es Hebrea* Los Latinos digerort; 
Wpn, convertida la L en N, como en otros mu- 
chos Vocablos , i dándole nueva , i frequeme 
terminacion.Nofotros decimos Na los Portugue- 
fes. Nao: los Alemanes, N¡t,Njit, o New los Pari- 
fienfes, Non: los Ambianos , Nennin : los Narbo-* 
nefes , i Hannones, Ntn: los Samarobrinos Nstni 
los Picones , Nerum : Todas Voces derivadas 
de una mifma raiz.Pero fin embargo d^fto es pre- 
cito , que llamemos Lenguas.Matrices a las Ori- 
ginales de las que hoi fe hablan , i con íingular 
razón a la Hebrea , porque, no hallamos en otra 
Orígenes mas antiguos, como fucede en los Ar- 
boles Genealógicos, que fe hacen empezando 
del tronco cjueie vé, porque fe ignoran las ocul- 
tas raíces de dorde el procede. 

191 Si Yo huvieífe de explicar lo que lien- 
to de la Lengua Efpañola , tolo diría una cofa, 
que no es la Lengua Efpañola la que nos hace 
falta para hablar con perfección ¿ liño que tomos 

no- 
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noíotros los que por falta de habilidad faltamos 
a ella. Si la Lengua Griega no tuviera a Hero* 
doto y Thuctdides, Genofonte , Demofthenes,* 
Platón , i Anftoteléssni a Homero > Hefiodo, 
Eíquilo , Pindaro», Sófocles •, i Ariftoíanes ; que 
nos parecería > Si la Lengua Latida eareciefíe 
de Cefar , Cicerón , Conidio Nepote > Saluftío^ 
Livio, i Suetectio v i de Tere&do Plauto, Lucre-* 
cío , Horacio, Virgilio, i Ovidio, que juicio ha- 
ríamos deella > Seamos pues para la Lengua Es- 
pañola , quafes fueron aquellos para la Griega, 
i Latina i i verémos las perfecciones , i bellezas 
dé que es capaz. 

x Porque primeramente es Abundantísi- 
ma. Yo no fundo efta Abundancia etique tene- 
mos Voces con que fignificamos muchas'cofas,- 
que en otras Lenguas tal vez «o tienen deterrai - 1 
nados Vocablos , como, Ackrta y defamofy defcrn- 
boltUra , de/pefo , emplazamiento , i otros ; porque' 
se que dequalquiera Lengua me opondrán mu-' 
chos Vocablos , que fiendo mui expreísivos, no ! 
tienen correfpondencia en la nueftra >• ni hai mo- ' 
do de traducirlos fino por rodeó<*Bien obférva-* 
efe tenia efto el Maeflro Lebrijá , quandoha - 1 
blando De los Circunloquios del Fer!ur>(f) dijo. Afsi' 
teme en muchas cofas la Lengua C Heliana abunda 1 
febre el Latín > afsi por el contrario la Lengua Latí* 
na / obra al C a/le llano. Por effo vemos en íu Dic- f 
cionario unas veces interpretado eji Latín con ’ 

- 14 - 

(?) Arte Cafiellana lib. 3. cap . 1 1. 
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De L*XENG.E$PAfíOLA. *7* 

Latín , por falta de VozCafiellana; i otras el 
Caftellaao por Latín bárbaro , por falta de La- 
tín puro. Allánte no niego , que muchas veces 
ignoró el la córrefpondencia de entrambas Len-* 
gna^ 

> 19% Ni tampoco mido la Abundancia de la 
Lengua Efpañola con los Diccionarios , porque 
todos los que tenemos fon mui pobres de Vo- 
ceas i aunque todos; fe juntaifen en uno, lo fe* 
rían >>por aver íidoen fus Autores mayor la an- 
fia dexopiar unos de otros, que de afiadirlds^ 
Hablaré fulamente de los mas principales. 

1*4 El Diccionario>de Antonio de Lebrija* 
dirigido a Don juán de Smniga , Maeftre de la 
Cavalleria de Alcántara., impreco magnifica i 
hermofunenteen Salamanca, Año 145*. el quai 
tengo Yo , i le eílimo mucho , porque por él sé 
lo que dijo Lebrija 2 éftc Diccionario digo , fi \ 
bien fe obíerva , no e? tan copiofo , como él 
de Alfonfo de Palencia, publicado en Sevilla 
Año 1490. cuyo egemplar imprefio , aquel mif- 
mo que prefentó fu Autor a la Reina Doña lía- 
bel de gloriofa memoria , a quien le'dedicó* 
tengo Yo entre mis Libros. Pero como es Tra- 
ducción de Latín en Efpañol ( como el Vocabu- 
lario EclefiaíHco» de Rodrigo Fernando de San- 
ta Ella ., que . tengo impreffo en Sevilla Año 
tf tp. ) es precifo que falten millares de Voces. 

I í¡ bien Antonio de Lebrija veinte años defpues 
dé íu primera edición* la renovó auoicntando- 
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la , i defpues fe repitieron las Enmiendas * 1 
«nuevas GloíTas para renovar el Privilegio, -i ^ga- 
nar mui bien fus herederos coa la tal impref- 
Con i fíempre quedó pobre aquel Diccionario* 
De lo qual fe quejava mi juiciofo Paifano Juan 
Luis Vives yi el mifibo^AntoniodeLebrijasel 
qual hallándole calenturiento ¿n Brozas enjca& 
de fu hijo Marcelo ¿ Gavallero de la Orden de 
Alcántara , poftrado en la. cama fufpirava mui 
a menudo , quejándole de que idé java imperfec- 
tos ’ di Ante ¡iOicchnanh* ( f ) Falta , que aun hoi 
no vemos remediada ;' porque idamente algu- 
fios ignorantes fe han atrevido a. poner laenano 
en lo que dejó eferiw^tan venerable Maeílro : a 
quien el Autor del Dialogo de las Lenguas trató 
ton poco decoro; i ciertamente no huviera erra- 
do, muchas veces, fi huviera leído con docili- 
dad 4 i atenbion algunas Obras Gramáticas de 
Antonio de Lebri)a,cn cuya letura no quilo 
entrar por parecerle con deniafiada prefuncion, 
que tío tenía que aprenden La Ortografia Caf- 
t til ana de Antonio de Lebcijay cuya imprefsion 
Ije renovado Yo ; i fti Gramática Efpañola » que 
quifíera que también fueífe cómumfon dos Obras 
dignifsimas de aquel gran Maeftro de los Efpa- 
ñolcs,que por el conocimiento que tenía de si 
propio , i hablando fin foberviay pudo decir de 

si 

(/) Sanche*. Brvcenfe en la Dedicatoria de. Jk AíU 
mtrva .* j 
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$ <ton Verdad , i fencilléz de animo. (¿) 

4$ ¡gmefla mi letrina tan notable , que auto por tefti- 
amonio de los embidiofos , i conftfsion de mis enemi- 
gos y todo aquefto fe me otorga : que Yo ful el pri- 
mero que abri tienda de la Lengua Latina y i oté 
poner pendón para nuevos preceptos , como dice 
aquel Or aciano Caído. 1 que yd cafi del, todo punto 
¿el arraigué de toda Bfpafta los Dotrinales y los Pe- 
dros Milus y i of raf nombres aun mas duros : los Gai- 
teros y los Ebrard&y P afir anas y i otros no sé que 
A pofltxjesy i contrahechos Gtammaticosy no merecedo- 
res de fer nombrados * I que fi cerca de los hombree 
de nueftra Nación alguna cofa fe batía de'Latin : to- 
da aquello fe bq de refirir a mi. Es por cierto tan 
gjcande el galardón defie mi trabajo : que en efie ge- 
nero de Letrat otro mayor no fe puede pe rifar. 
t 19$ Con ello únicamente •he pretendi- 
do moderar la cenfura del Áiitor del Dialogo de 
das Lenguas ; pero no difminuir fii autoridad > an- 
$es bien , fi pudiera , la engrandecería mas $ i 
quinto ha fido de mi parte , he procurado facar 
¿u Obra de las obfcaras tinieblas del olvido a la 
Jmblica luz ^encomendándola a la memoria de 
codos. I liento mu<dio no poder decir con certeza 
ouien fue el Autor de. un Dialogo tan do&o , i 
qifcreto 5 porque , aunque los Interlocutores dan 
alguna^ lefias de las Ferinas de Valdcs , i To- 
rres, 

< . > ' • 

¡Cr ) En ** rrcfailtn dirigid* a Donjuán £Jlu~ 
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rres , de los guales aquel hace papélde Maeftro^f 
¿fie de Oyente m de uno , i otro pudiéramos 
proponer algunas congeturas qucpareciéfíen ve* 
rofimiles $ fiémpre quedaría incierto , fi alguno 
de eÜQs , o otzo , eferiv ifr el Dialpgo*. Pues los 
Autores unas veces le introducen en las Con verf* 
ció nes fingidas , i otras 00* Soiopucdo decir que 
el que compufo éfta , vivid en tiempo de Carlos 
Quinto. Sabía la Lengua Cafielhmaeomo el que 
jtaejor en íu tiempo * i entendía lar Griega. Era 
hombre de Corte , i de mucho juicios i por eífo 
eferivio el Dialogo tap fin afedfcrcion 9 i con 
verofimilitud , exceptuando aquello de eftár ef* 
condido Aurelio apuntándolo que oía j qñe 
fiendo tanto s pedía oido mtat vivo y i acetfto, i 
una íuma ligereza en manejar la-pluma 5 fiendo 
cierto 5 que fu atención i por cápá¿ que fuefle» 
no podía naturalmente ¿fiar fija a un mífino 
tiempo en tandiverfos obgetoe , i oficios , como 
oir lo que fe avia de eferivir * i eferivir lo óido$ 
oyendo almifmo tiempo lo que de nuevo fe ávi* 
de eferivir : lo qual no podía fer firto fiendo Au- 1 
relio tan veloz en eferivir ) qué igualafle con fií 
ligereza a la de los antiguos Notarios » elegante* 1 
mente deferka por nuefiro Efpañol Marcial*' 
quando dijo. (¿) 4 

Carrón* verba lieet > manta tft vehchr i¡Hu 
Nondum lingua fuum » dextra peregit opus. 

Que en buen Romance tradujo el eruditísimo 

Póti 

(jr) Eftgram . Ub, 14. epigt . zo8. 
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«Don Thomas ^famayo de Vargas txk fu curioío 
Libro manufcricp , Cifra > contra-Cifray Antigua , 
Modérna , cuyo priginal , todo de Letra del-mif- 
nio Autor, fe halla en ella Real BihUotheca* Su 
interpretación dice afsi. 

Corran todo quanto pueden 
las palabras i que la mam 
ligera ^el Efcñvano 
Ha de hacer que atrás fe queden* 

Forque apenas con fu oficio 

la veloz. Lengua ha cumplida : 
gpundo tiene concluido 
La Manp con fu egereicio • 

O deviera fer Aurelio tan dieftro con» el otro 
Notario, que no> pintó Aufonio (i; con fumo 
ingenio, i nos le reprcfentó el roiímo Pon Tilo- 
mas Tamayo 4e Vargas, ajuftandofe a la Letra 
quanto le permitió la diverfidad de la* Lenguas, 
j las eftrechas Reglas de la Poesía. Digan lo que 
fe les antoge algunos feftidiofos. Legres, q Ue 
Yo quiero complacer al delicado guftp de otros 
mas curiofos , que fabcQ el aprecio que mere- 
ce efte genera de Letras , i fe holgaran de leer 
Jo que de otra fuerte no pudieran* Dice deíla 
manera el mas agudo, i erudito de tos Poetas 
Latinos , que antiguamente; M viere a las Ga- 
itas. 

tutr notamm prafxtunn t 
SoUínMimfttry atoóla, 

(fy’jfpigr. 14Í, 
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Bipatent pugilUr expedí j 
Cúi multa f andi copia y 
Pundis perada fingulii * 

Ut una vox abfolvitur • 

E volvo Libres uberes y 
Inflar que denfa grandinii 
Torrente Lingua perftrepo i 
I 7í?¿i ufe ambigunt » * 

^¡•c occupatur pagina. 

Et mota parce dexterd 
Voldt per aquor cereum . 
guum máxime nunc proloquol\ 
Circumloquentis ambitUy 
Tufenfa noftri pedoris 
V t didajam ceris teñes . 

Sentiré tam velox mibi 
Véllem dedijfet menr mea, 
guam prapetis dex trafaga 
Turne loquentem pr avenís, 
guis y quafo y quis me ptodidit\ 
guis ifta jam dixit tibiy . 
gaa ccgitabam dicere ? 

* gua furta cor de in intima 
Exercet ales dextera ? 
guis ordo rerum tam noval > 

• Vtniat in aures ut (uaty - 

guod lingua nondum abfolvertt\ . 
V odrina non bac prxftititi ' 

Wec ulla tam velox manad 
felerspcdis compjsndií^ 
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t>c laLemg. EspaAola, 177 

Natura mt/nus boc tth¡, 
r ' Deufqme donumtradidit: 

Qua loqutrtr , út [cites prhts: t 
Idemque v tiles quod < 00 lo. 

El ¡ngeniofo , idiferet® Toledano trjH 
dujo alsi, congran' acierto. 

Solicito Ef envíente X 

c , ■ De laí ligeras Cifras > ven botando » 

J la tablar patente 

Por ambo* lados trae * en que di fiando 
Te vaya muchas cofas, 
r ; ' > S$*e tamprebendan tus Cifras prefurofas • 
Mientras con frío, um punto* * ^ví» 
üna^raxm^abraxM , fo rtbueho . 

Los Libros , t ep- un pumto 
Con santaligereKa a M?a* bueboo 
Que mi lenglka parhei : : > r 

5 : i Granix.Qyque.epn ¿tufos gnomos creoü J 
fc*j No, duda* tus aecjásv . <. i r X, ; 

Délo que um¿ v$x.d¡ge,idct al futrí* 

-r y 'Las tablas aparejas* , j c.. . > . ’ * 

» •: Que na pueden íen'cofa detenerte* ::o:. 
-i;-*woí Tfinftntindigpna t j f ! -,v. ;r* ;m 

! . .V ,L fj&t maño come pee la llana cera, j í 
-i.tPmesiquando articulando -t 

. : ; ; : ¿ i#<* /**/ í razanos y tu me las penetras*. *> 

; ri lo que voi pon/ ando ' ^ . h> 

; Lo bailo feñalado ya en tus. Letras, ; 

Pluguiera Dios alicurfr X 

v I Z>* 4» mano ¡goofdra mij*fcurfe\ > i 

M $ 


Digitized by Google 



f7* . . : Oriíg.bniV i £ 

S¡ eficrives mh+axones ' 

Antes que Ids pronuncie yquien fe ba hecho 
Entrar culos rincones* :• 

J /o mas efropdtdo • ¿ 0 >mr pecho} 

+ :l u o * Come .mi penfamie¡n$ó( 1 ‘ ; ! * r ^ ’ 1 

Hurta tu mano fuelt simas queeJmentofy u 
Quien vio jamás Sal ordeñj i \ ¿ 

¿£*e antes que lar palahrasfie pronuncien, 

1 entre s\ ellas concorJtsq* . * 
tus fifias oraje* das anuncien} ^ 

No puede tener parte' 

•* compendio tan brevemano y ni Arte, 

Que un don tara fichar asao .. 

Solo pueden ofrecer Natuudexjs* 

Que quieta* Jo qucqwefOy \ 

l frpai laqMe vas.* hablar primero. 

197 De tanta habilidad .cito© éliá:.necefsi- 
tava Attrdiopara pqder xgecuf^r lo qué íupone 
el Autor del Dialogo de+a{ ±xnguas. 1 audque es 
verd^yq^Aíure^&^elcoiulio para notar los 
puntos principales qué dbdígeflenenla conver- 
sación ( coii.qad> esmui i*eroffm¿l ) cs moral- 
mente impofsible , queiapuntándó iol4» los ca- 
bos principaicstdé quoí¡p«raeaflc, i'epudieflen 
referir defpues tan pbr menor Báncasvmoíftiden- 
cias, ie^iicadozásickiaJieitgua BípaAVÜa: pues 
quien fuefie capaz deéfwvrj: aísi , nahéceí'bita- 
ría de ficaonIalgunaf>ar* componer uh Dialo- 
go. Ni los Maeftros de<Hte1gcner o descompo- 
sición , entre los “Griegas , Platón , 4 Lucia- 
^ ' * 
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JW>5 i entre los Latinos, Cicerón, id ¡acerco 
Autor del DMogodelas Oradores , añadieron en 
alguno de los fuyos ficción cxtrijifcca a ellos; 
fino que contentándole en fingir la Gonverfa- 
cion , imitando las Perfonas , reprefentaron las 
Platicas mui al víyo , haciendo Autores de 
ellas a dos mifmos Interlocutores , o toman* 
do el Autor la parte de mero Relator > fin aña- 
dir nueya , i eftraña ficción , como fe hizo en 
efie Dialogo dé las Lenguaje n el quai pudiera Yo 
notar otrbs femejances deferidos pertenecien- 
tes a Ja Lengua Efpañola» pero los omito ahora* 
por no entretenerme mas en efta Digtefsion. 
Antes bien en abono déla fié, i autoridad de tan 
grave Autor , quiero que fcp*n los Letores , que' 
la Copia de eíle Dialogo , que me ha fiervido de 
original cu fu imprefsion, es la mifma-que tuvo 
tí mas diligente * i más curiólo de quantos Hif- 
toriadores ha tenido Efpaña hada el dia de hoi> 
Gerónimo Zurita :>dé<la qual Copia hizo men- 
ción el Dotor Juan Fráncifco Andrés de Ufta- 
KOZ en los feogtkffói de ¡a Hi/loria dd.jRcino de 
Aragón * que anadip , i publicó el Dotror. Diego' 
Jófef Dormer , Arcediano de Sobrarve , en el 
cap, 4; donde fe trata de LosVcftigior de la libre - 
olaMasmfcnta de . Gerónimo ZuHta , nwn,z-¡* cuyas 
palabras fon ellas, DIALOGO DELAS t LEJS^ 
GIJAS. Es obra mui eurhfa , í digna\de la éfta*npa 
por ofeecesfe en tlks muchas Reglas para hablar 
con ptrficcipn la Lengua Efpañola. Eftrivilfc $n 
‘ M i fien K 
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tiempo iel Emperador Caries V . t guarda efte Mu- 
nuferito el Conde de San Clemente* Deíptres fue 
a parar en la Librería de un Librero de. Zara- 
goza con otros Libros Manufcritos mui pre¿ 
ciofos , los quales compró el Bibliothecario 
Mayor del Rei nueílro Señor en el mes de Mari , 
ao de efte prefentc Año 17*6. i luego que la 
vi , me pareció dignitsimo jde la publica luz , i 
de fer dirigido a quien devenios tan preciólo 
hallazgo. En elle Manuíqrito faltava unahoja* 
que con ninguna diligencia, he podido ’fnphri 
poique* aunque de paño vi en la Real Librería? 
de San Lorenzo una Copiadeite Dialogo 5 pro- 
vablemente es un traslado de eíta , como .la 
indica el cara&er de la letra mucho mas mo- 
derno * i el faltar le lo mifmo , i además deefia 
la primera hoja. Acudí a los Indices > i en ello# 
no pude raífrear indicio alguno del nombre dél 
Autor. . ¿ . ; j 

15)8 Juntos con eft t Dialogo > i de la mifmá 
letra que el , vinieron dos Libros. El uno de Ce+ 
treria , qifc eferivió Don Pedro López de Aya-» 
la : el o tro y unos antiguos Apuntamientos faca- 
dos del Arte de Trobar > que c&rivió Don Enri- 
que de V ¿llena , de quien por medio de Juan de 
Mena , canto la Providencia en La quartaOtden 

de FeboyCapla iz 6 . 

Aquel que tu ves eftdr contemplando 
En el movimiento de tantas efirellas y 
La fuerza, la orden , la otra de aquellas 
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?c *' Quebíide los curfos de como 9 / de quandó> 

I pvo noticia filoj ofendo 
Del movedor , i lot c amovidos 9 
De fue ¿o y de rayas 9 de fon de tronidos 9 . 
v 1 f upo ¡as can fas del Mundo velando'. 

Aquel claro Padre 9 dulce fuente 9 
Aquél que én el Cd/lalo Mente rtfuena 9 
Es DonEnñque f Señor deVillena 9 

* Honra de Efpafia 9 i del Siglo ptefentc. 

* O Ínclito y fabio 9 Autor mui f dente 9 
Otra y i aun otra vegada yo Uoro 9 
Porque Caftilla perdió tal tbeforo 
No conocido delante la gente . 

Perdió los tus Libros fin fer conocidos 9 
1 como en exequias te fueron ya luego 
Unos metidos al ávido fuego 9 \ 

1 otros fin orden no bien repartidos . 

Cierto en Atbenas los Libros fingidos 9 
gue de Prot agotas fe reprovaron 9 
Con cerimonia mayor fe quemaron 
guando al Senado le fueron leídos. 

Sobre las quales Coplas es* mui digno de leerfe 
el, eruditifsimo Comentario del Comendador* 
Fernán Nuñez , i la notable Epiftola 66 . del 
Bachiller Fernán Gómez de Ciudad Real* dirigi- 
da a Juan de Mena. 

199 Defta Obra de Don Henrique de Ville- 
aa > hiío memoria Gerónimo Zurita en fus Ana- 
les lib. xo. cap. 4 *. i del referido Manufcrito, el 
ya citado Arcediano , en el mifrao cap. 4. num. 

" M 3 
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M. Como en los alabados Apuntamiento ! lacados 
del Arte de Trabar de D* Henrique, hai muchas 
noticias, que no fe leen en otros Libros,! las mas 
de ellas pertenecen a la Lengua Efpañola j me 
pareció imprimirlos , para que las obíerven los 
Curiofos* 

200t I ^hora atando Yo el hilo de mi di£ 
curfo fobre la pobreza de nueftros Dicciona- 
rios i digo , que Alfonfo de Falencia * i Antonio 
de Lebrija-, los quales trabajaron a< un mifmo 
tiempo ,.hicieron tanto tomo el que mas pudie- 
ra en aquellos tiempos > bien que por la immen- 
lidad del affunto fus Diccionarios quedaron cor- 
tos* j 

lo tV Jofef Efcaligero * efcrivieftdo a Ifaac 
Cafaubon, (k) le dijo , que avia enriquecido el 
Lexicón de Lebrija cafi con dos mil palabras» I 
añade. I con todo effb me parece que be hecho nada, 
Jtempre que leo Libros Ef pañoles . Es tanta la abun- 
dancia de áquel Lenguage y que quanto mas apren- 
do en él 3 tanto mas fe van ofreciendo cofas , que 
fin Maeftro nunca lat* aprenderé. Dice tambieui 
que en París avia un Medico , que avia tiempo 
que cftava empleado en hacer qn Diccionario 
Efpañol. Por cierto caufa vergüenza , que' los 
Eftrangeros ya entonces trataffen de-hacernos 
ver las riquezas de nueílra Lengua , que aim ef- 
tán efcondidas* Porque al Theforo que dcfcubrió 
• el 

(k) Lugdufti Batavorum Vil, Eid.Januañi Julia - 
r»i 1604. i • 
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el Licenciada Don Sebaftian dé Covarrubias. 
Qrozco* Mlaeftrdcuela ¿Canónigo dé la Sanca 
Igkíta de Cuenca , en alguna manera le convie- 
ne ¿K Adagio Lacmo,‘7$*/*#tW Carbones* Poreífo 
Dpn.Franciíio^de Quevcdo Villegas, que fabí* 
mui bien la gtian extenfión de nueftra Lengua* 
dijó. en íu Cuento Jé Cuentos. También fe ha * hecho 
Ttforo de la Lengua Efpatídtx, donde el papel es mas 
que ia raz.oa ¡Obra grande ¿ i de erudición de f altitud** 
Aunque no puede negarfe , que Covarrofaias* 
fiendó un hombre folo ^ hizo mucho/ ^ v 
•j El McthnarJo de la Jteal Academia Ef- 

pañola tiene alguna drícutpa eti fer diminuto, 
por hacernos cíperar el yoéahulaño de las Artesa 
donde queriendóloDiosyfc fúplirá rckichifsima 
de lo que' échatábs~ menos.- Una de laslcáufas de- 
la; pobreza de Sfte Diccionario entiendo que es 
balear las Voces en.Libifas comunes i i deafíim- 
tos- limitados.^ Otra' kne parece que es , enco- 
mendar los Vofcablas de cada úna de las Letras 
anno folo > détfieñdo todos trabajar en una 
mi fma cofa jpor que.fi nóyde qfcé fifve quefean 
fauchos? Omito el difsimulo de unos con otros, 
tedemafiadianowdétendencia, i la poca libertad 
entre los qué 1 fientlo de on> mifmo Cuerpo , de- 
vieran teneiíla¡ centre; si , fin menofeabo de fu 
amiftad. Si algboófc Académicos de hor no apro- 
varen loquedtgo>, lo aptovaran lósVenidcrosj> 
poes ya condenan los préfentes la dotriná, i me- 
tfaodo de los paliados. Én eífo que dige>foló'pre- 
^ y *^4. •/ ' i’.^ten- 
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tiendo avivar la diligencia para que tengárñds 
un Diccionario Eípáñol ttiui cumplido, como 
devemos efperarle déla dirección deiPrefident¿ 
de la Real Academia > el Examo Skñor D. Mer- 
curio López Pacheco > Marqués de Villena % 4 
quien pfofeflb particular veneración. 

26 % Si le publicalTen libros antiguos > i ífc 
hictcflén Indices de las Voces mas fingu lar es, i mis- 
tando en éftoa los Licenciados , Pedro Nanea 
de Avendaño , Letrado fumamen^e juiciofo » i 
Argote de Molina* grah iluílrador de las Memo- 
rias antiguas i Ce obfervaria mejor laextenfipn de 
la Lengua. También feria mui del cafo que falie- 
fe a luz el grande Libro intitulado La Gafa de Se- 
govifiyCpuMs una abundantísima Selva de Confor> 
liantes Gaftellanos > dedicada a Don Alonfo C*t> 
trillo , la qual al Principio tiene fu Arte * i todo 
eftáefcrit© de la mifma Letra que otro Libro fo-? 
bre Virgilio en Folio, i del mifrao. tamaño, átrw 
buido- a Don Henrique de Villcná: por cuya 
caufa congetura el erudito P. Mheftro Fr. Mar-, 
tin Sarmiento, Monge<Benedi¿tino¿que el Autoc 
es uno tnifmo* ( / ) « r 

204' í Pero íingularmente fe verala gran fcx-1 
venfion de la Lengua Efpañola i ii falen a lu z¡ 
dos grandes Obras > que cftán trabajando dos 
amigos míos. La una es El Diccionario de Vócts 
JEfpañolas Antiguas de Don fijas Antonio N¿ 0 a*' 

.1 > ¿.- rrct’ 

(¡) Eflor dos Libros fe hallan en 2 a Librería de U 
Santa Igiefia de Toledo^ Cajón x 7. 
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ttc 5 Bibiiothecáf io Mayor del Réi Núeftró Se- 
Aor*ica el qual Cederá fu grande, i exquifita Lee» 
cionp&gáz, i atinada Critica: la otra,ei0fccr®i**- 
rÍ9 rfc Ifi ártes , itteik'tai ¿en que Antonio Bor- 
dazár , Impreííor el mas do&o que ha ávido en 
Elpafia i mánifeftará fu mucha diligencia , i fin- 
guiar ¿nduflria.Aunquc temo mucho que otrás 
¡ocupaciones nos han de impedir el buen logro 
;de éftas Obras, por mas que yo rrabage en inflar 
-que fe aplique la ultima diligencia para que puo 
:dan íalir a luz. Temor que me obliga a emplear 
algunos ratos en la diligencia de recoger muchas 
;Vocesi Efpañolas , que fon neceffarias » i fabidas 
de mui pocos. I fi f no fuera por preocupar el 
allanta a mis amigos* pudiera dar algunas muef- 
;tras. Pero el campa es aneburofo , i tódospodre- 
mos parecer en él , fin cftorvarnos los unos a los 
otros Entre tanto que fe alimenta afsi la efpe^ 
ranz a dé los Letores ± & deve obfer var la Abun- 
dancia de nueflra Lengua en los dos arcaduces 
de la Tradición, afsi Elcrita, como Verbal. 

La Traikkén Verbdl es precifo que con- 
ferve muchas menos Voces, que la Efcrita $ potf* 
que ordinariamente folo* fe habla de las cofas 
mas expueflas a los fornidos , i al común modo 
de vivir , i penfar* De doiide nace que r a veces fe 
oye trna palabra Caflellana , i fe cífraña mucho* 
porque no fe ha oido otra vez. I llega a fer tal la, 
eftraóeza , que la miftna Academia Real ha coii- 
denado como Antiquifmos muchifsimas Voces» 

que 
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que fori i i fe deven tener ‘por Efpafiolás Ifegitfc 
mas: i ha querido deftcrrarlas del ufo común, 
únicamente porque éíte ño és : frequctite como 
£ de las; coúts eítrañasr fe habiaífe tanto r cbmo 
dclascomúnesv .... ^ . * c . 

- to 6 l Hai total diferencia entre las Palabra* 
Arrtiquadas, idas no Fréqaentadas* Las Andqua- 
das fon aquellas 'que fe dejaron de ufar^defpoes 
-que en fu lugar fe fubftjtuyeron otras , ufando de 
•ellas , i no de aquellas. Afsi decimos yox Afruem- 
ta * afrenta y por afuciar efperanx.ar ; por*/, otra 
cofa > por ' atufar , aparado* -j . por a/ufo , abafa 
tpotajfaz^ harta > por locero v efto es, el <|ue lleva 
la boa deotro ( ahora decimos vox.) procurado*? 
por clao/tra > cUuftro j por eftafa 9 que venia del 

- bárbaro ft apeda > eftribo s por c morro , cimborhi 
por diexm as , decimal > ó diezmoi ¿ por fa*%ador y 
fardante ; por buego 9 fitego y por jorguina^ que 
quizá viene de Gorgorea 9 bruja >por tafo» alegre} 
fot llama monto , llamamiewiol por malatia y jenfer* 
inedad s por naocberp , marinero i por orí/*, Píate* 
ro 4por pantera f peto i por Perfumero 9 Procurador} 
fot Trotero y Corredor > pof Portacartas , Correal 
pOr femejable , /entejante > por Tintor , Tintorero} 
por vandero > parcial y por ¿¿río) , mendrugo* r i 

207 Palabras no.Freqíiéhtadas fon aquellas, 
qué no fe ufan con Frequéncia i;o porque no --fe 
¿frece ; o por la ignorancia de los quebablan , i 
eferiven ; íiendo afsi que al miftno tiempo das 
ufan los hombres eloquentes > £ fe desofrece ba- 

1 blar 
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tía)* de lo que ellas fignifican 5 como' Afirtfoy ei 
que nació en mala eílrella , fi es que hai eltrella 
qüe fea mala) bajar* , lo contrario de altura; 
llanque adara ; cadañera ,0 cadañal cofa > dtfrHeo- 
tlar* y trmar y fdltofo » garridex.a 5 bardalear , lo mif* 
IttO que ralear; infernar > jar ade ría ; lengttear por 
toffcjff lengua l gafedad , por /e/>r<a;- mañeary por dif- 
foner con maña 5 manera , por armadura de manos; 
mandren por un genero de balkfta i polf 

gola ; neniar '* por trovar con nervios 5 ochentañal y 
el que tiene ochenta años , mui diverfo del qué 
llamamos bchénton por ponderación de la végez* 
f ¡omina ; quatrodialy quatromenfal » quotrañaly qu ti- 
re nt añal y el que tiene quatro dias , o mefes » o 
quatro , o quarcnta años > ralear > hacerle la co* 
fa rala > feijañal'y el que tiene ibis años, fetenta- 
núyC 1 que tiene fetenta » diverfo del /<?**«&>* 5 r*’- 
ventear y frequentar la taverna ; VtinteiquatAay 
dignidad dtVeinteiquatro. No ignoro que en al- 
gunos calos puede dudarfe y ñ los Vocablos ioxt 
AntiquadoS, o modernamente no Freqüentados. 
Pero en tal cafo Yo fempre éftaré de parte de , 
la Abundancia de la Lengua » i me tomaré la 
licencia de ufarlos ; porque no aviendo Vocablo 
nuevamente fubftituido en lügar del antiguo mui 
exprefivo* o noeftanJo enteramente recibido 
el fubrogado 5 no devemos defechar el primero 
ya admitido por otro menos fígnificativo > í 
nuevamente intrufo. Afsi 110 culparía Yo al que 
digeífe aforos, por negocios inútiles ; amollecery por , 

'ablaro* 
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pblandár 5 bravera , por bravura* e$mitnko \ pot 
principio ; complacedor, por gurrfímbo i defalforjar, 
por facar de las alforjas i, tfcucba , centinela.de 
por noches finamiento , ,a¿fco de acabar lavida> 
guifamiento , por el hecho deguifar, la comida* 
htlg&dura , por el claro de los dientes > infernar, 
por meter en el infierno ¡ Judiega cofa la que es 
de Judío ; Kiriat , por cantar- los s Ardr«- 
por láfrccinwl mañear > por levantarte de 
maúana j nerviar , por travar con nervios > 

, por paffár el Ctoño > pollazón^ por criazón 
de pollos ; querencia , por buena voluntad > ro- 
driga**» , tiempo de rodrigar vides > fangr adera, 
por lanceta y tejfegofo , por el que toffe muchos 
Vandero , por homBre de vando. Pero bolviendo 
a la Tradición Verbal * fin embargo de fer éfta 
tan limitada jes tanta la copia de Voces Efpa- 
íolas,^ue.cOnferva, que dudo aya Lengua vir 
va igualmente abundante. Me contentare con 
una prueva. Los Refranes * que andan de boca 
,en boca 3 i. fon una pequeñísima parte de la 
Tradición Verbal , fon tantos en la Lengua Ef- 
pañola , que no hai otra (qu&lqúiera que fea) 
que contenga igual numero de, ellos * como fe 
puede obferVar en las Colecciones ¿jue hicie- 
ron Iñigo López de Mendoza 3 por mandado del 
Rei D. Juan el Segundo > el Comendador Grier. 
^OjFernan Nuéez, a quien avia comunicado mu- 
chos el eruditifslmo Juan P.aez de Gáftro* Mofen. 
Pedro Valles , verdadero Autor 4 el Libro de 

Re- 
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'Refranes, publicado en- Zaragoza Año * jr4*. (w) 

El Dotór Benito Arias Montano , en unoá 
Apuntamientos Manüítritos , que fe hallan en la 
-Librería delEfcarial: Juan de Meló, Toledano^ 
tjttéeíerivió Siete Centurias de Adagio* C afie llano* 
qüe merecieron la juiciofa Aprobación de Am* 
broíio de Morales > pero no han llegado a verla 
publica luz: Blafcode Garai en fus dos Carta* en 
Rifarte * , a las quaks van juntas otras dos <fe iiv- 
ciertoAucor : Juan Mal-lar a en fu PUofofia Vul- 
gar* fu emuta Juán Sorapan de Rieros cil la 
Adedicina Bf paviota contenida en Proverbios Vulgar** 
de nue fita Lengua t a cuyas Colecciones de Refra- 
nes fe pudieran añadir muchos millares mas que 
fe hallan efparcidos én varios Libros , como^ en 
el Dialogo de la* Lenguas , en la Vida de Don güije- 
te, en ¡la Comedia Eufrofina, i en muqhiísimos 
otros ; de fuerte que entre otras Qbras de alguna 
útil invención, me atreverla a difpóner una Filo¿ 
fdfiá Moral mui cumplida (la Vulgar de Juan 
MaLlara es mui pobre * i no tiene artificio) com- 
pueda toda de Refranes Efpañole*, para cuyo 
fin tengo recogidos muchos millares de ellos? Los 
Refranes , como no fe afe&cn , ni ufen fuera de 
tiempo , contra eldecoro , i gravedad de lai Per- ( 
fonas , ¿lugar } no fon defpreciables , como digo- 
nos pienfan , fupueilo que Salomón , el hombre 
mas labio que ha tenido el Mundo, infpirado por 

el 

(jn\ Vedrtfe lo* pifiieos Ai pefíorem , ebfer+ando el 
Aebroftice . 
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el Efpiritií Santo , los akbo , i autorizo eoiéwo 
grado. Dcfpues de cuyo cgcmpLo es ociofo Citar 
p otros.» aunque grandes varones. Me contentaré 
con decirlo que San pinedo» (o) que los Refra- 
nes fpo las Reliquias .de la Filofoiia Antiguas i 
añadiré, que conferyan muchasCoflumbres, co- 
mo fe puede oblevvar. en la eruditilsima Cara 
qucefcrivid Dop Juan Lucas Cortés, cuyo ori- 
ginal me Comunico nú ellrecfctfsimo A migo. Don 
Jqíéf Bertnudez , del Copfejo del Rei ouellro Ser 
ñor, i fu Fifcal enlaRealJuQta.de Apofentos, 
Miniilro de gran entereza, dotrina, i prudencia, 
i de.cxquifitüsimo güilo en ¡todo genero de cofas, 
que merecen aprecio. Tan grande numero pues 
de Refranes , de los quales hai muchifsimós qué 
npfelábcqueeílán efcritos; manifidlala Abun- 
dancia de nuedra Lengua, ico atribuye mucho 
a la confervaeion de muchas Voces. Yo bien sé 
que Jos. Arabes tienen: ochenta .nombres para 
dgnificar el León ; mil para la Efpada; (o.)-í ¿ella 
fi«*te una multitud innumerable ; pero fuera dé 
que jelTo. pace dé la grande extenfion de fu Len- 
gua, oiandafeen unas partes los Vocablos, que 
00 Jé ufan en otras; deque ürve cíTa abundan- 
cia; foto dé cargar de Voces la Memoria. dc.Ias 
hombresd>arieodolcs perder el tiempo en apreni 
der Jas, palabras que Jignifican, las circunílaa- 
' . r i v . . : -cías 

(») In Cslvitii Encomio. 

{o)., Pt$ockJus Netii ai fpuiacn U'tflort* Atib. fag. 

1 21. ’ ' 
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cias~de . las cofas , ípndicndole Jbgrár en enco- 
mendar 1 a la Memoria las mifmas cofas? Por- 
que una vez que dittingamos las principales ef- 
pecios de Efpatfjy cotilo, tfpadhti *tfangc y tftoqur, 
cimitarra , m&ntantc r i poCas mas ; de que firve 
mayor número > pudicmlofe explicar las otras 
diferencias por Adgctivos, cuya fignigcacion fa- 
be quaíquiera? Yo comparo ella abundancia a 
la deios Sinónimos » que , dado que los aya ri-* 
guro&mence tajes 9 folo firven para la variedad^ 
i harmonía del dqcir, i, aumentan el numero de 
las Voces; pero no de los Vocablos, I conce- 
diendo que la Lengua Arábiga fea la masco- 
piofa de quantas hai ; la Efpañola > que tanto ha 
tomado de ella , por fufcrza ha de fot mui abun- 
dante. 

c *oB Ella Abundancia mucho mejor fe vi en 
la '¡Tradición Efcrita , que en la Verbdl ; porque lo 
que una vez, fe eftrive , permanece defpues mu^ 
Cb6s Siglos i i por eflo la Efcritura hace, que 
las Lenguas fcan en cierta manera ¡inmortales* 
Vefeefto en la Lengua Hebrea mas antigua, que 
aun hoi fe ’conferva en los Sagrados Libros, 
También en la Griega mas antigua , confervada 
en Homero, Heíiodo , i en otros Autores anti- 
quísimos ; i últimamente en la Arábiga , que fe 
mantiene en el Alcorán de Maboma. De la mi& 
ma fuerte, quantas Voces confervan los anti- 
guos Libros Efpañoles ? Innumerables. Pcro co- 
mo los mas fblo leen los Lihrps mcufcrnos, ig* 

no- 
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noran mucha lo que fc hadla. en los mas and» 
guos. * * . í 

20 9 Pero porqué me detengo Yo en habla? 
de la Abundancia de Vocablos que tiene la Lena 
gua Efpañóla , quando pl fer $4 parecer abuit-» 

' dante, únicamente depende del ufo , i o bfcr va- 
cio n> Quiero decir , que falo puede juzgamn* 
Lengua por pobre de Voces, el que ha leído 7nu- 
cho en ella, i no ha hallado Abundancia ; o 
quando fe. le ha ofrecido hablar * r poseyendo la-: 
Lengua cou perfección , no ha fabido explicar- 
fe : lo qual apenas puede feceder a nn Hombre 
eloquénteJ Porque , (i fe confidera la facultad 
que hai de inventar Voces nuevas , quando 1* 
neceftidad* las pide ; podrá una Lengua rio fer 
abundante antecedentemente > pero no en el ca-* 
fo en que fe aya de hablar , -ílióuellb qüe no 
habrá coía qué alguno diga eri ÍU Lengua * qué 
otro forjado de la necelsidad , no pueda tam- 
bfen decir en la fuy*: pues- obligado de dto¿ 
es licito inventar algun Vocablo, o Exprefsion r 
Digo obligado do ella > porque , fi de alguna tna* 
llera ib puede v expreifar lo. miífaio fácil e inte- 
ligentemente s formar un nuevo Vocablo, es ha- 
cer un Barbarifmo, i confeffar de hecho lá^ig-* 
noranciadela propia Lengua ; pues no fe fabo 
decir en ella lo que fe pudiera mui bien. * - 

- « ro Verdad es, que no es dado a qualquie¿ 
ra el don de inventar- Vocablos con ácimo;, 
porque ios que fe 1 inventan- para fignificar cofas 

nue- 
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nikváSfO fe han de tomar de la Lengua propia > 
por Derivación, o por Compoficion, o por* 
Analogía , o de otras Lenguas , vivas , o muer- : 
tas. r 

zii De la propia Lengua , i por Deriva * 1 
cion , como quando Don Eftcvan Manuel dé 
Villegas en la Elegía I: de la i. Parte de las Ere ♦ 
ticas , dijo: i 

Andanari mis labios ¡avenales * 

Donde con feliz ofladia introdujo el Verbo 
alanar derivado de andana : i con intolerable » 
atrevimiento forjo el Adgetivo ¡avenales fin ne- » 
cefsidad alguna > pues tenemos juveniles . Pero * 
la lei del Coñfonante le hizo faltar a la pureza ' 
del Lenguagc. 

fia Por Compoficion fe inventa un Voca- 
blo, como quando Alexio Venegas de efpalda % i 
tendido , compufo efpalditendide* 

. zi% Por Analogía , o Proporción , coman 
quando el mifmo Venegas de Hedor ¡ formó Hec- 
taría , como fi digera hazaña propia de un Héc- 
tor, de la manera que fechoría fe deriva del an-n 
tiguo fechar , Retarla de Rctor> i afsi otros* > 

a 14 También es efpccie de invención la in- . 
troduccion de un Vocablo de otra Lengua, o ; 
bien viva , como de la Franccía , o de alguna ; 
de las Provinciales de Jsfpaña, que es mucho* 
mejor , como la palabra Valenciana hatada , i 
baque , que vienen de hac , Voces que fignifican > 
caída de Perfona , i en effa fignificacion usó d? 

N ellas 
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ellas el Bachiller Fernán Pcrez de Ciudad Realfi 
( f ) Medico mui eftimado del Reí Don Jiíániel * 
Segundo* También llamamos chufa a un genero* 
de frutilla dulce fubterranea i o por decirlo mas 
Caftellanamcnte , foterrana s i comd debían los 
Antiguos , fot er rafa: la qual fruta can el riom~ 
bre vano de Valencia. O bien fe puede introdu- 
cir algún Vocablo ya ufado en otra Lengua 
muerta , como en la Griega , o Latina * de que 
tentmos millares de egemplos: O fe puede fingir * 
de Lengua viva , i muerta , como Gatomaquia % 
que es el titulo que dio Lope de Vegada una Sel- 
Va en que introduce la pelea de unos Gatos, i mi- ' 
tando a Homero en fu Batracomiomaquia. Aun- 
que elle ultimo modo es algo contrario a las 
Reglas de la Analogía ; pues mucha mayor pro- 
porción tienen entre si dos Vocablos de una mií- 
ma Lengua, que de diverfa?. En ello , como en 
codo lo demás , tiene mucho lugar la difcrecion* 
21 f Yo, en cafo de aver de formar algún 1 
Vocablo nuevo , antes le formaría de una raiz 
conocida en la Lengua Efpañola , o compuefta 
/ de Voces de ella , que tomándole de alguna raiz 
defconocida , o de Voces Eftrangeras > i antes le 
tomaría de las Provincias de Efpaña , que de las 
eftrafias. Antes de la Lengua Latina , como mas 
conocida, que de otra muerta. * 

21S La Suavidad de la Pronunciaciones 
otra perfección de la Lengua Efpañola. Yo bien 

se 

(/ ) Centón Ep¡ftolarto 9 Eptjl . \ l. 
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si que de ordinario cada uno quiere' que fuLen«> 
fuá fea la mas fácil de pronunciar , i por effo 1* 
mas fuave ; no por otra caufa, fino por eftár 
mas acoftumbrado a pronunciar aquejUdfr Voca- 
blos, que otros \ pero también sé que es Cierto 

S [ue nueftra Lengua carece de multitud de Coih 
onantes en una mifma Silaba ¿ lo qual dificulta 
la pronunciación. Sus Vocablos regularmente 
fon grandes , i ello hace el Lenguage ipageftucU 
fo. Suelen eftár interpolados con las Vocales 
A> O, de donde nace fer mui fonoros; i que 
bien unidos falga la Oración harraoniofa, ¿fea 
capaz dé recibir llenamente el Numero Poético* 
217 No ignoro que efta mifma grandeza de 
los Vocablos en opinión de algunos es contra- 
ria a la Brevedad i péro fi bien fe examina , la 
Brevedad del Lenguage puede confiderarfe fe- 
gun varios refpetos j ello es , atendiendo a las 1 
inifmas Palabras , a fus Variaciones, i a los Peh¿ 
¿amiento*. 

. 2 1 8 Si atendemos a las Palabra^ es cierto 
que ai muchas Lenguas mas breves, que la Caf- 
tellana , i una de ellas es la Valenciana. Ponga- 
mos egemplo en eihs palabras del Apollol An- 
daluz. San Pablo fe hizo todo a todos para gana? é 
fados. San Pau es fea tot a fots per guafiar a iott. 
O en ellas otras, Pan y vino> carne • Pa y vi, cartt. 

- ti 9 Confiderafe también la Brevedad en fiis 
Variaciones j porque quanco mas fe elliende la 
Analogía i tanto mas prolija es la Lengua.* I en 
Na P elle 
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cfte refpetp la Efpañola es mas breve que la La¿ 
tina en los Nombres 5 porque efta tiene cafos, ¡' 
la otra no. I al contrario en las Conjugaciones 
de los Verbos es mas prolija la'Efpañola , que la 
Latina t porque a imitación déla Griega tiene 
en los Verbos mas diferencias de tiempos. 

zzo Ellas fon las dos efpecies de Brevedad 
que una Lengua puede tener por si , pero como 
el Lenguage en tanto parece breve 9 o largo, en 
quantó fe oye hablar, o fe lee algo ; ai otra Bre- 
vedad que es la de los Penfamientos : i efta es la 
que Unicamente nosmolefta. I por eíTo llama- 
mos babliftai , i palabn/lat , no a los que eligen 
palabras grandes , fino a los que hablan mas de 
lo que deven. El fer pues breve , o largo un 
razonamiento, depende del ufo de la Lengua. ‘ 
21 r Lo mifmo juzgo de la Pureza del de- 
cir , de que tanto fe jadían los Francefes. El fer * 
el Lenguage Puro confifte en ufar de las Voces 
fegun ui propia inftitucion. El fer Metafórico 
en transferir la íignificacion de la que es propia 
f otra vecina , o feraejantc. La Pureza firve pa-* 
ra exprefiar las ideas con claridad , i limpieza*' 
La Translación para avivar los penfamientos. 
La dificultad confifte en hablar con claridad, i 
viveza. De donde venimos a inferir , que ha- 
blar con pureza quando fe inftruye > avivar 
Jás fentcncias fiempre que fe perfuade: i tem- 
plarlóuno con lo otro de la manera que con- 
tiene % ts pruéva del ingenio , difercion , i ha- 
bí- 
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blindad de q uifen habla, i no de la Lengua. 

<V m En quanto a la Claridad, he oido a 
muchos Eftrangeros, que les ofende tanto nume- 
ro de Equivoquos en la Lengua Caftellana-s i al 
contrario , he oido decir a muchos Efpañoles, 
que effe es uno de los mayores primores de 
nuefira Lengua. Unos * i otros fe engaitan* Las 
Voces que pueden tomarfe equívocamente fon 
innumerables en todas las Lenguas. El tomarlas 
¿fsi¿ o no, depende del genio, o habito de quien 
Labia: en lo qual no puedo negar que no pocos 
de los nueítros fe hicieron pueriles, como Gon* 
gora , Quevedo , Graciao > i otros muchos , que 
por afeitar gran copia de Equívocos , llenaron 
jfias eferitos de fentencias faifas*. 

- 12$ He oido decir a muchos ¿ que la Len- 
gua Careliana es mui Sublime* Lq que ai e$* 

' -que les parece tal en boca.dc los que oyen , o en 
}qs eferitos que leen ; porque dependiendo la 
/Sublimidad del decir de k mayor comprehenfion 
de cofa con todas fus circunftancias, el de- 
cirla defnuda de ellas e$: indicio de la pobreza 
de ingenio de quien habla i i el reprefentarla 
adornada de todas ellas > es prpeva de la fecun- 
didad dé la imaginación , i del juicio , i viveza 
de quien habla* 

' 224 A elle tenor pudiera Yo ir difeurrien- 
do de las demás Perfecciones del Lengitage. £ 
fiendo cierto lo dicho , no puedo dejar de reír- 
me de la nueva invención de Paralelos de las 
Lenguas, que imaginó el Padre JBouhours, el qual 
N 3 de 
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Jeteando preferir la Francefá a la Cfpaño^i , -é 
Italiana ; fue buscando ios egetnplares que íe 
parecieron mejores en la fuya, i los que fola* 
mente ; los ignorantes avian alabado en las otras 
dos Lenguas; i defpues de un cotejo mui indig* 
no de un ¿Hombre dé juicio* como el era ; echo 
fu Paliamos que devemos condenar ) i condenamos 6 
las des Lenguas ,, Ef palióla , e Italiana , publican- 
do . una fentencia fumamente injuña. 

¿ iff > Sepa pues todo buen Elpañol , i todo 
el Mundo > que tenemos una Lengua abundan- 
tísima, i fuave , i que podemos ufar de ella con 
la mayor, propiedad y i energía; con brevedad^ 
fuhlinudad > elegancia** harmonía;: i por decirlo 
en una palabra ,-co^ eloqiíenciav Eero eñe don 
no esdadqaquaUpMCta.Los medios para.cotofe- 
guirle fon > cíludiar múchifeimo ; preguntar > i 
aprender; de-tqdoS‘qúanto fea poisible , para &> 
ber k nicuraleza * ;i. propiedades de las cofas , 4 
fus nombres 5 averiguar los Orígenes de losVq^ 
cabios y i fu ufo mas común v¿ exprefsivo para 
la propiedad; leer los mejores Autores para tirik 
(arlos * íi fon de eílmfta Lengua, en el penfftr 
. de la propia, en el pénfar , i decir ; i egerritarft 
eneferivur * fugetandofe a la cénfura de los que 
lo entienden, que fon poquifsimos. I defpues de 
toda efta diligencia; como elhabla-r bien es cofa 
que pide fumo ingenio, mucha ©bíervacion,grai$ 
juicio, i continuado egercicio t partes, que raras 
veces fe unen ; ferá (como en lodo lo demas) lo 
que Dios quiíiere. • 

ORA- 
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ORACION 

< - • . i ’ » 

XH ; QU E SE EXHORTA A SEGUIR 

-■*1 Y •> .' . Y . ‘ 



f í A VERDADERA IDEA 

DI IA El O Q.UIKC I.A E S P A A O t A. -Y 

UE las principales Lenguas Europeas ayait 
llegada ya a perficionarfe tatito, que glq- 
i ... i~ rioíamentc compitan con los Antiguo* 
Idiomas* Latino , i Griego >. cofa es de que der 
uyenwM regocijarnos mucho , pues logramos vivir 
OutaneruditoSiglo. Pero q¡uela Lengua Efpañoe 
Ja mageffuofa entre todas las qu¿! Jtoi Te hablan» 
colmo la mas Teme jante a fu nobjlifsima Madre la 
latina, aya .dege nerado unto , que defconocida 
ya fu natuíf l grandeza , viva tan. poco favoreció 
4* «aun délos .ingenios propios «cofaesfenfí* . 

, cofa* por cierto , laftimofa. No acabo de 
admirar , qucnna gloriofífsíma Nación , que dio 
a la LeoguaiLatina un Porcio Latron . primer 
Profefor >de Rhetórica , de nombre , i fama > qué 
tuvo Roma; una tan infigne Familia.} como la 
de los Anneos Sénecas , Seminario iluftre de eloe 
fltienttíTimos Varones } un Marcó Fabio Quinto- 
J¡u¿ut»q»e fue.el primóro, que coa (alario .del 
y.- ' . . * . ..... . ‘ E* Fif- 



f íOO Or ACION. 

íifco abrió Efcuchs publicas ep la Metrópoli del 
Mundo s no ¿cabo > digo , 8c a0fn<fa|, que una 
Nación tan glóriofa fúfra que oftas la excedan 
en el adorno, i cultura de fus Lenguas, fiendo ef- 
tas los principales inArumentos de la SocifesUd 
Humana, i pruevas inconteftables de eftar la Ra- 
zón mas, o menos, iluftrada. Yo ciertamente no 
se a que poder atribuirlo, fino a la faifa Idea que 
comunmente fe tiene de la verdadera Eloqüen- 
cia. Muchos pienfan que hablar perfétamtntes es 
ufar de ciertos penfamientos que llaman ellos 
Conceptos, deviendofe decir afeitados DéUfuks 
procurar vertirlos con frafis invencadas, tandea- 
•das éftas de palabras Poéticas , eftrangcrtis , i 
nuevamente forjadas s multiplicar palabras mag- 
•«ificas fin elección ,-ni juicio j i en fin hablar de 
-manera , que lo entiendan pocos > i a. veces n*- 
die , i ni auhbllos mifmos s i por efió mifmolo 
admiran muchos ignorantes, e idiotas. O torpe*. 

S de la Razón humana 1 Harta donde llegas INó 
afsi que fe- inventó el Lenguage para repref. 
fentar a los Oyentes con la mayor viveza uñadas 
rifsima Idea de lo que la.Mente efeonde ? Pues, 
que locución mejor , que laque mas bien expli- 
ca nueftros mas ocultos penfcfniedtds? A efte fin 
no conduce mendigar obfeuros Vocablos bufea» 
dos con diligenda , o en las Obras Poéticas de 
-nueftros tiempos, o en los Diccionarios eftraftos, 
o en el capricho propio. Las palabras comunes, 
aunque no vulgares , propiamente aplicadas , ¡4 

de- 


Digitized by Google 



'OftACXÓ*. 101 

decorofamente trafpueftas a la macarla fugctas 
«fias fon las voces de que la Oración fe compone, 
i que ello fea afsi > manifieftamente fe convence. 
i Si preguntamos a los miímos, que eftudiofa- 
anence afectan untan eftraño Lenguage , qualcs 
4ian iido los Principes de la Eloqüencia Efpaáo- 
Ja; eluno dirá (i con razón )que el venerable 
-Padre ar, lyuis de Granada * el otro ( i bien) que 
el Padre Pedro de Ribadencira j el otro ( fi fe in- 
«lina mas acia moderna Eloqüencia ) que el Pa- 
dre Antonio de Vieira , para que pongamos 
egemplo en Autor que aya eícrito en Portugués» 
iCaftellanoi. Aftóra bien. Sea uno de los Princi- 
pes de nueftra Lengua el que cada uno quiera» 
xon tal ouefea de aquellos » cuyo Decir aya fido 
'Univerfalmente apro vado. Cada qual abunde en 
& fentir 4 Solamente defeo » que me tefpondais a 
«ño. Si es afsiló que decís; cómo no procuráis 
ihiíur a eflAs iiúírnos } O fi acafe fots mui ambi* 
jcioíós de gloria y como no trabajáis efe exceder- 
los, alargando el pafo por aquel camino , que 
allanaron ellos t Ai alguna dauüda de quantas 
iianefcríto retios' in%nes Varones; » que ncceíite 
óe interpretes? No por cierto. Tan lejos eílán de 
¿nchrriretrla njenor obfeuridad » que méperfua- 
•do que muchos no lo\s quieren, imitar , porque 
foloaman eb cftilo , que nedefica de tener un 
Letor ingeniofo. Infiero de efto ¿que los Sena- 
rios de efle afeftadiísimo eftilo, o no han llega- 
do a concebirla vendedera Idea de k Eloqüen- 
^ cías 
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cia 5 6 erradamente fe jnclinan a una verboía al* 
garavia. En fe de los hombres juiciofos , puWí*. 

* .camente jconfiéflan que fon Elóquentes los qué 
poco ha nombramos, ¿como ven, que codos ios 
.juzgan conftantemente por tales» * no fe atreven a 
mafefeftar fe feitir opneíta* oa$á qncflo lo* teni 
gan poi hombres de jukio ^e^ Peroiu tnirmó 
sftilo pejfeade , que eÜositolneuo&queipie&feií, 
-es en imkarios. lafsia lalection «de aqueltos y i 
•de algunos mas , que tos.ayúdatiaiaJormar «a 
•juictoio > ejicáz , i agradable «ftita*, prefieren 
otros j con quienes fu juicio niñea l a. poí anejar 
decir i eftudiofamente detoia. D<^aWic ngupla 
formación de un eftito.muc^o mas ubfurdo , quf 
«aquel* que imitan^ Los grande^ progcefíds ,qwe 
1 afsi fe hacen, mejor que Yo to&dirielrdifcreciiii- 
nio Padre JBedro Juan Perpiftái*»dcíiquiea fem* 
mente decía Marco Antonio» Marero * primer 
Orador de fu figio , quede fur boca, coma, derla 
de otro Heflór.,ialia una: oración tnas tluk»* 
que la mifma imieL Elle Jefe ira pues en una de 
fus Oraciones diice , qufe ¿jídendpfc propueílo 
imitar codas primeros año¿( ;pordt>p«ca dsefiri 
dirección, de fus indiscreto* Mádtaos t quantoc 
de citas ai X) algunos malos artifices del toen 
decir ^quanto mas trabajad ay fe alejava mas de 
fu defeadoi fin , i>afta que reconociendo ferian 
mente, que el que corre más potel caminó 
errado, es el que fe adelanta menosfccia donde fe 
deve k.Jiguua el trillado ¿L ame© ik imitar a 
i- > ‘ - - Tu- 
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Tulió vi afsi llegó a fer en mui poíoi años uri 
Cicerón Chriftianb. 

Pues qué hacéis , Señores , que no feguis, 
aquellas venerables piladas , que para memoria 
eterna de fu admirable fábiduria nos han deja- 
do impreíTas los mas Eloqüentes Efpafioles? . 

En el Eftilo Familiar (además de las Epifto* 
las Hiftoricas del Bachiller Fernán Gómez da 
Ciudad Real , que feamente adulteré Don An- 
tonio de Vera i Zuñiga , Conde de la Roca, imi- 
tando los antiguos Caradéres , i la iroprefsion 
de Burgos del Año mil quatrocientos noventa i 
nueve ; i además también de las ingeniólas de 
Hernando del Pulgar ; de las eruditísimas , a fsi 
del-Badiiller Rhua, Como del Dotar , i Canóni- 
go de^Tóledo Jnaftde Vergara > i de las labias, 
i * Utilffttmas -CartasPaílorales de aquel virtüofif- 
Smó ?i ptudentifsimo Prelado , el Páttíarca dé 
Antióqúia, i Arzobifpo de Valencia y D- Joan 
de Ri bera de immórta! memoria ) tenemos entre 
otras ttméhas que publiqué , las ferto-burleícas 
de Don Prancilcp de íjuevedo Villegas:* Enjui- 
ciólas, i graves de Don Nicolás Antonio slaS 
dó&ásde Don Juan Lucías Cortés ; las di ír retas 
de Don Antonio de Sólis ri las eruditas , i elo- 
quétltes de Don Manuel Martí, Dean de Alican- 
te , i Ungular efpténdor de la Eloqüenda Efpa- 
ftola , Latina, i Griega. 

•« En la Ficción entretenida , o bien fe lláme 
Jocofidad Mifcfia , que es un genero de Narra- 
. cion 
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tkmFábiriofa, que píde menos gravedad 9 í mas 
arte en deleitar , que la verdadera , o Hiftorica; 
leñemos a Miguel de Cervantes Saavedra , i a 
a Don Frandfcó de Qucvedo 9 que en mi opi- 
nión fe aventajaron 9 al primero a Helipdoro ea 
la eutrapelia , i en la puresa > i füavidad de cf- 
tilo s i el fegundo a Apulcyo, en el ingenio» gra- 
cia» i facundia. 

En el Eñilo Filofofico » que es el propio de 
los Hombres: juiciofos 9 i bien enfeñados » tene- 
mos a lostres gtande? Maeftros (afsi fe llama- 
van antes los que ahora Dolores , aunque aya 
pocos que merezcan tan honrofo nombre ) Ale- 
xia Venegás , que por fu gran dotrina » i erudi* 
cien vaftifsima > profana , i fagiada» áie juña- 
mente celebrado » como Efpafiol Varron ; a Fer- 
nán Perez de Oliva » que fue en fu tiempo un 
Marco Tulio » de tan elegante cftilo » que aun 
hoi admira : a Pedro Ciruelo 9 Impugnador aceu 
rritno de las Superñiciones del Vulgo : i acer- 
cándonos mas a nucñros tiempos» a Antonio 
López deVega , que en el ingenio parece un 
Seneca, i. en el decir le excede > manifeftando al 
mifmo tiempo un genio un place ntciro»que pudo 
lograr que un moderno Democrito hicieífe con- 
verfable , congenial » i menos querellólo a otro 
nuevo Heraclito. Fuera de lo qual tiene eñe 
granFilofofo Moral, aunque poco conocido 9 la 
prerogativa de que fu eñilo es mui emendado: 
perfección que han logrado mui pocos Efpafio- 
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les , porque es rarirsimo el que faHe la Gramati~ 
ca de fu propia Lengua. I no es mucho; pues no 
ai Gramática buena que poder eltudiar ; i aver 
de obfervar en todo > o la Analogía de la Len- 
gua , o la Coftumbre de hablar , o la uniforme» 
i confiante Autoridad de los mas eloqüentes; es 
para mui pocos. 

Pero dejando efto para otra ocafion ; quien 
ai que fea tan poco leído que ignore hafta don- 
de hemos llegado en el Eftilo Hiftorico ? Don 
Diego de Mendoza compitió con Celar en la 
pureza , facilidad , i elegancia. Pero fu Guerra de 
Granada deve leerle como el la eferívió. Quiera 
Dios que algún dia la publique Yo cotejada con 
los Manufcritos que tengo para elle fin. El Maes- 
tro Frai Juan Márquez en fu Gobernador Cbriflia - 
no y fi folamente fe lee en las Vidas de léoiftt , í 
J*f»e » las quales eftán artificiofamente fepara- 
jdas y íirviendo como de Texto a fus excelentes 
Difcurfos , Morales , i Políticos; nos dejó una 
Idea nobilifsima de la perfeta Hiftoria , por el 
juicio » arte > fiogular propiedad i i dulzura coa 
que eferivió. Frai Diego de Yepes, Obifpo de 
Tarazona , fue tan puro Efpañol , como Come- 
lio Nepote fue Latino ; i dio a fus Efcritos mu- 
cha mayor eficacia. La Vida que publicó de San- 
ad Terefa de jefus , cfta éferita con gran efpiri- * 
su » i pureza de eftilo. El Maeílrp Cano » hom* 
bre de fevero , pero de juftifsimo juicio , grave- 
mente fc dolía de que los Filoípfos Gentiles hu* 

viet* 
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vicflcn logrado Hiftoriadores mas hábiles , qüé 
los Heroés Chrillianos. Diófe por encendido el 
Padre Pedro de Ribadeneira , i publicó las Vi- 
das de los Sancos con liiave , ameno , i elegan- 
tísimo cftilo. Defpues eicrivió el Licenciado 
Luis Muñoz , de callizo , dulce , i agradable de~* 
cir : en cuyas partes no cede a Suetonio Tran* 
quilo* 

Hablo íolo del Eililo i no de lo fuftancial de 
la Hiftoria > porque íi huviefíemos de hacer ana- 
tomía de ella > en cal cafo diría , que en lo que 
toca a la Deícripciqn de las Pcrfonas , me pa- 
rece Hernando del Pulgar en fus Ciatos Virones 
un Veleyo Pacerculo , al qual excedió en pintar 
con fus vicios tan ai vivo a los Hombres Prin- 
cipales que entonces vivian , como fi fuellen 
muertos , i no tuvieffen Parientes. I fi confuta» 
rallemos los enlaces de unas Perfonas con otras» 
quiero decir las Genealogías 5 diría Yo que el 
Licenciado Argote de Molina en ella parte de la 
Hiiloria fue tan feliz, que fupo eferivir con ver- 
dad , que es el mayor elogio que le podría dan 
i que Don Jofef de Pellicer fue can lleno en ef- 
te genero de noticias » que jucamente mereció 
el nombre de Principe délos Genealógicas de 
/Efpaña j i por elfo alguno hizo eftudio de reco* 
ger fus Obras, impreflas » i manufericas , para 
lucirle con ellas. En lo que coca a la Defcrip* 
cion de los Lugares de nueftro Continente» aña- 
diría Yo , que eiMaeftr© Florean Ocampo fue 
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el Eftvabon v él fcgundo Mela , el Phnio de E £ 
paña* Ñi me falcaría qué decir de la DilUncioa 
de Tiempos: pues el Padre Juan de Mariana, dic* 
nueva luz a la Computación de los Años Ara- 
bes ; Don Jofef de Pellicer a toda la Chronolo- 
gia : i finalmente diría Yo > que el Marques de 
M ondejar , i Don Nicolás Antonio , en* fus 
Obras impreflas) icfpecialroente en las manu£ 
ericas , que fon las mejores de elle par fin par 
de Efcricores de las Cofas de nuefira Nación; 
fon los dos Ojos Críticos de la Hiitoria de E£ 
paña ; i que hada que fe publiquen fus Obras» 
i las Memorias originales de que ellos y i otros 
grande Varones fe valieron » i fe lean , i eftu- 
dieti > fe eferivirá mui a ciegas de los fuceflos 
pertenecientes a los primeros Siglos ChriHia» 
nos. 

> Pero no es tiempo de entretenerme en ma- 
Uifellar ellos , iftmejantes progreiTos de nueilra 
Hilloria. Solo me toca hablar de la Narración 
fcguida de los SucelTos > en que iegun mi juicio 
igualo en prudencia ,i gravedad-; i excedió en 
diligencia , i abundancia a Tito Livio, Principo 
de los Hiíloriadores Romanos , el gran Geróni- 
mo Zurita ; que fi bien fue parco en las Oracio- 
nes hechascn drcchura, lo egecutó afsi por con- 
fbrmarfe mas con la verdad , refiriendo las co- 
fas como pallaron , i no como devian paífar. 1 
£ éfto pareciere falta de Eloqücncia , como la 
tuvo 5 i fe la notó como cal fu grande Amigo 

Don 
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Don Antonio Agudin ; Yo no lo tesigo por 
defeto , fi fe atiende el fumo rigor del Ar* 
te Hidorica, I quando Zurita aya fidndefe&uo* 
fo en edo ( que no es fácil unir con una fuma 
eloqüencia , una exa&ifsima diligencia , como la 
fiiya > en referir las cofas como fueron en si )iji^ 
procuró fuplir efta falu otro gran Varón menos 
verfado que Zurita en el conocimiento délas 
cofas antiguas , i modernas j pero tan prudente 
como él > i mui experimentado en las Políticas 
de fu tiempo , las quales manejó con gran acier- 
to , retirandofe defpues con tanto defengaño 
fuyo > como egemplo de todos ; Don Die-. 
go Saavedra Fajardo , que en fú Corona Gótícm ti- 
ró a imitar las Oraciones de Tito Livio : como 
también las de Quinto Curcio > Don Antonio 
dé Solis con fu diícreto , i florido ediio. Sola* 
mente a Saludio , i Tácito no hallo hada hoj 
dignamente imitados en las Vidas particulares 
de ios grandes Hombres. Porque fi bien Don 
Antonio de Fuenmayor fue neryie&mente fu- 
cinto en la que eferivió de San Pió Quinto ; de- 
jó mui fueltas las cofas que dijo , fin cuidar de* 
atarlas artificiofamente. No sé fi el íuceflo co-¿. 
rrefpondcrá a mi deseó. En la Vida de San Juan: 
Bautida > que tengo eferita , pero no limada, he 
procurado hacer una coitipoficio? , que imite a 
la de Saludio, i Tácito. 

Pero qué diré del Ediio Oratorio ? Fla- 
queamos. algo en el Arce , como ya lo manifes- 
té 
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ti«n miOtader Cfr¡JÍia**. Vero fi de losmejo- 
*es Libros Hiftbricos fe entrefacaCTen algunas 
Oraciones, i de los Miftieos, algunos Diicurfoíi 
fe veriaiC tales piezas , o retazos de eloqüeócia* 
quepudidfen dar una nabilifsima Idea, i afsi 
del modo de pcirtar , como de la prudencia en 
difponer', eficacia en perfuadir , i propiedad, i 
dulfcur* en el'decir. Itengo efto por tan cierto, 

£ e hiee' una ‘giiflofiíjima experiencia , quitan*- 
a'Ubo dé loS proíuodifsimos Diálogos Co- 
bre’ los Nombres de Chrifto , de Frai Luis de 
Leonilas demandas , e introduciones alasrefi- 
puedas , i juntando éftasi fia añadir fiquiera una 
palabras i con admiración mia falió una Ora*- 
rión totalmente proporcionada > tan alta por la 
pandera de fu aA'unto,í tai perfeta en el ar- 
te, qúet puede competir con qualquier. otra, pot 
excélente que fea. Experiencia que piuera, i 
mtóifiefta, ( en mi opinión ) que fi tuviefifemoS v 
Oíadbnes de Frai Luis de León, ferian en todo 
adtawWbies, Eft cuyo fentir tanto mas- roe< con- 
firtt1o , quanto mas confidero-que igüálfuerzSt 
de ¿azéffces , elección dfc autoridades y arte Cb 
difponérlas- , i propiedad de eftilo en «kplicajc 
las , no fe halla en oiré £fcrjtqrEfpaflo*.f Peto 
la excenfion neceffaria erv los* grandes Miftetitfc 
faftjdiá a los ingenios curiofos de novedhde& 
i la profundidad con que los trata , aparea « 
los entendimientos fuperficiéles. • 

> La láftraia es , que las Pbras de éfte gran 
O Va- 
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Varón > i de los ¡venerables Mao&tes ¿Avila , i 
Granada, i de «otos potos, pues fe meantes 
adlosen muchto, Siglos ai potos ) o no fue- 
ren leerle; o, il por ventura fe leen «no ¿pfude 
conocer lo mejorquo tienen j i uukatoentetfe 
imita lo que fe devie»aJuúr : i es , que por,-ÍP re- 

* jgular fe ignora donde: eflá , o falta *! -rSrtificio 
,que preferive el Arte **, 4 * diiUncúw quCjAi íde 
las colas al elido.» i dejas partes de¡ : .bu^R, pililo 
entre si , fieado. fréqüente en los», Autores Xér 
eminentes en alguna prenda, o depen%» ode 
-decir j i ni aun medianos pn todas ias^qmas* 1 
que ai que admirar , que mui potos djlcicrjraa 
qfto , fi fon tan poco&dos que leen > par a loque 
jtocaal Arte de hablar^utre los G»«gos¡a Awlío- 
teles;, * Dionifi© Longipp } entre : los JUu?m»s a 
Cicerón., i Quintilla no * excelentifsimpsjíyjU'l- 
trps de bka decir? 1 mucho menos fondps,glje- 
ven la dotrina en las mifm.as fuentes dp Ju£ajbídu- 
<tia , los . Libros Sagrados , i los que eferivipron 
lps Inventores , i propagadores de Jas-Afífp »i 
Cieocias. I »fi ai algunos , que los leen,,. quan 
ppcQSifqn los que practican lo que pnfeóary elfos? 
i » 6; lo intentan pra&icar 5 qué pueriles, fon! 
Antiguamente fe quejaba con muchdsima razon 
qlijemrf&BM Efeíitpfcdd célebre Disbge.d* Jes 
Oraifyrejtfie que los que en fu tiempo qravan,ha- 

■ ifiandobrado cafo do los fequifsimos preceptos 
de Hcrmagoras , i Apolodoro haciendo fus 
HQracioócs ridiculas corría impertipenteafeóta- 

• -.j . cica 
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clon d¿~Regla$ tan frías. Hoi vemos , con 
grande kfftima * que de la Facultad Oratoria , o 
no fe aprende cofa , o fe aprende lolo aquella 
pate pueril de Tropos , i Figuras , que folo baila 
a formar un Rhetoriquilloi o por decirlo mejor, 
un necio Bachilleré Grandemente , como üiele, 
dijo el Padre Juan de Mariana en fu Jnftrucckn 
de Reyesy que la Oratoria es en si difícil ; pero fu 
Arte, breve. Atendiendo a ello, quantas veces* 
he dicho , que feis bien digeridos pliegos de 
Francifco Sánchez* de las Brozas y o mui pocos 
mas de mi fabio paifano Juan Luis Vives, apro- : 
vecharian mas , que quantas Inftituciones ai ef- . 
Critas eii Lengua Efpañola. Yo quifiera ver a la 
Juventud mucho menos inftruida en tanta mul- 
titud de Preceptos, i mas bien cgercitada , con 
pocós, i claros documentos. Quifiera, digo, ver 
a la Juventud mas aplicada, a fecundar la men- 
te de noticias útiles, egercitar el ingenio; en ra- 
zonar confuido ; elegir las cofas que fean mas 
del intento ; efeoger las palabras con que fe de- 
claren mejor; difponerlo todo con la devida or- * 
dem i dar a la Oración una hérmofura natural, 
i ^no afeftada harmonía. Quifiera , digo , una i 
otras mil veces, unos entendimientos mas libres^ 
fin la& piguelas del arte ; unos difcurfos mas so* 
lidosyfin afedacion de vanas futilezas ; un ien- 
guage mas propio fin obfeuridades eftudiadasyt 
i por acabar de decirlo , un juiciofo penfár di&- 
Celuladamente dulce en la. exprefsion y ¿eficaz-^. 

O z men- 


Digitized by CjOOQ IC 



2?I i 


Or ac to N. 

mente agradable» Ello es cloqueada. TV>do lo 
demás, bachillería! I que aya un pocc&que fe 
animen a feguir un un feguro rumbo > Si no lo 
viéramos , quien avia de creerlo 1 Sucede ft&i 
por ventura , porque efto , que parece fadi., es 
fcan dificultofo en la prá&ica, que entre mil ape- 
nas uno puede conseguirlo , quando lo otro es 
mui fácil a quálquicra idiou balfaroiUa?Qué otra 
cofa fe puede difcurrir > La Eloqüencia fupone 
un entendimiento capacifsimo, que perfetamen- 
te informado del afliinto que emprende , deve 
proponer , i esforzar aquellas mas eficaces ra- 
zones que fe puedan hallar , para mantener 
conliantes a los bien afe&os j inclinar a fu difa- 
men los ánimos indiferentes, i dudofos $ i con- 
vencer también a los pertinaces , i rebeldes : pa- 
ra lo quál fe necefita de un conocimiento gran- 
de del genio de los Oyentes , i délos medios, 

¿ fines de las cofas, para callar con prudencia, 
lo que no fe deve deci?, esforzar con viveza lo 
qué £e deve perfuadir , i convencer los ánimos 
con una düsimulada violencia , tanto mas hala- 
güeña, quanto mas imperiofa ocultamente* Hite 
Ungular triunfo déla razón humana no es para 
entendimientos vulgares ; ni aun para aquellos 
mas fubluncs , fi no fe aplican a ello con la ma- 
yor «diligencia. Defcngañemonos pues, i fepa* 
mos que únicamente es Eloqütnte aquel , en 
cuya Oración la Diak&ica dirige , i regula al 
Entendimiento > la Filofofia natural enfuoca-. 

. fion * 
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fitfn-wcpgua, i deftubte las ocultas chufes dé 
las eofess ¿Metafifica traípafía el ser de ,cikt5* 
ifus materiales términos & la Moral decide fegún 
los dictámenes de la Razón natural ; la Thcolo* 
gi* eleva los Penfamientos humanos al conocí^ 
miento de. los Divinos Mifterios , que ün :1a 
iúz fobreoitural noie. pudieran alcanzar, la tu- 
toría énífeña deleitando > la Rhecorica brilla ; 1¿ 
Muíica forma una guftofa confonanria > i todas 
las Facultades , i Ciencias hacen fu dever. Por 
cito vemos , que el común confentimiénto de 
los do&os íblo ha tenido por eloqüentesa aque- 
llos, que eftuvieroa dotado? de un conocimien-? 
f^ufljeveríalde calí .todas ‘las Ciencias: a los Dc- 
moílhencs digo, i Cicerones* entre los Gentiles;- 
a los Naciancenos, i Chrifoftomos j a los Ci- 
prianos , i Gerónimos ,£htre los Chriilianos s i 
por hablar de nueftros Efpañoles , a los venera- 
bles Padres, Frai Luis de Granada, i Frai Luis de 
LeOII. ; * •• r . .¿i ... • ■ 'V' .r 

No he dicho eíto para defanimar la Juven- 
tud $ fino para que fe acabe dé encender , que el 
que figuiete otro rumho , irá mui defatinado j i 
por donde pénfará fer mui plaufible , fe hari 
defpreciaWe a los Hombres do¿tos, i en fin a to- 
dos; porqué finalmenfe el juicio de los que ion 
eruditos llega con el tiempo a triunfar dé la cok 
irnin ignorancia. I afsi las Obras eferítas con; 
afitdacion, i publicadas cien afios bá* apenas fe 
haUa hoi quien quiera leerlas ¿guando las 'dé los 
Oj " hora- 
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hombres eloqüentes del mifmo tiempo , con di- 
ligencia fe bufean , con mucho gufto fe leen , i 
con veneración fe alaban. Se defconocerá la 
Lengua* i íiempre avrá quien eftudie el Lengua- 
ge antiguo para faber imitarlas * o a lo menos 
para aprender lo mucho que enfeñan. 

Pues , fi ello es aísi > que defconcierto es de 
la razón > emplearla toda en hacerfe defellima- 
ble } Toda Europa del'precia,i aun hace burla 
del extravagante modo de efcrivir * que cafi to- 
dos los Efpañoles pra&ican hoi* Es caí! nada lo 
que fe traduce de nueftra Lengua en las otras: 
argumento claro del poco aprecio que fe hace de 
nueftro modo de penfar, enfeñar * i decir s i 
mas en un tiempo * en que codiciofa Eranci a 
de enriquecer fu idioma con los mejores eferitos, 
que ha logrado el Mundo , no fe acuerda de los 
nueftros. No fucedia afsi, quando tenia Efpaiía a 
los venerables Luifes , candidísimas liles de la 
Eloqüencia Efpañola, Granada, i León: al inge- 
niofifsimo Quevedo , juiciofifsimo Saavedra , i 
otros femejantes. Mas qué digo femejantes? Un 
Picarillo de Alfarache no fecontentava de andar 
por todaEfpaña , fino que atravefando los altos 
Pirineos , i frios Alpes, guftofamente entretenía 
a toda Europa. Qué mucho fi fe pafleava cam- 
bien por toda ella , i placenteramente la embele- 
fava un Ciego aftuto , guiado de un Lazarillo* 
Pero lo que es mas ,aun el flaco Rocinante de 
aquel ingeniofo Hidalgo lo corría todo en cora- 
' ‘ íO ' pa- 
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piñiadd&itcio y que file ¡ mas c&ebró; iaun 4 t 
«lia dehoiesmasbien tracado,que eltanaplaudi- 
<íg deApukyo,»<p©r ^mas. que digan alguno** 
quefiie demos . • . ¡ ’ 

' Noquiero.de cir concito .■* qUe no tiene. Ef¿ 
paña Hombres, que con ifiagularEtoqüencia 
ihiftreti'hoi elLenguageEípiñol. .Los tiene fin 
duda. Conozco algunos. Los Yenero , quanto fy. 
mérito pide» Unicamente tnequejo de la faciü- 
dad inconfideradade tantos millares, que fin-baf. 
tante ingenio ¿.fin conocimiento de las Ciencias* 
fin intebgenciadel Arte del bien decir , fin fruto 
alguno (-quees. el mas cierto, argumento de la 
verdadero Eloqbencia) cen-grave daño del publi- 
co ( que « lo peor de codo ) defautorizan tos 
pulpitos , embaraaan las.prenías , manchan «1 
papel ,i«o* fii multitud oprimen a los buenos 
ingenios, i fustnarmvillolas Obras. Defgtaciadas 
Prenías (Grande laftima os tengo. Nio os bata 
fer de mui robado reble , para dejaros de quejar* 
Acafo ponedor oprimidas mas que de la violen- 
cia del tórculo ,dc« la infufrible pefadumbre dfe, 
tan-HÍumerables, necedades? Si no- las femis Vo-t 
Iñtra&rlasáiírimasNoíbtros. 

Pues * fihuvo: tiempo » enque fe . aya efcrita 
en Efpaña con ajgnn aderto, como ciertamente 
lo ha &yido í ninguno ■ mas > a pqopoñto qae el 
que hoi logramos parapodereicrivircon lama-, 
y or>: perfección^ Efpaña , íiompre fecuodáfsima 
de graudmlugeaiosios produce !»!, iguales a los 
■ ■■* O4 que 
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4}mq en otro tiempo ,*fto es r igunlocl^mayo^ 
m del Mundo., La que dio Madlrofea Roma» 
guando fue toas sabia» ieloqücntc ,Jo* pudiera 
hoi dar a todo el Orbe , fi la Juventudie inilritr 
y¿fle , i cutóvafle debidamente. Coa ¡ razón me 
duelo de que en el Arte de decir, no procuremos# 
no folo igualar » fino también etcedér i las de- 
más Naciones > i mas fiendo tan notoria la ven* 
■tija, y que oucitro Lcngtiagg baceta los eftraños» 
Tenemos upa Lengua iuraameate cbptofa , gra-r 
ve > mageftuoía » ¿Jfuavrfozna. Fucradetodo efto* 
Jas Ciencias en Europa' llegaron ya al mayor 
auge % que nunca,/' Todas tuvieron; ¿w veces. 
Todas nos dejaron' fus ideas en vanos Siglos# 
para que foefle el nueflro mas fabio. £1 que me-» 
dio entre Qrfeo » i Pxhagoras $ fue Poético > en- 
tre Pithagoras * i Alejandro , Filofofico > entre 
Alejandro > i Augufto Oratorio; centre Auguiio, 
i Conftanttno.# Jurídicas entre Conftantino , i 
San. Bernardo >Tbeologico$ entre San Bernar- 
do , i León Dqrimo , Elblaftko » entre León 
Décimo, i Nofotros, Fifico i Criticó; do 
fiiárte que en juidtra edad fe xnamfieftan la Natu-r 
ralea , i los Progrefíbsdc la Sabiduría humanan 
Siendo pues ciertifsimo» que hfuedtc del elcri* 
vir, es el &ber$ para cfcrivir * que tiempo ai 
inasa propofitetqut éfte ,enque: mejor fe putdé 
Jabcr ? Pues que embaraza . ai quenos impido 
adelantar el paffo acia la verdadera Eloqücncia* 
Ea procurotioslograrla , aüi por la propia eftii 
" ma- 
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tñtción i ¿orno por no paiTar por h igno* 
minia de íer interiores en tan excelente ca» 
iidad a las Naciones eftrañas. Cierta es la cóor* 
petencia con las mas cultas de Europa Supe*» 
riores fon nueftras armas ; quiero decir, nueitru 
Lengua , fi la manejamos tan bien , como nuef» 
tros Mayores la efpada. No eS mui incierta la 
efperanza.de coníeguir la Vitoria, como a la 
diligencia ^e los eílrafios córrefponda la nue£ 
tra» Fue elóqíientifsima Achenas. Quifo Roma 
competir con ella ; j>ero no pudo igualarfe ,afsi 
porque no fue can, sabia ; como porqué la Len- 
gua no era tan e*prefiva , i copiofa. La nueflra 
lleva una gran ventaja a todas las Europeas, pues 
íiéndo igpal en abundancia a la mas fecunda; es 
fuperior a cualquiera en la magnificencia de fus 
Voces. Que falta pues , fino vencer tloseftra- 
ños , o a lo menos igualarlos en el faber, i ufo? 
Efto fe podr? coníeguir , fi parte del tiempo oue 
fe galla en qiieftiones cfpinofas , que antes lafti«* 
man , que mejoran al Entendimiento humano» 
honeíhtmente fe emplea en aduncos mas fruéhio- 
fos : fi folamente fe imitan los qüe fupieron ha- 
blar : fi fe procura imitar con intención de ven- 
cer , como con grande acierto imitó Platón a 
Cratilo , i Arquitas ; Cicerón a CraíFo , i Anto- 
nio ; León , i Granada , a Platón, i Cicerón : fi 
fe procura , digo , imitar , fijando mas la mente 
en la perfección univerfal que requiere el Arte, 
que en la particular obfervacioa del artificio da 
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■alguno: de fuerte que el Orador nobaga lo qur 
ol ignorante zapatero , que por dieftro tjue iea, 
uofabe trabajar fin horma; finoltóqtiéel inge- 
oiofifsimo Ceufis» que aviendo de pintar la ima+ 
gen de la bellifsima Helena» noquifo efeoger 
por egemplar una folá Niña » aunque mui her- 
snofa ¿ fino que fecundando fu idea con la her- 
nao jura de cinco las mas bellas Virgines , que a 
Ia.fazon avía en la Ciudad de Crotoh , logro, fer 
emulo de lá Naturaleza ’ratfmaycoa tanta gloria 
luya » que me perfuado » que tan noble Pintura 
huvierá tenido tanto numero de París » quantos 
fueron a ver aquella fegunda Helena, a no ro- 
bar fiis potencias el mifmo prodigio del Arte 
que avía de fer robado* 

Siendo ello af&i » el que delee formar » i fe- 
guir una perfc&ifsima Idea de la verdadera Elo- 
qücncia j obferve con juicio la írtídicioii de 
Rhua» Venegas* i Aguflin: la Invención de Cer- 
vantes , Gradan » i Saavedra en fu admirable 
Jlepubltca Uterañs » que por mi diligencia fe lee 
como fu Autor la eícrivió ; la Elección , i Mc- 
thodo de Frai Luis de León: la Abundancia de 
Voces de D.Fraacifco deQsevcdo: la Pureza de 
los Vocablos, i Propiedad de lasFrafis>de San- 
ta Terefa de Jefiis :1a Facilidad , i Elegancia de 
decir de Don Diego de Mendoza : elEfpiritu » i 
Gallardía del Obilpo Mañero, i del Dean de 
Alicante , Don Manuel Marti : la Dulzura,] Nü- 
merofidad de Frai Luis.de Graoada ; la Enmien- 
da 
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da del eftilo de la República Vitttaria> una i otras 
mil veces digna de alabanza > i coníiderando afsi 
en otros pocos i felices Efcritores , las Perfec- 
ciones que brillan mas en fus Obras \ tenga bien 
entendido % que la bieji ordenada , i decorofa 
Compoíicion de todas ellas , es la Idea verdade- 
ra de la Eloqüencia Efpañola ; i la única que con 
aplicación , diligencia , i egercicio, fe deve imi- 
tar , i procurar feguir. Afpirémos pues a éíte. 
Trabagémos por acercarnos a ella quanto nos 
fea pofsible. Eftá Efpaña infamada de poco elo- 
qüente. V indicad fu Honra» Efpañoles. Ge- 
neroüfsimos Efpiritus » vindicad 
la ueftra. 


LAÜS DE O, 
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